
NARODNE NOVINE

S   A   D   R   Ž   A   J

S L U Ž B E N I  L I S T  R E P U B L I K E  H R V A T S K E

BROJ 45, ZAGREB, 26. TRAVNJA 2023. ISSN 0027-7932GODIŠTE CLXXXV,

STRANICA POLICIJSKA UPRAVA 
KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKA

777
Na temelju članka 12. stavka 2. Zakona o nadzoru državne gra-

nice (»Narodne novine«, br. 83/13, 27/16, 114/22 i 151/22), a u svezi 
s člankom 7. Pravilnika o uvjetima i načinu određivanja područja 
graničnog prijelaza (»Narodne novine«, br. 150/04), Policijska upra-
va koprivničko-križevačka donosi

RJEŠEN JE
O PRESTANKU VAŽENJA RJEŠENJA O 
ODREĐIVANJU PODRUČJA STALNOG 

GRANIČNOG PRIJELAZA ZA MEĐUNARODNI 
PROMET PUTNIKA I ROBA U CESTOVNOM 

PROMETU GOLA
Članak 1.

Danom stupanja na snagu ovoga Rješenja prestaje važiti Rješe-
nje o određivanju područja stalnog graničnog prijelaza za međuna-
rodni promet putnika i roba u cestovnom prometu Gola (»Narodne 
novine«, br. 36/19).

Članak 2.
Ovo Rješenje stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: NK-UP/I-034-02/23-01/4 
Urbroj: 511-06-03-23-12 
Koprivnica, 4. travnja 2023.

Načelnik 
Dragutin Vurnek, v. r.

777	 Rješenje o prestanku važenja Rješenja o odre-
đivanju područja stalnog graničnog prijelaza za 
međunarodni promet putnika i roba u cestovnom 
prometu Gola ............................................................. 1

778	 Rješenje o prestanku važenja Rješenja o određi-
vanju područja stalnog graničnog prijelaza za me-
đunarodni promet putnika i roba u željezničkom 
prometu Koprivnica .................................................. 2

779	 Pravilnik o stečaju i sanaciji središnjeg depozito-
rija ............................................................................... 2

780	 Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o 
uvjetima za članstvo u upravi i nadzornom odboru 
faktoring društva ....................................................... 27

781	 Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o 
stručnosti i primjerenosti distributera osiguranja i 
distributera reosiguranja i upisu u registar ............ 28

782	 Pravilnik o dodjeli adresa i brojeva ....................... 30
783	 Plan numeriranja ...................................................... 33
784	 Plan adresiranja ......................................................... 37
785	 Odluka o izmjenama i dopunama Statuta Hrvat-

skoga Crvenog križa .................................................. 39
786	 Odluka i Rješenje Ustavnog suda Republike Hrvat

ske broj: U-II-845/2019 i U-II-2160/219 od 18. 
travnja 2023. .............................................................. 39



STRANICA 2 – BROJ 45	 SRIJEDA, 26. TRAVNJA 2023.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

2. uvjeti i način provedbe sanacijskog nadzora, način nalaganja 
sanacijskih mjera te obveze središnjeg depozitorija tijekom i nakon 
provedbe sanacijskog nadzora,

3. izrada i rokovi donošenja plana sanacije, sadržaj plana sa-
nacije i sanacijski instrumenti koji se mogu primijeniti na središnji 
depozitorij u sanaciji,

4. sadržaj izvješća, rokovi i način izvješćivanja o informacijama 
potrebnim za izradu i izmjenu sanacijskog plana,

5. način izračuna iznosa jednokratnog ex-post doprinosa u 
novčanim sredstvima od strane sudionika središnjeg depozitorija u 
slučaju sanacije središnjeg depozitorija, način izračuna doprinosa tih 
sudionika te način i rokovi uplate iznosa od strane sudionika. 

(2) Odredbe ovog Pravilnika primjenjuju se na središnji de-
pozitorij sa sjedištem u Republici Hrvatskoj, na relevantne osobe 
središnjeg depozitorija sa sjedištem u Republici Hrvatskoj te na za-
poslenike Hrvatske agencije za nadzor financijskih usluga, u dijelu 
izrade sanacijskog plana.

Pojmovi
Članak 2.

(1) Pojmovi u ovom Pravilniku imaju sljedeće značenje:
1. Zakon je Zakon o tržištu kapitala (»Narodne novine« broj 

65/18, 17/2020, 83/2021 i 151/2022)
2. Uredba (EU) br. 909/2014 je Uredba (EU) br. 909/2014 Eu-

ropskog parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o poboljšanju na-
mire vrijednosnih papira u Europskoj uniji i o središnjim depozito-
rijima vrijednosnih papira te izmjeni direktiva 98/26/EZ i 2014/65/
EU te Uredbe (EU) br. 236/2012 (Tekst značajan za EGP) (SL L 257, 
28. 8. 2014.)

3. ZKN je Zakon o konačnosti namire u platnim sustavima i 
sustavima za namiru financijskih instrumenata (»Narodne novine« 
broj 59/12, 44/16, 118/20)

4. Zakon o sanaciji je Zakon o sanaciji kreditnih institucija i 
investicijskih društava (»Narodne novine« broj 146/20, 21/22)

5. Hanfa je Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga, 
koja je sanacijsko tijelo za središnje depozitorije sa sjedištem u Re-
publici Hrvatskoj

6. središnji depozitorij je središnji depozitorij sa sjedištem u Re-
publici Hrvatskoj, kojem je Hanfa izdala odobrenje za rad u skladu 
s odredbama članka 16. Uredbe (EU) br. 909/2014

7. sanacija je primjena instrumenta sanacije kako bi se postigao 
barem jedan od ciljeva sanacije iz članka 599. Zakona

8. sanacijska mjera je odluka o otvaranju postupka sanacije 
središnjeg depozitorija u skladu s člankom 606. Zakona, primjena 
instrumenata sanacije u skladu s člankom 604. Zakona ili izvršava-
nje jedne ili više sanacijskih ovlasti iz članka 619. stavka 1. Zakona

9. sanacijski plan je plan sanacije središnjeg depozitorija sastav-
ljen u skladu s člankom 604. Zakona

10. posebni povjerenik je posebni povjerenik središnjeg depo-
zitorija kojeg imenuje Hanfa sukladno članku 216. Zakona u vezi s 
člankom 597. Zakona

11. sanacijska uprava je sanacijska uprava središnjeg depozi-
torija u sanaciji koju imenuje Hanfa sukladno članku 610. Zakona

12. Fond za zaštitu ulagatelja je Fond za zaštitu ulagatelja iz 
članka 254. Zakona

13. sudionik je član sudionik središnjeg depozitorija kako je de-
finirano člankom 2. stavkom 1. točkom 19. Uredbe (EU) br. 909/2014
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Na temelju članka 12. stavka 2. Zakona o nadzoru državne gra-

nice (»Narodne novine«, br. 83/13, 27/16, 114/22 i 151/22), a u svezi 
s člankom 7. Pravilnika o uvjetima i načinu određivanja područja 
graničnog prijelaza (»Narodne novine«, br. 150/04), Policijska upra-
va koprivničko-križevačka donosi
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NADZOR FINANCIJSKIH USLUGA

779
Na temelju članka 587. stavka 3., članka 597. stavka 12., članka 

604. stavka 5., članka 605. stavka 3. te članka 619. stavka 7. Zakona 
o tržištu kapitala (»Narodne novine« br. 65/18, 17/2020, 83/2021 i 
151/2022) Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga na sjedni-
ci Upravnog vijeća održanoj 19. travnja 2023. godine donosi

PRAVILNIK
O STEČAJU I SANACIJI SREDIŠNJEG 

DEPOZITORIJA

I. ZAJEDNIČKE ODREDBE

Uvodne odredbe i opseg primjene
Članak 1.

(1) Ovim se Pravilnikom detaljnije propisuju:
1. privremene zabrane koje se mogu izreći unutar odluke o 

podnošenju ili povlačenju prijedloga za otvaranje stečajnog postup-
ka nad središnjim depozitorijem, kao i iznimke od takvih privre-
menih zabrana,
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14. Financijski ugovor uključuje sljedeće ugovore i sporazume:
a) ugovor o vrijednosnim papirima, uključujući:
• ugovor za kupnju, prodaju ili zajam vrijednosnog papira, sku-

pine ili indeksa
• ugovor za kupnju, prodaju ili zajam robe, skupine ili indeksa 

robe za buduću isporuku
• opciju vrijednosnih papira
• opciju na vrijednosni papir, skupinu ili indeks vrijednosnih 

papira
• repo transakciju ili obratnu repo transakciju bilo kojeg od tih 

vrijednosnih papira, skupine ili indeksa vrijednosnih papira
b) ugovor o robi, uključujući:
• na robu, skupinu ili indeks robe
• repo transakciju ili obratnu repo transakciju bilo koje od tih 

roba, skupine ili indeksa robe
c) terminski ugovor i nestandardizirani terminski ugovor, uk-

ljučujući ugovor (koji nije ugovor o robi) za kupnju, prodaju ili pri-
jenos robe ili imovine bilo koje druge vrste, usluge, prava ili udjela 
po dogovorenoj cijeni na budući datum

d) sporazum o zamjeni, uključujući:
• zamjenu i opciju u vezi s kamatnim stopama, sporazum o 

promptnom ili drugom trgovanju devizama, valutni indeks vlasnič-
kog kapitala ili vlasnički kapital, dužnički indeks ili dug, indekse 
robe ili robu; vrijeme; emisije ili inflaciju

• ukupni povrat, razliku kamatne stope kredita i nerizične ka-
matne stope (engl. credit spread) ili zamjenu kredita

• bilo koji sporazum ili transakciju koja je slična sporazumu 
iz podstavaka 1. i 2. ove podtočke kojim se periodično trguje na 
tržištima zamjena ili izvedenica

e) međubankovni sporazum o zajmu ako je rok zajma tri mje-
seca ili manje

f) okvirni sporazum za bilo koji ugovor ili sporazum iz podto-
čaka a) do e) ove točke.

15. relevantna osoba u odnosu na središnji depozitorij znači 
sljedeće:

a) direktor, partner ili slično ili rukovoditelj središnjeg depo-
zitorija;

b) zaposlenik središnjeg depozitorija, kao i bilo koja druga fi-
zička osoba čije su usluge stavljene na raspolaganje i pod kontrolu 
središnjeg depozitorija i koja je uključena u pružanje usluga središ-
njeg depozitorija;

c) fizička osoba koja je izravno uključena u pružanje usluga sre-
dišnjem depozitoriju na temelju sporazuma o izdvajanju poslovnih 
procesa, a u svrhu pružanja usluga središnjeg depozitorija;

16. vanjski revizor je ovlašteni revizor, samostalni revizor ili 
revizorsko društvo u skladu sa značenjem koje proizlazi iz odredbi 
zakona kojima se uređuje obavljanje revizorskih usluga i osobe ovla-
štene za obavljanje revizorskih usluga

17. središnja banka je Hrvatska narodna banka uključujući i 
Europsku središnju banku, u skladu s odredbama propisa kojim se 
uređuje poslovanje kreditnih institucija

18. upravljački informacijski sustav je sveobuhvatnost tehno-
loške infrastrukture, organizacije, ljudi i postupaka za prikupljanje, 
obradu, generiranje, pohranu, prijenos, prikaz te distribuciju infor-
macija, kao i raspolaganje njima; informacijski sustav moguće je 
definirati i kao međudjelovanje informacijske tehnologije, podataka 

i postupaka za procesiranje podataka te ljudi koji prikupljaju nave-
dene podatke i njima se koriste

19. Delegirana uredba (EU) 2017/392 je Delegirana uredba Ko-
misije (EU) 2017/392 оd 11. studenoga 2016. o dopuni Uredbe (EU) 
br. 909/2014 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih 
tehničkih standarda povezanih sa zahtjevima za odobrenje za rad 
te nadzornim i operativnim zahtjevima za središnje depozitorije 
vrijednosnih papira (Tekst značajan za EGP) (SL L 65, 10. 3. 2017.)

(2) Ostali pojmovi u smislu ovog Pravilnika imaju istovjetno 
značenje kao pojmovi upotrijebljeni u Zakonu i Uredbi (EU) br. 
909/2014.

II. PRIVREMENE ZABRANE

Privremene zabrane nakon donošenja odluke o podnošenju 
prijedloga za otvaranje stečajnog postupka nad središnjim 

depozitorijem
Članak 3.

(1) Odluka Upravnog vijeća Hanfe o podnošenju prijedloga za 
otvaranje stečajnog postupka danom, satom i minutom donošenja 
proizvodi sljedeće učinke:

1. privremenu zabranu provedbe osnova za plaćanje na teret 
računa središnjeg depozitorija i, ako je primjenjivo, na teret raču-
na klijenata središnjeg depozitorija prema zakonu kojim se uređuje 
provedba ovrhe na novčanim sredstvima, te, ako je primjenjivo, na 
teret računa Fonda za zaštitu ulagatelja otvorenog kod Hrvatske na-
rodne banke,

2. privremenu zabranu središnjem depozitoriju obavljati pla-
ćanja sa svih svojih računa za svoje potrebe i da prima uplate na 
svoje račune

3. privremenu zabranu središnjem depozitoriju pružati platne 
usluge uključujući zaprimanje uplata i obavljanje isplata u okviru 
pružanja platnih usluga, ako je primjenjivo,

4. privremenu zabranu središnjem depozitoriju obavljati isplate 
i prijenos s računa svojih klijenata, ako je primjenjivo, te obavljati 
isplate i prijenos s računa Fonda za zaštitu ulagatelja

5. na osobe iz članka 4. stavaka 1. ili 2. ovog Pravilnika prelazi 
ovlaštenje za raspolaganje imovinom središnjeg depozitorija.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, dopuštene su sljedeće 
uplate kojima dužnici ispunjavaju svoje obveze prema središnjem 
depozitoriju:

1. gotovinske uplate središnjem depozitoriju,
2. uplate na transakcijski račun koji središnji depozitorij ob-

vezno otvara kod kreditne institucije u skladu s člankom 4. ovoga 
Pravilnika i

3. uplate na novi posebni račun Fonda za zaštitu ulagatelja koji 
središnji depozitorij kao Operater Fonda obvezno otvara kod Hrvat-
ske narodne banke sukladno članku 280. stavku 7. Zakona.

(3) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, posebni povjerenik od-
nosno sanacijska uprava može izvršiti gotovinske uplate na transak-
cijski račun iz stavka 2. točke 2. ovoga članka te na novi posebni 
račun Fonda za zaštitu ulagatelja iz stavka 2. točke 3. ovoga članka.

(4) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, dopušteno je:
1. na računu za namiru središnjeg depozitorija provođenje ko-

načne namire obračunanih platnih transakcija preko platnog sustava 
do trenutka otvaranja postupka zbog insolventnosti nad središnjim 
depozitorijem i
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članka, osim plaćanja izvršenih u skladu s ostalim stavcima ovoga 
članka.

Dužnosti posebnog povjerenika odnosno sanacijske uprave
Članak 4.

(1) Ako je u trenutku donošenja odluke iz članka 3. stavka 1. 
ovoga pravilnika u središnjem depozitoriju bio imenovan posebni 
povjerenik prema odredbama Zakona, posebni povjerenik nakon 
dostave obavijesti o podnošenju prijedloga za otvaranje stečajnog 
postupka nastavlja s radom i dužnostima prema dijelu petom, po-
glavlju V. Zakona i ovom Pravilniku.

(2) Ako u trenutku donošenja odluke iz članka 3. stavka 1. ovo-
ga pravilnika u središnjem depozitoriju nije bio imenovan posebni 
povjerenik sukladno Zakonu, Hanfa će istodobno s donošenjem od-
luke o podnošenju prijedloga za otvaranje stečajnog postupka ime-
novati posebnog povjerenika za obavljanje funkcija do imenovanja 
stečajnog upravitelja, pri čemu se na odgovarajući način primjenjuju 
odredbe članka 216. Zakona.

(3) Prava, obveze, ovlasti i odgovornosti sanacijske uprave te 
posebnog povjerenika iz stavaka 1. i 2. ovoga članka propisane su 
odredbama Zakona i stavcima 4. i 5. ovoga članka.

(4) Ako je nad središnjim depozitorijem otvoren postupak sa-
nacije, sanacijska uprava je, nakon donošenja odluke Hanfe o pod-
nošenju prijedloga za otvaranje stečajnog postupka, dužna:

1. zaštititi i održavati imovinu središnjeg depozitorija
2. nastaviti s vođenjem poslova središnjeg depozitorija poštuju-

ći privremene zabrane iz članka 3. ovoga Pravilnika
3. dostaviti Hanfi podatke i dokumentaciju potrebnu za obra-

čun i isplatu svih konačnih naloga za namiru u skladu s odredbama 
Zakona i ZKN-a

4. ako je primjenjivo, dostaviti Hanfi podatke i dokumentaciju 
potrebnu za utvrđivanje sredstava Fonda za zaštitu ulagatelja, te ob-
veza Fonda za zaštitu ulagatelja

5. dostaviti Hanfi izvješće o provedenom postupku kojim se osi-
gurava pravodobna i pravilna namira i prijenos imovine klijenata 
i sudionika drugom središnjem depozitoriju, sukladno članku 20. 
stavku 5. Uredbe (EU) br. 909/2014

6. bez odgađanja otvoriti transakcijski račun kod kreditne insti-
tucije za potrebe primanja uplata iz članka 3. stavka 2. ovoga Zakona 
ili, ako već ima otvorene transakcijske račune, odrediti jedan tran-
sakcijski račun za tu svrhu te o tome obavijestiti Hanfu.

7. bez odgađanja otvoriti novi posebni račun Fonda za zaštitu 
ulagatelja kod Hrvatske narodne banke na kojeg se prenose sva po-
stojeća sredstva.

(5) Na posebnog povjerenika se na odgovarajući način primje-
njuju odredbe članaka 614. do 618. Zakona.

III. SANACIJSKI NADZOR I SANACIJSKE MJERE
Sanacijski nadzor

Članak 5.
(1) Sanacijski nadzor je nadzor koji Hanfa, kao sanacijsko tijelo 

provodi nad središnjim depozitorijom u svrhu provedbe ovlasti iz 
dijela petog, poglavlja V. Zakona.

(2) Sanacijski nadzor iz stavka 1. ovog članka obavlja se kao:
1. posredni sanacijski nadzor koji se provodi kontinuirano ana-

liziranjem prikupljenih informacija iz članka 6. ovoga Pravilnika te 
praćenjem, prikupljanjem i provjerom dokumentacije, obavijesti i 

2. povrat raspoloživih novčanih sredstava središnjeg depozito-
rija iz platnih sustava sukladno pravilima rada tih platnih sustava.

(5) Postupak namire iz stavka 4. ovoga članka provodi se su-
kladno propisanim pravilima rada platnog sustava iz novčanih sred-
stava koje je središnji depozitorij izdvojio za te potrebe kod Hrvatske 
narodne banke prije trenutka otvaranja postupka zbog insolventno-
sti nad središnjim depozitorijem. Uz prethodne konzultacije s Han-
fom, Hrvatska narodna banka će provesti konačnu namiru iz stavka 
4. točke 1. ovoga pravilnika, te će omogućiti povrat raspoloživih 
novčanih sredstava iz stavka 4. točke 2. ovoga Pravilnika, a sve u 
skladu s pravilima rada sustava TARGET-HR

(6) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, središnji depozitorij 
je dužan, za sve uplate na račune koje ima otvorene u kreditnim 
institucijama u Republici Hrvatskoj ili izvan nje izvršene protivno 
stavcima 1. i 2. ovoga članka nakon trenutka iz stavka 8. ovoga član-
ka, izvršiti povrat novčanih sredstava platitelju ili poduzeti razumne 
mjere radi prijenosa novčanih sredstava korisniku iz te platne tran-
sakcije, a novčana sredstva središnjeg depozitorija koja su primljena 
na ovaj način, ne ulaze u stečajnu masu središnjeg depozitorija.

(7) Iznimno od stavka 1. točke 4. ovoga članka, dopuštena su 
plaćanja koja proizlaze iz obveza središnjeg depozitorija kao opera-
tera sustava namire financijskih instrumenata u Republici Hrvatskoj 
u smislu odredbi Zakona i ZKN-a, odnosno kao sudionika u drugom 
sustavu namire financijskih instrumenata sukladno Uredbi (EU) br. 
909/2014 i ZKN-u, a koja plaćanja je središnji depozitorij dužan pro-
vesti pod uvjetima propisanim Zakonom i ZKN-om.

(8) Hanfa je dužna, odmah po donošenju odluke iz stavka 1. 
ovoga članka, na svojim internetskim stranicama objaviti obavijest 
o donošenju te odluke, koja mora sadržavati podatke o danu, satu 
i minuti donošenja kako su navedeni u izreci odluke iz stavka 1. 
ovoga članka te odluku iz stavka 1. ovoga članka dostaviti Finan-
cijskoj agenciji.

(9) Hanfa je dužna obavijest iz stavka 8. ovoga članka bez od-
gode objaviti u najmanje dva dnevna lista Republike Hrvatske uz 
informaciju o posljedicama iz stavaka 1. i 2. ovoga članka.

(10) Dan, sat i minuta donošenja odluke iz stavka 1. ovoga član-
ka smatraju se trenutkom otvaranja postupka zbog insolventnosti 
nad tim središnjim depozitorijem u smislu ZKN-a.

(11) Iznimno od stavka 1. točke 2 ovog članka, posebni povjere-
nik odnosno sanacijska uprava može uz suglasnost Hanfe provoditi 
isplate samo ako su takve isplate opravdane i hitno potrebne da bi 
se osigurao kontinuitet poslovanja i/ili uvećala vrijednost imovine

(12) Za trajanja privremenih zabrana iz stavka 1. ovoga član-
ka, ako središnji depozitorij nema dovoljno gotovinskih sredstava ili 
sredstava na računu iz članka 4. ovoga Pravilnika, sva plaćanja nuž-
na radi očuvanja imovine središnjeg depozitorija u ime i za račun 
središnjeg depozitorija podmirit će Hanfa. Za plaćanja nužna radi 
očuvanja imovine središnjeg depozitorija u ime i za račun središnjeg 
depozitorija Hanfa ima pravo regresa od središnjeg depozitorija od-
nosno pravo na povrat isplaćenih sredstava.

(13) Zabrane iz stavka 1. ovoga članka prestaju danom, satom i 
minutom otvaranja stečajnog postupka ili istekom roka od dva radna 
dana od dana kad je Hanfi dostavljeno rješenje o odbacivanju prijed-
loga za pokretanje stečajnog postupka, rješenje o obustavi postupka 
ili rješenje o odbijanju pokretanja stečajnog postupka.

(14) Stečajni upravitelj u ime središnjeg depozitorija u stečaju 
i vjerovnici središnjeg depozitorija ovlašteni su pobijati sve isplate, 
prijenose i platne transakcije izvršene protivno privremenim zabra-
nama iz stavka 1. ovoga članka nakon trenutka iz stavka 8. ovoga 
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i koje nisu zaposlenici Hanfe, a osobito ovlaštene revizore, revizor-
sko društvo i pravne savjetnike.

(5) U ovlaštenju iz stavka 3. ovog članaka određuju se:
1. predmet neposrednoga sanacijskog nadzora
2. datum početka neposrednoga sanacijskog nadzora
3. voditelj neposrednoga sanacijskog nadzora i druge osobe 

ovlaštene provesti neposredni sanacijski nadzor.
(6) U slučaju kada u neposrednom sanacijskom nadzoru sudje-

luju osobe iz stavka 4. ovog članka voditelj neposrednoga sanacij-
skog nadzora može biti samo zaposlenik Hanfe.

Dužnosti središnjeg depozitorija tijekom provođenja 
neposrednoga sanacijskog nadzora

Članak 8.
(1) Središnji depozitorij dužan je omogućiti ovlaštenoj osobi 

Hanfe neometan pristup svim svojim poslovnim prostorima i uvid u 
poslovne knjige, poslovnu dokumentaciju te administrativne ili po-
slovne evidencije, kao i kontrolu informacijske tehnologije i drugih 
pridruženih tehnologija, u opsegu potrebnom za obavljanje pojedi-
noga neposrednoga sanacijskog nadzora.

(2) Članovi uprave i nadzornog odbora, prokuristi, ostali ruko-
voditelji i zaposlenici središnjeg depozitorija obvezni su ovlaštenoj 
osobi Hanfe, na njezin zahtjev, dati usmene i pisane odgovore na 
sva pitanja vezana uz predmet neposrednog sanacijskog nadzora i 
potkrijepiti ih dokumentacijom, ako je to moguće.

(3) Obveze iz stavka 2. ovoga članka primjenjuju se na odgova-
rajući način na izvršne direktore odnosno članove upravnog odbora 
središnjeg depozitorija.

(4) Ako središnji depozitorij izdvaja određene aktivnosti na 
vanjske pružatelje usluga, dužan je omogućiti ovlaštenoj osobi Hanfe 
obavljanje neposrednog sanacijskog nadzora i u prostorijama pruža-
telja usluga u opsegu koji je potreban za ostvarivanje cilja neposred-
noga sanacijskog nadzora nad tim subjektom.

Obavijest o neposrednom sanacijskom nadzoru
Članak 9.

(1) Hanfa središnjem depozitoriju dostavlja obavijest o ne-
posrednom sanacijskom nadzoru najkasnije deset dana prije dana 
njegova početka.

(2) Obavijest iz stavka 1. ovog članka, osim predmeta nad-
zora, najmanje sadržava podatke o planiranom početku i trajanju 
neposrednoga sanacijskog nadzora, ime voditelja neposrednoga sa-
nacijskog nadzora i imena drugih ovlaštenih osoba koje će obaviti 
neposredni sanacijski nadzor te popis dokumentacije i informacija 
koje je minimalno potrebno osigurati za pripremu i provođenje ne-
posrednoga sanacijskog nadzora.

(3) Iznimno od odredbe stavka 1. ovog članka, ovlaštena osoba 
Hanfe može obavijest o neposrednom sanacijskom nadzoru nepo-
sredno uručiti središnjem depozitoriju najkasnije na dan početka 
provođenja neposrednog sanacijskog nadzora ako je potrebno hitno 
provođenje takvog nadzora.

Zapisnik o provedenom sanacijskom nadzoru
Članak 10.

(1) Nakon završetka neposrednoga sanacijskog nadzora Hanfa 
sastavlja zapisnik o provedenim radnjama u okviru neposrednoga 
sanacijskog nadzora.

podataka dobivenih na poseban zahtjev Hanfe, kao i praćenjem, 
prikupljanjem i provjerom objavljenih podataka i drugih podataka 
i saznanja iz drugih izvora te provjerom i procjenom poslovanja ili 
postupanja na temelju dostavljenih izvještaja ili

2. neposredni sanacijski nadzor koji se provodi u poslovnim 
prostorijama središnjeg depozitorija ili pravne osobe s kojima je 
središnji depozitorij izravno ili neizravno, poslovno, upravljački ili 
kapitalno povezan, pregledom izvorne dokumentacije, provjerom i 
procjenom cjelokupnog poslovanja, provođenjem razgovora s čla-
novima uprave, članovima nadzornog odbora i drugim relevantnim 
osobama te u prostorijama Hanfe.

(3) Odredbe o sanacijskom nadzoru ne primjenjuju se na sre-
dišnji depozitorij nad kojim je otvoren postupak sanacije, za vrijeme 
trajanja postupka sanacije.

Posredni sanacijski nadzor
Članak 6.

(1) Informacije koje su predmet posrednoga sanacijskog nadzo-
ra jesu: izvješća koja središnji depozitorij dostavlja u skladu s odred-
bama Zakona, Uredbe (EU) br. 909/2014, delegiranih uredbi Europ-
ske komisije koje su usvojene temeljem Uredbe (EU) br. 909/2014 
i podzakonskim propisima Hanfe, izvješća koja središnji depozitorij 
dostavlja u skladu s odredbama ovoga pravilnika, sva koresponden-
cija sa redišnjim depozitorijem te svaka druga informacija, izjava 
ili izvješće koje na zahtjev Hanfe dostavi središnji depozitorij, kao 
i druge javno dostupne informacije, izvješća ili obavijesti povezane 
s depozitorijem.

(2) Posredni sanacijski nadzor provode ovlaštene osobe Hanfe.

Neposredni sanacijski nadzor
Članak 7.

(1) Hanfa provodi neposredni sanacijski nadzor uvijek kada 
ocijeni da je to potrebno zbog izvršenja sanacijskih ovlasti, a osobito 
u sljedećim slučajevima:

1. provjere potpunosti i točnosti izvješća i informacija koje do-
stavlja središnji depozitorij,

2. provjere provodi li središnji depozitorij aktivnosti zbog otkla-
njanja značajnih prepreka mogućnosti sanacije,

3. donošenja odluke kojom se središnjem depozitoriju nalažu 
mjere za otklanjanje značajnih prepreka mogućnosti sanacije.

(2) Neposredni sanacijski nadzor središnjeg depozitorija obav-
lja se u prostorijama središnjeg depozitorija i u prostorijama Hanfe:

1. pregledom knjigovodstvenih isprava, poslovnih knjiga, po-
moćnih i drugih evidencija i obračuna, izvješća, politika i ostalih 
internih akata te druge dokumentacije koja se odnosi na poslovanje 
središnjeg depozitorija, u izvorniku u papirnatom obliku ili u obliku 
elektroničkog zapisa na mediju i u obliku koji zahtijeva ovlaštena 
osoba

2. pribavljanjem pisanih i usmenih očitovanja i pojašnjenja od 
članova uprave, nadzornog odbora, odnosno od izvršnih direktora 
te članova upravnog odbora, kad je primjenjivo, te zaposlenika sre-
dišnjeg depozitorija.

(3) Neposredni sanacijski nadzor obavljaju zaposlenici Hanfe 
na temelju ovlaštenja Upravnog vijeća Hanfe.

(4) Upravno vijeće Hanfe može ovlaštenjem iz stavka 3. ovog 
članka, za provođenje neposrednoga sanacijskog nadzora uz zaposle-
nike Hanfe, ovlastiti i druge osobe koje raspolažu stručnim znanjima 
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1. ako je zapisnik o obavljenom sanacijskom nadzoru sastavljen 
u nadzoru nad osobom nad kojom Hanfa nije nadležna provoditi 
sanacijski nadzor ili

2. ako je u zapisniku pogrešno ili nepotpuno utvrđeno činje-
nično stanje.

(2) Prigovor iz stavka 1. ovoga članka obvezno mora sadržavati:
1. navođenje zapisnika na koji se prigovor podnosi
2. izjavu da se navodi iz zapisnika pobijaju u cijelosti ili u odre-

đenom dijelu
3. razloge prigovora i
4. druge podatke koje mora sadržavati svaki podnesak, u skladu 

sa zakonom kojim je uređen opći upravni postupak.
(3) U prigovoru središnji depozitorij može navesti činjenice iz 

kojih proizlazi da nedostaci, nezakonitosti i nepravilnosti navedene 
u zapisniku ne postoje i predočiti dokaze. Ako se središnji depo-
zitorij u izjavi poziva na isprave, dužan ih je kao dokaze priložiti 
prigovoru.

(4) Nakon isteka roka za prigovor središnji depozitorij nema 
pravo navoditi nove činjenice i iznositi nove dokaze, osim u sluča-
jevima iz članka 10. stavka 8. ovog Pravilnika..

(5) Dostavljeni prigovor na zapisnik čini sastavni dio zapisnika.

Nalaganje mjera
Članak 12.

(1) Kao sanacijsko tijelo, Hanfa središnjem depozitoriju mjere 
nalaže rješenjem nakon što mu je omogućila da se prethodno očituje 
o mjerama u preliminarnom nacrtu tog rješenja.

(2) Hanfa kod izricanja mjera iz stavka 1. ovoga članka u obzir 
uzima okolnosti iz članka 64. Uredbe (EU) 909/2014.

(3) Hanfa određuje rok za očitovanje na nacrt rješenja iz stavka 
1. ovog članka koji ne može biti kraći od deset radnih dana.

(4) Ako središnji depozitorij ne dostavi svoje očitovanje ili ga 
dostavi nakon proteka roka iz stavka 2. ovog članka, smatra se da 
nema nikakvih primjedbi na preliminarni nacrt rješenja Hanfe.

(5) Ako je donošenje rješenja o mjeri iz stavka 1. ovoga članka 
potrebno radi očuvanja stabilnosti financijskog tržišta, a radi se o 
mjerama koje se ne mogu odgađati, a činjenice na kojima se mjera 
temelji su utvrđene ili su barem učinjene vjerojatnima, Hanfa može 
o izricanju takve mjere odlučiti neposredno, bez provedbe ispitnog 
postupka ili iznimno može skratiti rok iz stavka 2. ovoga članka za 
očitovanje na preliminarni nacrt rješenja iz stavka 1. ovog članka.

(6) Hanfa informacije o izrečenim mjerama objavljuje na svo-
jim internetskim stranicama, a pod uvjetima iz članka 62. Uredbe 
(EU) br. 909/2014.

Obveze središnjeg depozitorija nakon donošenja rješenja
Članak 13.

(1) Predsjednik uprave središnjeg depozitorija dužan je bez od-
gađanja upoznati ostale članove uprave sa sadržajem rješenja te bez 
odgađanja kopiju rješenja dostaviti predsjedniku nadzornog odbora 
i internoj reviziji središnjeg depozitorija.

(2) Predsjednik nadzornog odbora središnjeg depozitorija du-
žan je nakon primitka rješenja bez odgode upoznati ostale članove 
nadzornog odbora sa sadržajem rješenja.

(3) Obveze iz stavaka 1. i 2. ovoga članka primjenjuju se na 
odgovarajući način na izvršne direktore odnosno članove upravnog 
odbora središnjeg depozitorija.

(2) Zapisnik iz stavka 1. ovog članka sadržava najmanje:
1. datum početka i završetka neposrednoga sanacijskog nadzora
2. imena ovlaštenih osoba koje su provodile neposredni sana-

cijski nadzor
3. bitne podatke o predmetu neposrednoga sanacijskog nadzora 

i sadržaju utvrđenih činjenica
4. sadržaj izjava i pojašnjenja članova uprave i nadzornog od-

bora, odnosno izvršnih direktora te članova upravnog odbora kad 
je primjenjivo, prokurista, ostalih rukovoditelja i zaposlenika sre-
dišnjeg depozitorija, ako ih je bilo.

(3) Zapisnik iz stavka 1. ovog članka potpisuje voditelj nepo-
srednoga sanacijskog nadzora i ovlaštene osobe koje su sudjelovale 
u neposrednom sanacijskom nadzoru.

(4) Hanfa zapisnik iz stavka 1. ovog članka dostavlja središnjem 
depozitoriju u vezi s kojim je izvršen neposredni sanacijski nadzor.

(5) Na dostavljeni zapisnik središnji depozitorij ima pravo ulo-
žiti prigovor u roku navedenom u zapisniku, a koji ne može biti kraći 
od osam dana od dana njegova primitka.

(6) Iznimno od odredbe stavka 5. ovoga članka, u zapisniku se 
može odrediti rok koji je kraći od minimalnog roka iz stavka 5. ovo-
ga članka, kada je to potrebno u svrhu sprječavanja mogućih bitnih 
štetnih posljedica za središnji depozitorij, sudionike tržišta kapitala, 
treće osobe i/ili stabilnost financijskog tržišta u cjelini.

(7) Ako u postupku sanacijskog nadzora nisu utvrđene nezako-
nitosti i/ili nepravilnosti za koje je potrebno izreći nadzorne mjere 
ili su iste utvrđene, ali su otklonjene do sastavljanja zapisnika, to će 
se unijeti u zapisnik, te će Hanfa donijeti rješenje kojim se utvrđuje 
da je postupak sanacijskog nadzora okončan.

(8) Ako su nezakonitosti i/ili nepravilnosti utvrđene zapisnikom 
otklonjene nakon sastavljanja zapisnika, a prije donošenja rješenja o 
nadzornim mjerama, Hanfa će o tome sastaviti dopunu zapisnika te 
će, ako su otklonjene sve utvrđene nezakonitosti i/ili nepravilnosti, 
donijeti rješenje kojim se utvrđuje da su nezakonitosti i/ili nepravil-
nosti otklonjene i postupak sanacijskog nadzora okončan.

(9) Prije donošenja rješenja iz stavka 8. ovoga članka Hanfa 
može provjeriti postupanje središnjeg depozitorija te zatražiti do-
stavu dokumentacije ili drugih dokaza, kako bi se utvrdilo jesu li 
utvrđene nezakonitosti i/ili nepravilnosti otklonjene na odgovarajući 
način i u odgovarajućem opsegu.

(10) Zapisnik iz stavka 1. ovog članka u slučaju posrednoga 
sanacijskog nadzora sastavlja se samo ako se tijekom tog nadzora 
utvrde činjenice koje upućuju na počinjenje povreda odredbi Za-
kona, primjenjivih odredbi Uredbe (EU) br. 909/2014, delegiranih 
uredbi Europske komisije koje su usvojene temeljem Uredbe (EU) 
br. 909/2014 i podzakonskih propisa Hanfe, a potpisuje ga ovlaštena 
osoba Hanfe koja je te činjenice utvrdila.

(11) U slučaju iz stavka 10. ovoga članka, zapisnik o obavlje-
nom posrednom sanacijskom nadzoru dostavlja se središnjem de-
pozitoriju, s detaljnim opisom utvrđenih činjenica odnosno opisom 
nedostataka, nezakonitosti i nepravilnosti utvrđenih u postupku 
posrednog sanacijskog nadzora.

(12) U slučaju iz stavka 10. ovoga članka, na završetak postupka 
posrednog sanacijskog nadzora na odgovarajući način primjenjuju 
se odredbe ovoga članka i članka 11. ovoga Pravilnika. 

Razlozi i obvezan sadržaj prigovora
Članak 11.

(1) Prigovor protiv zapisnika o neposrednom sanacijskom nad-
zoru dopušten je zbog ovih razloga:
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(3) U pogledu provedbe vrednovanja neovisni procjenitelj ne 
smije:

a) tražiti ili primati upute Hanfe, drugih javnih tijela ili središ-
njeg depozitorija u sanaciji;

b) od Hanfe ili središnjeg depozitorija u sanaciji tražiti ili pri-
hvatiti financijske ili druge pogodnosti.

(4) Stavkom 3. ne sprječava se:
a) davanje uputa, smjernica, prostorija, tehničke opreme ili 

drugog oblika potpore ako se, prema procjeni Hanfe to smatra nuž-
nim za ostvarivanje ciljeva vrednovanja;

b) plaćanje neovisnom procjenitelju naknade i izdataka koji su 
opravdani s obzirom na provedbu vrednovanja.

Strukturna podjela
Članak 17.

(1) Neovisni procjenitelj mora biti osoba koja je odvojena od 
Hanfe i središnjeg depozitorija u sanaciji na način i u smislu iz stav-
ka 2. ovog članka..

(2) Za potrebe stavka 1. primjenjuju se sljedeći zahtjevi:
a) kada je riječ o fizičkim osobama, neovisni procjenitelj ne 

smije biti zaposlenik Hanfe ili pružatelj usluga koji Hanfi i/ili sre-
dišnjem depozitoriju u sanaciji inače pruža usluge;

b) kada je riječ o pravnim osobama, neovisni procjenitelj ne 
smije pripadati istoj grupi društava kao središnji depozitorij u sa-
naciji.

Relevantni sukob interesa
Članak 18.

(1) Za neovisnog procjenitelja ne može biti imenovana osoba u 
relevantnom sukobu interesa.

(2) Za potrebe stavka 1. sukob interesa smatra se relevantnim 
kad god bi, prema procjeni Hanfe mogao potencijalno utjecati ili 
stvarno utječe na prosudbu neovisnog procjenitelja u provedbi vred-
novanja.

(3) Za potrebe stavka 1. relevantni su interesi osobito sljedećih 
strana:

a) višeg rukovodstva i članova upravljačkog tijela središnjeg 
depozitorija u sanaciji;

b) pravnih ili fizičkih osoba koje imaju kontrolu ili kvalificirani 
udio u središnjem depozitoriju u sanaciji;

c) vjerovnika za koje je Hanfa utvrdila da su važni na temelju 
informacija koje su dostupne Hanfi;

d) svakog subjekta grupe središnjeg depozitorija u sanaciji.
(4) Za potrebe stavka 1. relevantno je osobito sljedeće:
a) usluge koje neovisni procjenitelj pruža, uključujući prethod-

no pružanje usluga, središnjem depozitoriju u sanaciji i osobama 
iz stavka 3., a posebno poveznica između tih usluga i elemenata 
relevantnih za vrednovanje;

b) osobni i financijski odnosi između neovisnog procjenitelja i 
središnjeg depozitorija u sanaciji i osoba iz stavka 3.;

c) ulaganja ili drugi značajni financijski interesi neovisnog pro-
cjenitelja;

d) za pravne osobe, sve strukturne podjele ili drugi aranžmani 
odnosno postupci kao što su provedena samoprocjena sukoba inte-
resa, postupak utvrđivanja koristoljublja, zagovaranja, familijarnosti 
i zastrašivanja, uključujući aranžmane pomoću kojih se zaposlenike 

(4) Središnji depozitorij dužan je izvršiti mjere koje je Hanfa 
naložila rješenjem te Hanfi podnijeti izvještaj o njihovom izvršenju, 
unutar roka koji je odredila Hanfa.

(5) Izvještaju iz stavka 4. ovoga članka središnji depozitorij du-
žan je priložiti dokumentaciju i druge dokaze iz kojih je vidljivo jesu 
li mjere koje je Hanfa naložila rješenjem izvršene.

(6) Kad izvještaj iz stavka 4. ovoga članka nije potpun ili iz do-
kumentacije u prilogu ne proizlazi da su mjere koje je Hanfa naložila 
rješenjem izvršene, Hanfa će zatražiti nadopunu izvještaja i rok u 
kojemu se izvještaj mora nadopuniti.

(7) Ako Hanfa iz izvještaja iz stavka 4. ovoga članka, priložene 
dokumentacije i drugih dokaza zaključi da su mjere ispunjene, do-
nijet će rješenje kojim se utvrđuje da su naložene mjere ispunjene 
te da je postupak sanacijskog nadzora okončan.

(8) Prije donošenja rješenja iz stavka 7. ovoga članka Hanfa 
može provesti ponovni nadzor nad središnjim depozitorijem u mjeri 
i opsegu potrebnima kako bi se utvrdilo jesu li mjere naložene rje-
šenjem Hanfe iz članka 12. stavka 1. ovoga Pravilnika ispunjene na 
odgovarajući način i u odgovarajućem opsegu. 

IV. NEOVISNOST PROCJENITELJA VRIJEDNOSTI 
IMOVINE I OBVEZA

Neovisna procjena
Članak 14.

(1) Kada je u skladu s odredbama Zakona potrebno provesti 
neovisnu procjenu vrijednosti imovine i obveza središnjeg depozi-
torija, ili kada je potrebno provesti neovisnu procjenu iz članka 620. 
Zakona, Upravno vijeće Hanfe može, ovlastiti osobu koja ima status 
neovisnog procjenitelja i s kojom Hanfa ima sklopljen ugovor za 
provođenje neovisne procjene, na prikupljanje i provjeravanje svih 
potrebnih informacija u prostorijama središnjeg depozitorija.

(2) U slučaju iz stavka 1. ovog članka ne primjenjuju se odredbe 
članaka 5. do 13. ovoga Pravilnika, osim članka 8. ovoga Pravilnika, 
koji se primjenjuje na odgovarajući način.

Elementi neovisnosti
Članak 15.

Procjeniteljem može biti imenovana pravna ili fizička osoba. 
Smatra se da je procjenitelj neovisan ako su ispunjeni svi sljedeći 
uvjeti:

1. procjenitelj posjeduje potrebne kvalifikacije, iskustvo, spo-
sobnost, znanje i sredstva te može učinkovito i samostalno provesti 
vrednovanje, u skladu s člankom 16. ovog Pravilnika,

2. procjenitelj je pravno odvojen od Hanfe u skladu s člankom 
17.,

3. procjenitelj nije u relevantnom sukobu interesau smislu član-
ka 18. ovog Pravilnika.

Kvalifikacije, iskustvo, sposobnost, znanje i sredstva
Članak 16.

(1) Neovisni procjenitelj posjeduje nužne kvalifikacije, iskustvo, 
sposobnosti i znanje u stručnim područjima relevantnim za opseg 
primjene ovog Pravilnika.

(2) Neovisni procjenitelj ima dostatne ljudske i tehničke resurse 
primjerene za provedbu vrednovanja ili im ima pristup. U procjeni 
prikladnosti resursa uzima se u obzir priroda, veličina i složenost 
vrednovanja koje treba provesti.
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g) odvojenim obračunavanje troškova i prihoda u skladu s član-
kom 34. stavcima 6. i 7. Uredbe (EU) br. 909/2014,

h) prikladnim postupkom kojim se osigurava pravodobna i pra-
vilna namira i prijenos imovine klijenata i sudionika drugom CSD-u 
slučaju oduzimanja odobrenja za rad iz članka 20. stavka 5. Uredbe 
(EU) br. 909/2014,

i) izvješćem o izmjenama koje utječu na bilo koju vezu koju je 
središnji depozitorij uspostavio, uključujući izmjene mehanizama i 
postupaka koji se upotrebljavaju za namiru u okviru tih veza središ-
njih depozitorija, sve u skladu s člankom 41. stavkom 1. točkom (n) 
Delegirane uredbe (EU) 2017/392.

Učestalost izvješćivanja, referentni datumi  
i datumi za dostavu izvješća

Članak 20.
(1) Središnji depozitorij najkasnije do 30. travnja svake godine 

Hanfi dostavlja informacije iz članka 19. stavka 1. ovoga Pravilni-
ka koje se odnose na zadnji dan prethodne kalendarske godine ili 
odgovarajuće financijske godine, i to u obliku i na način propisan 
Uputama Hanfe. Ako 30. travnja nije radni dan, informacije se do-
stavljaju sljedeći radni dan.

(2) Središnji depozitorij može dostaviti nerevidirane brojčane 
podatke. Ako revidirani brojčani podaci odstupaju od dostavljenih 
nerevidiranih brojčanih podataka, izmijenjeni revidirani brojčani 
podaci moraju se dostaviti bez nepotrebne odgode. Nerevidirani 
brojčani podaci brojčani su podaci o kojima nije dobiveno mišlje-
nje vanjskog revizora, dok su revidirani brojčani podaci brojčani 
podaci koje je revidirao vanjski revizor i o njima izrazio revizorsko 
mišljenje.

(3) Ispravci dostavljenih izvješća dostavljaju se bez nepotrebne 
odgode.

(4) Središnji depozitorij je dužan obavijestiti Hanfu o svakoj 
promjeni pravne ili organizacijske strukture središnjeg depozitori-
ja, njegova poslovanja ili financijskog položaja te o svakoj drugoj 
promjeni koja bi mogla stvoriti potrebu za izmjenom sanacijskog 
plana, a osobito ako značajno utječe na učinkovitost tog plana i to 
bez nepotrebne odgode.

Format za dostavljanje informacija
Članak 21.

(1) Središnji depozitorij Hanfi dostavlja informacije iz članka 
19. stavka 1. ovoga Pravilnika u skladu s formatima za razmjenu 
podataka i načinima prikazivanja iz predložaka iz Priloga I. te uz 
sljedeće zahtjeve:

a) informacije koje nisu potrebne ili primjenjive ne uzimaju se 
u obzir pri dostavi podataka;

b) numeričke vrijednosti dostavljaju se u skladu sa sljedećim 
odredbama:

i. točke podataka vrste »novčani iznos« prikazuju se s minimal-
nom preciznošću na razini tisuća jedinica;

ii. točke podataka vrste »postotak« izražavaju se po jedinici s 
minimalnom preciznošću na razini četiri decimale;

iii. točke podataka vrste »cijeli broj« prikazuju se bez decimal-
nih mjesta, s minimalnom preciznošću na razini jedinica.

(2) Podaci koje dostavlja središnji depozitorij povezuju se sa 
sljedećim informacijama:

koji mogu biti uključeni u vrednovanje može razlikovati od drugih 
zaposlenika te postupci koji se uspostavljaju kako bi se uklonile pri-
jetnje neovisnosti i povjerenja u neovisnog procjenitelja.

(5) Ne dovodeći u pitanje stavke 3. i 4., smatra se da postoji 
sukob interesa ako je neovisni procjenitelj u godini koja prethodi 
datumu kada se procjenjuje prihvatljivost osobe u pogledu njezina 
djelovanja u svojstvu neovisnog procjenitelja obavio zakonom pro-
pisanu reviziju relevantnog subjekta u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje računovodstvo.

(6) Svaka osoba koja se razmatra za funkciju neovisnog procje-
nitelja ili koja je imenovana neovisnim procjeniteljem mora:

a) primjenjivati, u skladu s važećim etičkim kodeksima i pro-
fesionalnim standardima, politike i postupke namijenjene prepo-
znavanju svih stvarnih ili mogućih interesa koji se mogu smatrati 
značajnim interesom u skladu sa stavkom 2.;

b) bez odgode obavijestiti Hanfu o svim stvarnim ili mogućim 
interesima za koje neovisni procjenitelj smatra da mogu činiti zna-
čajni interes u skladu sa stavkom 2.;

c) poduzeti odgovarajuće korake kako bi se osiguralo da nitko 
od zaposlenika ili drugih osoba koje su uključene u provedbu vred-
novanja nema nikakav značajan interes iz stavka 2.

V. SADRŽAJ IZVJEŠĆA O INFORMACIJAMA 
POTREBNIMA ZA IZRADU I IZMJENU SANACIJSKOG 

PLANA, TE ROKOVI I NAČIN DOSTAVE TOG 
IZVJEŠTAJA

Pružanje ključnih informacija za potrebe planova sanacije
Članak 19.

(1) Središnji depozitorij Hanfi dostavlja informacije navedene 
u predlošcima utvrđenima u Prilogu I. ovoga Pravilnika u skladu 
s učestalošću izvješćivanja i formatom koji su propisani u člancima 
20. i 21. ovoga Pravilnika, a prema uputama koje su dio Priloga I. 
ovoga Pravilnika.

(2) Ako Hanfa odluči primijeniti pojednostavnjene obveze u 
skladu s člankom 604. stavkom 3. Zakona, Hanfa obavještava sre-
dišnji depozitorij o tome koje informacije ne moraju biti uključene 
u dostavljanje informacija iz stavka 1. ovog članka. Te informacije 
utvrđuju se upućivanjem na predloške utvrđene u Prilogu I. ovoga 
Pravilnika.

(3) U svrhu izrade sanacijskog plana Hanfa uzima u obzir po-
sebice dostavljene informacije u vezi sa:

a) sanacijskim planom iz članka 22. stavka 2. Uredbe (EU) br. 
909/2014,

b) godišnjim financijskim izvještajima, revizorskim izvješćem, 
financijskim izvještajima za razdoblja tijekom godine, kontnim pla-
nom iz članaka 580. i 581. Zakona,

c) općom poslovnom strategijom iz članka 41. stavka 1. točke 
(s) Delegirane uredbe (EU) 2017/392,

d) statističkim podacima koje središnji depozitorij treba dosta-
viti za svako preispitivanje i ocjenu sukladno članku 42. Delegirane 
uredbe (EU) 2017/392,

e) promjenama u vlasničkoj strukturi središnjeg depozitorija i 
promjenama unutar grupe sukladno članku 40. stavku 2. točki (b) 
Delegirane uredbe (EU) 2017/392,

f) kapitalnim zahtjevima iz članka 47. Uredbe (EU) br. 909/2014 
i članka 35. Delegirane uredbe (EU) 2017/392,
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Zahtjev za vođenje detaljne evidencije financijskih ugovora i 
minimalni skup informacija

Članak 24.
(1) Središnji depozitorij dužan je voditi detaljnu evidenciju fi-

nancijskih ugovora.
(2) Središnji depozitorij za svaki financijski ugovor u svojoj 

evidenciji trajno čuva minimalni skup informacija koji je naveden 
u Prilogu 2 ovoga Pravilnika.

(3) Središnji depozitorij na zahtjev Hanfi stavlja na raspolaga-
nje i dostavlja tražene informacije o financijskim ugovorima u roku 
određenom u zahtjevu.

(4) Ako polje za unos informacije koje je navedeno u Prilogu 
2 ovoga Pravilnika nije primjenjivo na određenu vrstu financijskog 
ugovora te središnji depozitorij to može dokazati Hanfi, informacije 
relevantne za to polje bit će izuzete iz zahtjeva u skladu sa stavkom 
1. ovoga članka.

Sporazum o financijskoj potpori unutar grupe
Članak 25.

Središnji depozitorij koji je stranka u sporazumu o financijskoj 
potpori grupe dostavlja Hanfi i informacije u skladu s člankom 26. 
ovoga Pravilnika.

Informacije o financijskoj potpori unutar grupe koje se 
dostavljaju Hanfi

Članak 26.
Ako je primjenjivo sukladno članku 25. ovoga Pravilnika, Hanfi 

se dostavljaju minimalno sljedeće informacije:
a) nazivi subjekata grupe koji su stranke u sporazumu o finan-

cijskoj potpori grupe,
b) opis oblika koji potpora može imati,
c) u slučaju zajma, namjene za koje se kapital koji se osigurava 

zajmom može upotrijebiti,
d) u slučaju jamstva, transakcije i treće strane koje su poten-

cijalno obuhvaćene,
e) za svaku stranku u sporazumu o financijskoj potpori grupe, 

ako je primjenjivo, stupanj reciprociteta obveza pružanja financijske 
potpore grupe i prava na primanje financijske potpore grupe: ako 
sporazum nije recipročan, opis različitih uvjeta sporazuma,

f) ograničenja financijske potpore grupe za svaki oblik potpore 
obuhvaćen sporazumom o financijskoj potpori,

g) načela izračuna naknade za pružanje financijske potpore 
grupe i njihova povezanost s uvjetima na tržištu u vrijeme pružanja 
potpore,

h) opći opis nadređenosti, profila dospijeća i maksimalnog roka 
otplate svih zajmova koji se pružaju u obliku potpore,

i) opći opis svih dodatnih obveza otplate,
j) opći opis uvjeta ili pokazatelja u pogledu subjekta koji prima 

potporu i subjekta koji pruža potporu, a koji su potaknuli pružanje 
potpore,

k) opći opis zahtjeva u pogledu kolaterala i marže,
l) opis financijske solventnosti i kapitalne adekvatnosti ako je 

primjenjivo, u pogledu subjekta koji prima potporu i subjekta koji 
pruža potporu.

(2) Informacije koje nisu primjenjive označavaju se izrazom 
»nije primjenjivo«.

a) referentnim datumom za dostavu podataka;
b) izvještajnom valutom;
c) primjenjivim računovodstvenim standardima;
d) identifikacijskom oznakom središnjeg depozitorija koji do-

stavlja izvješće.

Dostava izvještaja Hanfi
Članak 22.

(1) Izvješća iz članka 19. stavka 1. ovoga Pravilnika dostavljaju 
se u obliku i na način propisan Uputama Hanfe.

(2) Izvješća iz članka 19. stavka 1. ovoga Pravilnika potpisuje 
Uprava središnjeg depozitorija vrijednosnih papira ili fizička oso-
ba odgovarajućeg senioriteta i položaja u organizacijskoj strukturi 
koja je u tu svrhu opunomoćena od strane Uprave središnjeg de-
pozitorija vrijednosnih papira. U slučaju da središnji depozitorij 
vrijednosnih papira ovlasti drugu fizičku osobu za potpisivanje 
izvješća, dužan je Hanfi dostaviti punomoć u obliku papirnatog 
dokumenta, kao i bez odgode prijaviti promjenu opunomoćenika 
za potpisivanje.

(3) Uprava središnjeg depozitorija smatra se odgovornom za 
istinitost, točnost i potpunost podataka dostavljenih u izvješću.

(4) Hanfa je ovlaštena od središnjeg depozitorija zatražiti do-
datne dokaze koji potvrđuju istinitost, točnost i potpunost dostav-
ljenih podataka.

Pružanje dodatnih informacija za potrebe  
planova sanacije

Članak 23.
(1) Ako Hanfa smatra da su za potrebe izrade i provedbe plana 

sanacije potrebne informacije koje nisu obuhvaćene nijednim pred-
loškom utvrđenim u Prilogu I., Hanfa može od središnjeg depozito-
rija zatražiti dostavu tih informacija.

(2) Za potrebe zahtjeva u skladu sa stavkom 1. Hanfa:
a) utvrđuje dodatne informacije koje se moraju pružiti;
b) određuje, uzimajući u obzir količinu i složenost zatraženih 

informacija, primjeren rok u kojem središnji depozitorij pruža Hanfi 
te informacije;

c) određuje format koji središnji depozitorij treba koristiti za 
pružanje tih informacija Hanfi

d) navodi potrebne podatke za potrebe dostave dodatnih in-
formacija.

(3) Izvješća iz stavka 1. ovoga članka potpisuje Uprava središ-
njeg depozitorija vrijednosnih papira ili fizička osoba odgovarajućeg 
senioriteta i položaja u organizacijskoj strukturi koja je u tu svrhu 
opunomoćena od strane Uprave središnjeg depozitorija vrijednosnih 
papira. U slučaju da središnji depozitorij vrijednosnih papira ovlasti 
drugu fizičku osobu za potpisivanje izvješća, dužan je Hanfi dostaviti 
punomoć u obliku papirnatog dokumenta, kao i bez odgode prijaviti 
promjenu opunomoćenika za potpisivanje.

(4) Uprava središnjeg depozitorija smatra se odgovornom za 
istinitost, točnost i potpunost podataka dostavljenih u izvješću.

(5) Hanfa je ovlaštena od središnjeg depozitorija zatražiti do-
datne dokaze koji potvrđuju istinitost, točnost i potpunost dostav-
ljenih podataka.
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b) raspored ključnih funkcija i temeljnih linija poslovanja po 
pravnim subjektima na način da su jasno odijeljene ključne funk-
cije i temeljne linije poslovanja koje izvršavaju subjekti na koje se 
primjenjuju mjere sanacije i one koje su raspoređene po pravnim 
subjektima koje bi se odijelile provedbom sanacijske strategije,

c) opis aranžmana za razmjenu informacija sa Hanfom i dru-
gim relevantnim tijelima,

d) iscrpan opis aranžmana kojima se osigurava da su informa-
cije koje se dostavljaju Hanfi u skladu s člankom 19. ovoga Pravil-
nika ažurirane i pravovremeno dostupne Hanfi,

4. opis aranžmana kojima se osigurava operativni kontinuitet 
pristupa ključnim funkcijama tijekom sanacije, uključujući najma-
nje opis sljedećeg:

a) ključnih zajedničkih sustava i aktivnosti koje je potrebno 
nastaviti kako bi se održao kontinuitet ključnih funkcija i aranžma-
na za osiguranje ugovorne i operativne stabilnosti njihova pružanja 
tijekom sanacije,

b) unutarnje i vanjske međuovisnosti koje su ključne za održa-
vanje kontinuiteta poslovanja,

c) aranžmana kojima se osigurava pristup platnim sustavima ili 
drugoj financijskoj infrastrukturi potrebnoj za održavanje ključnih 
funkcija, uključujući procjenu prenosivosti pozicija klijenta, sudio-
nika i klijenata sudionika

5. opis zahtjeva u pogledu financiranja i izvora financiranja 
potrebnih za provedbu sanacijske strategije predviđene u planu sa-
nacije, uključujući najmanje sljedeće:

a) opis zahtjeva u pogledu financiranja, izvora financiranja i 
likvidnosti uključenih u sanacijsku strategiju,

b) opis mogućih izvora financiranja sanacije, uključujući uvjete 
financiranja, preduvjete za njihovu upotrebu, vremenski okvir nji-
hove raspoloživosti, subjekte kojima se može osigurati financiranje 
i sve zahtjeve u pogledu kolaterala,

c) prema potrebi, opis i analizu kako i kada se središnji depo-
zitorij može, pod uvjetima postavljenima u planu, prijaviti za upo-
rabu instrumenata središnje banke (osim hitne likvidnosne pomoći 
ili druge pomoći pod nestandardnim uvjetima) tijekom sanacije, 
uključujući utvrđivanje raspoloživog kolaterala.

6. planove komunikacije s ključnim skupinama dionika, uklju-
čujući barem sljedeće:

a) upravu, vlasnike i zaposlenike središnjeg depozitorija ili 
grupe, ako je primjenjivo, uključujući postupke za savjetovanje sa 
zaposlenicima i, prema potrebi, dijalog sa socijalnim partnerima u 
postupku sanacije te procjenu učinka plana na zaposlenike,

b) sudionike, klijente, medije i širu javnost,
c) dioničare, imatelje obveznica, druge ugovorne strane, infra-

strukture financijskih tržišta i druge sudionike na tržištu na koje 
se to odnosi,

d) sva upravna ili sudska tijela od kojih se traži odobrenje ili 
ovlaštenje koje je ključno za provedbu sanacijske strategije,

e) sve savjetnike koji su potrebni za provedbu sanacijske stra-
tegije.

7. zaključke procjene mogućnosti sanacije iz članka 602. Zako-
na, uključujući najmanje sljedeće:

a) je li trenutačno moguće sanirati središnji depozitorij,
b) sažetak zaključaka procjene izvedivosti i vjerojatnosti pro-

vedbe stečajnog postupka iz članka 29. stavka 1. točke (a) ovoga 
Pravilnika,

VI. IZRADA I ROKOVI DONOŠENJA PLANA 
SANACIJE, SADRŽAJ PLANA SANACIJE I SANACIJSKI 

INSTRUMENTI KOJI SE MOGU PRIMIJENITI NA 
SREDIŠNJI DEPOZITORIJ U SANACIJI

Izrada i rokovi donošenja plana sanacije
Članak 27.

(1) Agencija izrađuje nacrt sanacijskog plana za svaki središnji 
depozitorij u roku od 6 mjeseci od dana dostave Hanfi svih informa-
cija potrebnih za izradu sanacijskih planova iz članka 605. Zakona 
i odredbi ovog Pravilnika.

(2) Agencija dostavlja nacrt sanacijskog plana iz stavka 1. ovoga 
članka na mišljenje ministarstvu nadležnom za financije te određuje 
rok za dostavu mišljenja u trajanju od najmanje mjesec dana.

(3) Po dobivanju mišljenja ministarstva nadležnog za financije 
ili nakon isteka roka iz stavka 2. ovoga članka, Upravno vijeće Agen-
cije donosi sanacijski plan.

(4) U iznimno opravdanim slučajevima, rok iz stavka 1. ovog 
članka Agencija može produžiti za daljnja 3 mjeseca.

(5) Po usvajanju sanacijskog plana od strane Upravnog Vije-
ća Hanfe, sažetak ključnih elemenata donesenog sanacijskog plana 
dostavlja se bez nepotrebne odgode središnjem depozitoriju na koji 
se plan odnosi.

Kategorije informacija koje je potrebno uključiti u planove 
sanacije

Članak 28.
Plan sanacije mora sadržavati barem elemente utvrđene u toč-

kama 1. do 8. ovoga članka, uključujući sve informacije koje se za-
htijevaju u skladu s člankom 604. Zakona i sve dodatne informacije 
potrebne za izradu sanacijske strategije:

1. sažetak plana, uključujući opis središnjeg depozitorija i saže-
tak stavki iz točaka 2. do 8. ovoga članka,

2. opis sanacijske strategije razmotrene u planu, uključujući 
sljedeće:

a) utvrđivanje različitih mjera sanacije predviđenih u skladu 
s planom,

b) utvrđivanje pravnog subjekta ili pravnih subjekata na koje bi 
se mjere sanacije primjenjivale,

c) utvrđivanje svih ključnih funkcija ili temeljnih linija poslo-
vanja koje će se zadržati i svih koje se planiraju odvojiti od drugih 
funkcija,

d) procjenu rokova za provedbu svih važnih aspekata plana,
e) opis svih verzija u okviru razmatrane odabrane sanacijske 

strategije, a verzije koje preciziraju okolnosti pod kojima se određe-
na verzija može provesti – odnosno ne može provesti,

f) opis postupka donošenja odluka radi provedbe sanacijske 
strategije, uključujući rokove za odluke.

3. opis informacija i aranžmana za pružanje informacija po-
trebnih radi učinkovite provedbe sanacijske strategije, uključujući 
sljedeće:

a) opis informacija i postupaka za osiguranje raspoloživosti u 
primjerenom roku, informacija potrebnih za potrebe vrednovanja, 
posebno vrednovanja za potrebe sanacije i vrednovanja iz članka 
620. Zakona te tržišne mogućnosti upotrebe instrumenata sanacije, 
posebno za instrumente prodaje poslovanja i prijelaznog središnjeg 
depozitorija,
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a) funkcioniranje financijskog tržišta i povjerenje tržišta;
b) zamjenjivost usluga središnjeg depozitorija kao infrastruktu-

re financijskog tržišta te utjecaj na druge infrastrukture financijskog 
tržišta, a posebno sljedeće:

i. bi li se iznenadnim prestankom aktivnosti onemogućilo uo-
bičajeno funkcioniranje infrastruktura financijskog tržišta na način 
koji bi negativno utjecalo na financijski sustav u cjelini;

ii. bi li i u kojoj mjeri središnji depozitorij i druge infrastruk-
ture financijskog tržišta mogle služiti kao kanali za širenje zaraze u 
provedbi stečajnog postupka nad središnjim depozitorijem u okviru 
redovnog postupka u slučaju insolventnosti;

c) druge financijske institucije, a posebno sljedeće:
i. bi li se zbog provedbe stečajnog postupka nad središnjim 

depozitorijem u okviru redovnog postupka u slučaju insolventnosti 
povećali troškovi financiranja ili smanjila dostupnost izvora financi-
ranja za druge financijske institucije tako da to predstavlja rizik za 
financijsku stabilnost;

ii. rizik izravnog i neizravnog širenja zaraze i učinaka makroe-
konomskog odgovora;

d) realno gospodarstvo, a posebno dostupnost ključnih finan-
cijskih usluga.

(3) Ako Hanfa zaključi da je provedba stečajnog postupka 
nad središnjim depozitorijem opravdana, procjenjuje njenu pro-
vedivost.

Utvrđivanje sanacijske strategije
Članak 31.

(1) Hanfa procjenjuje primjerenost predložene sanacijske 
strategije za ostvarivanje ciljeva sanacije s obzirom na strukturu 
i poslovni model središnjeg depozitorija. Mjera sanacije može se 
poduzeti jedino u javnom interesu ako je to nužno i razmjerno za 
ostvarivanje jednog ili više sanacijskih ciljeva, te ako se provedbom 
stečajnog postupka nad središnjim depozitorijem ti ciljevi ne bi 
ostvarili u istoj ili dostatnoj mjeri.

(2) Prilikom procjene iz stavka 1. ovog članka Hanfa razmatra 
osobito sljedeće:

a) koji bi se instrumenti sanacije upotrijebili u okviru odabra-
ne sanacijske strategije i jesu li ti instrumenti raspoloživi za pravne 
subjekte za koje se u sanacijskoj strategiji predlaže njihova primjena,

b) ugovorne i druge aranžmane koji su uspostavljeni za pokriće 
gubitaka,

c) operativnu strukturu i poslovni model središnjeg depozitori-
ja ili grupe, ako je primjenjivo,

d) izvršivost instrumenata sanacije koji bi se primijenili,
e) je li za sanacijsku strategiju potrebna podrška drugih tijela, 

ili se od tih tijela zahtijeva da se suzdrže od neovisnih mjera sana-
cije; te jesu li te mjere provedive i opravdane za ta tijela.

(3) Hanfa procjenjuje jesu li druge verzije sanacijske strategije 
prikladne kao i okolnosti u kojima se sanacijska strategija ne može 
provesti.

(4) Hanfa uzima u obzir stupnjeve vjerojatnosti ostvarivanja ci-
ljeva sanacije i osiguravanja kontinuiteta ključnih funkcija različitih 
verzija strategije.

Mjere za uklanjanje prepreka u drugim verzijama sanacijske 
strategije provode se samo ako se tim mjerama ne narušava izvediva 
i vjerojatna provedba odabrane sanacijske strategije.

c) detaljan opis svih utvrđenih prepreka mogućnosti sanacije i 
svih mjera koje je predložio središnji depozitorij ili koje Hanfa za-
htijeva, kako bi se riješile ili uklonile te prepreke.

8. sva mišljenja središnjeg depozitorija iznesena u pogledu pla-
na sanacije.

Faze procjene mogućnosti sanacije
Članak 29.

(1) Hanfa procjenjuje mogućnost sanacije na temelju sljedećih 
uzastopnih faza:

a) procjene provedivosti i opravdanosti stečajnog postupka nad 
središnjim depozitorijem u skladu s člankom 30. ovoga Pravilnika,

b) odabira željene sanacijske strategije za procjenu u skladu s 
člankom 31. ovoga Pravilnika,

c) procjene provedivosti odabrane sanacijske strategije u skladu 
s člancima od 32. do 37. ovoga Pravilnika,

d) procjene opravdanosti odabrane sanacijske strategije u skla-
du s člankom 38. ovoga Pravilnika.

(2) Ako Hanfa zaključi da provedba stečajnog postupka nad 
središnjim depozitorijem možda neće biti provediva ili opravdana te 
da je mjera sanacije u javnom interesu jer se provedbom stečajnog 
postupka ne bi ostvarili ciljevi sanacije u istoj mjeri, Hanfa utvrđuje 
odabranu sanacijsku strategiju koja je primjerena za središnji depo-
zitorij na temelju informacija koje je središnji depozitorij dostavio u 
skladu s člankom 19. ovoga Pravilnika i kriterija utvrđenih u Zakonu 
i ovom Pravilniku. U mjeri u kojoj je to potrebno, Hanfa utvrđuje i 
druge strategije za rješavanje okolnosti u kojima strategija ne bi bila 
izvediva ili vjerojatna.

(3) Procjene provedivosti ili opravdanosti odabrane sanacijske 
strategije uključuju procjenu svih njezinih verzija koje su predložene 
kao dio te strategije.

(4) U skladu s člancima 19. i 23. ovoga Pravilnika, Hanfa može 
od središnjeg depozitorija zahtijevati dostavu dodatnih informacija 
koje su potrebne za provedbu procjena odabrane strategije i njezinih 
verzija.

(5) Prema potrebi, Hanfa će revidirati odabranu sanacijsku 
strategiju ili razmotriti alternativne strategije na temelju dovršene 
procjene provedivosti i opravdanosti odabrane sanacijske strategije 
iz stavka 3. ovoga Pravilnika.

(6) Ako Hanfa revidira odabranu sanacijsku strategiju, Hanfa će 
procjeniti provedivost i opravdanost te revidirane odabrane sanacij-
ske strategije u skladu s člankom 32. odnosno člankom 33. ovoga 
Pravilnika.

Provedivost i opravdanost stečajnog postupka  
nad središnjim depozitorijem

Članak 30.
(1) Hanfa procjenjuje provedivost i opravdanost stečajnog po-

stupka nad središnjim depozitorijem u skladu s člankom 602. ZTK.
(2) Pri procjeni iz stavka 1. ovoga pravilnika, Hanfa će u ob-

zir uzeti vjerojatni učinak na financijski sustav Republike Hrvatske, 
te ako je primjenjivo i na financijske sustave drugih država članica 
Unije, kako bi se osigurao kontinuitet pristupa ključnim funkcijama 
koje izvršava središnji depozitorij te ostvarivanje ciljeva sanacije. U 
tu svrhu Hanfa će u obzir uzeti funkcije koje obavlja središnji depo-
zitorij te procjeniti bi li provedba stečajnog postupka nad središnjim 
depozitorijem imala znatan štetni učinak na bilo što od sljedećeg:
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12. jesu li aranžmani upravljanja, kontrole i upravljanja rizici-
ma u skladu sa svim planiranim promjenama u strukturi središnjeg 
depozitorija, ili grupe, ako je primjenjivo;

13. dozvoljava li i u kojoj mjeri postojeća pravna struktura sre-
dišnjeg depozitorija buduće planirane promjene u poslovnoj struk-
turi središnjeg depozitorija ili grupe;

14. jesu li primjereni instrumenti sanacije dostupni za svaki 
pravni subjekt, kako je potrebno za izvršenje sanacijske strategije.

Procjena provedivosti: financijska sredstva
Članak 34.

Pri procjeni postojanja mogućih prepreka sanaciji povezanih s 
financijskim sredstvima Hanfa uzima u obzir barem sljedeće:

1. ako središnji depozitorij upotrebljava jamstva unutar grupe, 
u kojoj su mjeri ta jamstva pružena po tržišnim uvjetima te u kojoj 
su mjeri sustavi upravljanja rizikom u vezi s tim jamstvima otporni;

2. iznos i vrstu obveza prihvatljivih za bail-in;
3. potrebu za utvrđivanjem i kvantificiranjem svih obveza za 

koje je u skladu s odabranom sanacijskom strategijom vjerojatno da 
neće pridonijeti apsorpciji gubitaka ili dokapitalizaciji, uzimajući u 
obzir najmanje sljedeće čimbenike:

i. dospijeće obveza;
ii. podređenost;
iii. vrste imatelja instrumenta ili prenosivost instrumenta;
iv. pravne prepreke apsorpciji gubitaka, kao što su nepriznava-

nje instrumenata sanacije prema stranom pravu ili postojanje prava 
na prijeboj;

v. druge čimbenike zbog kojih se stvara rizik da će se obveze 
izuzeti iz apsorpcije gubitaka tijekom sanacije;

vi. iznos prihvatljivih obveza ili drugih obveza (jamstava) koji-
ma bi se apsorbirali gubitci i pravni subjekti koji su ih izdali;

4. iznos potreba za financiranjem prije i tijekom sanacije, do-
stupnost izvora financiranja i prepreke prijenosu sredstava.

Procjena provedivosti: informacije
Članak 35.

Pri procjeni postojanja mogućih prepreka sanaciji povezanih s 
informacijama Hanfa će u obzir uzeti barem sljedeće:

1. prikladnost upravljačkih informacijskih sustava kojima se 
Hanfi osigurava prikupljanje točnih i potpunih informacija u vezi s 
temeljnim linijama poslovanja i glavnim aktivnostima zbog olakša-
vanja brzog donošenja odluka;

2. sposobnost upravljačkih informacijskih sustava pružanja in-
formacija nužnih za djelotvornu sanaciju središnjeg depozitorija u 
svakom trenutku, čak i u slučaju uvjeta koji se brzo mijenjaju;

3. ako je primjenjivo, te ako Hanfa to zatraži, u kojoj je mjeri 
središnji depozitorij testirao svoje upravljačke informacijske sustave 
u stresnim scenarijima koje je definirala Hanfa;

4. u kojoj mjeri središnji depozitorij može osigurati kontinuitet 
svojih upravljačkih informacijskih sustava kako za zahvaćeni sre-
dišnji depozitorij tako i za novi središnji depozitorij u slučaju da su 
ključne aktivnosti i temeljne linije poslovanja odvojene od ostatka 
aktivnosti i poslovanja;

5. u kojoj je mjeri središnji depozitorij uspostavio odgovarajuće 
postupke kako bi osigurao Hanfi pružanje informacija potrebnih za 
utvrđivanje stanja imovine klijenata središnjeg depozitorija, sudio-
nika središnjeg depozitorija te njihovih klijenata;

Procjena provedivosti sanacijske strategije
Članak 32.

(1) Hanfa procijenjuje učinkovitu provedivost odabrane sana-
cijske strategije u odgovarajućem roku te utvrđuje moguće prepreke 
provedbi odabrane sanacijske strategije.

(2) Hanfa uzima u obzir prepreke kratkoročnoj stabilizaciji 
središnjeg depozitorija. Ako je primjenjivo, Hanfa uzima u obzir i 
predvidljive prepreke reorganizaciji poslovanja ako je sanacijskom 
strategijom predviđena obnova dugoročne održivosti cijelog središ-
njeg depozitorija ili njegovog dijela.

(3) Prepreke se razvrstavaju barem u sljedeće kategorije:
a) struktura i poslovanje,
b) financijska sredstva,
c) informacije,
d) prekogranična pitanja,
e) pravna pitanja.

Procjena provedivosti: struktura i poslovanje
Članak 33.

Pri utvrđivanju mogućih prepreka sanaciji povezanih sa struk-
turom i poslovanjem središnjeg depozitorija, Hanfa uzima u obzir 
barem sljedeće elemente:

1. u kojoj mjeri središnji depozitorij može rasporediti temeljne 
linije poslovanja i ključne aktivnosti po pravnim osobama;

2. u kojoj su mjeri pravne i korporativne strukture usklađene s 
temeljnim linijama poslovanja i ključnim aktivnostima;

3. u kojoj mjeri postoje aranžmani kojima se osigurava nužno 
osoblje, infrastruktura, financiranje, likvidnost i kapital za potporu 
temeljnih linija poslovanja i ključnih aktivnosti te njihovo održa-
vanje;

4. u kojoj su mjeri sporazumi o uslugama koje središnji depo-
zitorij održava u potpunosti provedivi u slučaju sanacije središnjeg 
depozitorija;

5. u kojoj je mjeri upravljačka struktura središnjeg depozitorija 
prikladna za upravljanje i osiguravanje usklađenosti s unutarnjim 
politikama središnjeg depozitorija u odnosu na njihove sporazume 
o razini usluga;

6. u kojoj mjeri središnji depozitorij ima postupak za prijenos 
usluga koje pruža u skladu sa sporazumima o razini usluga trećim 
stranama u slučaju podjele ključnih funkcija ili temeljnih linija po-
slovanja;

7. u kojoj mjeri postoje planovi i mjere za nepredviđene doga-
đaje kojima se osigurava kontinuitet pristupa platnim sustavima te 
kontinuitet pristupa sustavima namire

8. u kojoj mjeri postoje planovi i mjere za nepredviđene doga-
đaje kojima se osigurava kontinuitet funkcioniranja sustava namire 
kojim središnji depozitorij upravlja

9. ako je primjenjivo, u kojoj mjeri pravna struktura grupe 
ometa primjenu instrumenata sanacije zbog broja pravnih osoba, 
složenosti strukture grupe ili poteškoća u usklađivanju poslovanja 
po pravnim subjektima;

10. postojanje i otpornost sporazuma o razini usluga;
11. ovisnosti bitnih subjekata i temeljnih linija poslovanja o 

funkcijama infrastrukture, informacijske tehnologije, riznice ili fi-
nancija, zaposlenicima ili drugim ključnim dijeljenim uslugama;
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5. u kojoj mjeri bi sanacija središnjeg depozitorija mogla imati 
znatan izravan ili neizravan negativan učinak na financijski sustav, 
povjerenje u tržište ili gospodarstvo;

6. u kojoj mjeri bi se širenje na druge regulirane subjekte finan-
cijskog sastava ili na financijska tržišta moglo obuzdati primjenom 
instrumenata sanacije i sanacijskih ovlasti;

7. u kojoj mjeri bi sanacija središnjeg depozitorija mogla imati 
znatan utjecaj na funkcioniranje platnih sustava i sustava namire.

(2) Pri provedbi te procjene Hanfa će u obzir uzeti vjerojatni 
učinak provedbe sanacijske strategije na financijski sustav Republike 
Hrvatske. U tu svrhu Hanfa će u obzir uzeti funkcije koje obavlja 
središnji depozitorij te procijeniti bi li provedba sanacijske strategije 
imala znatan štetni učinak na bilo što od sljedećeg:

a) funkcioniranje financijskog tržišta, prije svega na povjerenje 
tržišta;

b) infrastrukture financijskog tržišta, a posebno sljedeće:
i. bi li se iznenadnim prestankom aktivnosti onemogućilo uo-

bičajeno funkcioniranje infrastruktura financijskog tržišta na način 
na koji bi se time negativno utjecalo na financijski sustav u cjelini;

ii. bi li i u kojoj mjeri središnji depozitorij ili ostale infrastruk-
ture financijskog tržišta mogle služiti kao kanali za širenje zaraze u 
stečajnom postupku;

c) druge financijske institucije, a posebno sljedeće:
i. bi li se zbog likvidacije povećali troškovi financiranja ili sma-

njila dostupnost izvora financiranja za druge financijske institucije 
tako da to predstavlja rizik za financijsku stabilnost;

ii. rizik izravnog i neizravnog širenja zaraze i učinaka makroe-
konomskog odgovora;

d) realno gospodarstvo, a posebno dostupnost financijskih uslu-
ga.

Kriteriji za utvrđivanje ključnih funkcija koje pružaju 
središnji depozitoriji, kao i ključnih usluga koje se pružaju 

središnjem depozitoriju
Članak 39.

(1) Funkcija koju središnji depozitorij pruža smatra se ključ-
nom ako ispunjava kumulativno sljedeće kriterije:

a) funkciju pruža središnji depozitorij drugoj infrastrukturi 
financijskog tržišta, bez obzira na to je li ta druga infrastruktura 
financijskog tržišta povezana sa središnjim depozitorijem ili trećim 
stranama koje nisu povezane sa središnjim depozitorijem

b) nagli prekid te funkcije vjerojatno bi imao bitan negativni 
utjecaj na treće strane, doveo do zaraze ili bi ugrozio opće povjerenje 
tržišnih sudionika zbog sistemske važnosti funkcije za treće strane i 
sistemske važnosti središnjeg depozitorija u pružanju funkcije.

(2) Pri procjeni bitnog negativnog utjecaja na treće strane, si-
stemske važnosti funkcije za treće strane i sistemske važnosti sre-
dišnjeg depozitorija koji pruža funkciju, uzima se u obzir veličina, 
tržišni udio, vanjska i unutarnja međusobna povezanost, složenost i 
prekogranične aktivnosti središnjeg depozitorija i grupe središnjeg 
depozitorija, ako je primjenjivo.

(3) Kriteriji za procjenu učinka na treće strane uključuju barem 
sljedeće elemente:

a) prirodu i doseg aktivnosti, globalni, nacionalni ili regionalni 
doseg, opseg i broj transakcija; broj korisnika i ugovornih strana, 
broj korisnika za koje je središnji depozitorij jedini ili glavni pru-
žatelj usluge,

6. sposobnost središnjeg depozitorija ili grupe, ako je primje-
njivo, dostaviti Hanfi informacije o iznosu i lokaciji imovine unutar 
grupe za koju bi se očekivalo da bude prihvatljiva kao kolateral za 
instrumente središnje banke;

7. sposobnost središnjeg depozitorija dostavti Hanfi informa-
cije za vrednovanje, kako bi se odredio iznos potrebnog otpisa ili 
dokapitalizacije.

Procjena provedivosti: prekogranična pitanja
Članak 36.

Ako je primjenjivo, pri procjeni postojanja mogućih prepreka 
sanaciji povezanih s prekograničnim pitanjima Hanfa uzima obzir 
barem sljedeće:

1. ako je primjenjivo, imaju li tijela treće zemlje instrumente sa-
nacije potrebne za podupiranje mjera sanacije koje poduzima Hanfa 
te mogućnost za koordinirano djelovanje Hanfe i tijela treće zemlje;

2. postojanje prikladnih postupaka za koordinaciju i komunika-
ciju te usuglašavanje mjera koje će poduzeti Hanfa i tijela u zemlji 
domaćinu, uključujući u trećim zemljama, ako je primjenjivo, kako 
bi se omogućilo izvršenje sanacijske strategije;

3. ima li pravo u Republici Hrvatskoj te zemlji domaćinu, pred-
nost pred ugovornim pravima otkaza u financijskim ugovorima koja 
se aktiviraju isključivo zbog propasti i sanacije povezanog društva.

Procjena provedivosti: druge moguće prepreke
Članak 37.

Pri procjeni mogućih prepreka sanaciji Hanfa uzima u obzir 
sljedeća pravna pitanja:

1. mogu li se pravovremeno ispuniti zahtjevi za regulatorno 
odobrenje ili ovlaštenja koja su potrebna za izvršenje sanacijske 
strategije;

2. je li ugovornom dokumentacijom dopušten raskid ugovora 
pri pokretanju sanacije;

3. zabranjuje li se ugovornim obvezama koje Hanfa ne može 
ukinuti prijenos imovine i/ili obveza predviđenih u sanacijskoj stra-
tegiji.

Procjena opravdanosti sanacijske strategije
Članak 38.

(1) Nakon procjene provedivosti odabrane sanacijske strategije 
Hanfa će procijeniti njezinu opravdanost, uzimajući u obzir vjero-
jatni učinak sanacije na financijski sustav Republike Hrvatske u cilju 
osiguranja kontinuiteta ključnih funkcija koje izvršava središnji de-
pozitorij. Procjena opravdanosti uključuje sljedeće:

1. izvedivost upotrebe instrumenata sanacije na način kojim se 
zadovoljavaju ciljevi sanacije, s obzirom na raspoložive instrumente 
i strukturu središnjeg depozitorija;

2. u kojoj mjeri je moguće provesti sanaciju središnjeg depozi-
torija ne stvarajući znatan izravan ili neizravan nepovoljan učinak na 
financijski sustav, povjerenje u tržište ili gospodarstvo;

3. vjerodostojnost upotrebe instrumenata sanacije na način ko-
jim se ispunjavaju ciljevi sanacije, s obzirom na mogući učinak na 
vjerovnike, ugovorne strane, klijente i zaposlenike te moguće mjere 
nadležnih tijela, ako je primjenjivo;

4. u kojoj mjeri se utjecaj sanacije središnjeg depozitorija na 
financijski sustav i na povjerenje u financijsko tržište može na od-
govarajući način vrednovati;
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b) dobit stečenu temeljnom linijom poslovanja kao postotak 
cjelokupne dobiti;

c) povrat na kapital ili imovinu;
d) ukupnu imovinu, prihode i zaradu;
e) bazu korisnika, zemljopisni opseg, marku poslovanja (brand) 

i operativne sinergije poslovanja s drugim poslovima grupe, ako je 
primjenjivo;

f) učinak prestanka temeljne linije poslovanja na troškove i za-
radu, ako je ona izvor financiranja ili likvidnosti;

g) izglede za rast temeljne poslovne linije;
h) privlačnost koju poslovanje ima za tržišne natjecatelje u smi-

slu mogućeg stjecanja;
i) tržišni potencijal i vrijednost franšize.
Pri identificiranju temeljne linije poslovanja mogu se uzeti u 

obzir budući očekivani prihodi, izgledi za rast i vrijednost franšize, 
ako su temeljeni na pretpostavkama proizašlima iz vjerodostojnih 
projekcija potkrijepljenih dokazima.

(3) Temeljne linije poslovanja mogu se oslanjati na aktivnosti 
koje same po sebi ne stvaraju izravnu dobit za instituciju, ali kojima 
se podupiru temeljne linije poslovanja institucije i tako neizravno 
pridonositi dobiti institucije.

VII. NAČIN IZRAČUNA IZNOSA IZVANREDNOG  
EX-POST DOPRINOSA U NOVČANIM SREDSTVIMA 

OD STRANE SUDIONIKA SREDIŠNJEG DEPOZITORIJA, 
NAČIN IZRAČUNA DOPRINOSA TIH SUDIONIKA, 

TE NAČIN I ROKOVI UPLATE IZNOSA OD STRANE 
SUDIONIKA

Način i rokovi uplate izvanrednih ex-post doprinosa od 
strane sudionika

Članak 41.
(1) Sudionici su dužni izvanredni ex-post doprinos iz članka 

619. stavka 2. Zakona platiti na temelju poziva Hanfe na plaćanje u 
roku od 15 dana od dana primitka poziva na plaćanje.

(2) Sredstva prikupljena u skladu s ovim člankom upotrebljava-
ju se u svrhe određene člankom 599. i 619. Zakona.

Odgoda izvanrednih ex post doprinosa
Članak 42.

(1) Hanfa može na zahtjev sudionika odobriti odgodu uplate 
izvanrednih ex-post doprinosa iz članka 619. stavka 2. Zakona. Taj 
sudionik dostavlja sve informacije koje Hanfa smatra potrebnima za 
ocjenu učinka koje plaćanje izvanrednih ex post doprinosa ima na 
njegov financijski položaj. Hanfa uzima u obzir sve informacije koje 
su dostupne Hanfi kako bi utvrdila ispunjava li sudionik uvjete za 
odgodu iz stavka 3. ovoga članka.

(2) Kad utvrđuje ispunjava li sudionik uvjete za odgodu, Han-
fa ocjenjuje učinak koji bi plaćanje izvanrednih ex post doprinosa 
imalo na solventnost i likvidnost tog sudionika. Ako je sudionik dio 
grupe, u ocjenu se uključuje i učinak na solventnost i likvidnost 
grupe u cjelini.

(3) Kada se radi o sudionicima koji su kreditne institucije, Han-
fa će podatak o ocjeni učinka koji bi plaćanje izvanrednih ex post 
doprinosa imalo na solventnost i likvidnost tog sudionika zatražiti 
od Hrvatske narodne banke. Hanfa se u ovom slučaju oslanja na 
procjenu koju dostavlja Hrvatska narodna banka, a koja će Hanfi 

b) važnost središnjeg depozitorija na lokalnoj, regionalnoj, na-
cionalnoj ili europskoj razini, ovisno o predmetnom tržištu, a koja se 
može procijeniti na temelju tržišnog udjela, međusobne povezanosti, 
složenosti i prekograničnih aktivnosti,

c) prirodu korisnika i dionika na koje utječe funkcija, kao što 
su, ali ne isključivo, mali korisnici, korporativni korisnici, financij-
ske institucije koje su korisnici, središnje druge ugovorne strane i 
javna tijela;

d) učinak potencijalnog prekida funkcije na tržišta, infrastruk-
ture, korisnike i javne usluge.

(4) Procjena iz stavka 3. točke (d) može posebno uključivati 
učinak na likvidnost predmetnog tržišta, utjecaj i razmjer prekida 
na poslovanje korisnika i kratkoročne likvidnosne potrebe, zamje-
njivost funkcija središnjeg depozitorija za druge ugovorne strane, 
korisnike i javnost, mogućnost i brzinu reakcije korisnika, važnost 
za funkcioniranje drugih tržišta, učinak na likvidnost, poslovanje, 
strukturu drugog tržišta; učinak na ugovorne strane povezane s 
glavnim korisnicima i međusobnu povezanost funkcije s drugim 
uslugama.

(5) Funkcija koja je nužna za realno gospodarstvo i financijska 
tržišta smatra se zamjenjivom ako ju je moguće na prihvatljiv način i 
unutar razumnog roka zamijeniti te time izbjeći sistemske probleme 
za realno gospodarstvo i financijska tržišta.

(6) Pri procjeni zamjenjivosti funkcije uzimaju se u obzir slje-
deći kriteriji:

a) struktura tržišta za tu funkciju i dostupnost zamjenskih pru-
žatelja usluga;

b) sposobnost drugih pružatelja usluga u smislu kapaciteta, 
zahtjevi za obavljanje funkcije te potencijalne prepreke za ulazak 
ili širenje;

c) poticaj drugih pružatelja usluga da preuzmu te aktivnosti;
d) vrijeme koje je korisnicima usluge potrebno da prijeđu na 

novog pružatelja usluge i troškovi tog prijelaza, vrijeme koje je po-
trebno da drugi tržišni natjecatelji preuzmu funkcije i je li to vrijeme 
dovoljno da se spriječi znatan prekid ovisno o vrsti usluge.

(7) Usluga koja se pruža središnjem depozitoriju smatra se 
ključnom ako njezin prekid može biti znatna prepreka za jednu 
ključnu funkciju ili više njih ili onemogućiti njezino/njihovo izvrše-
nje. Usluga se ne smatra ključnom ako je drugi pružatelj može pru-
žiti središnjem depozitoriju u razumnom roku na usporediv način 
u pogledu njezine svrhe, kvalitete i troška.

(8) Do prekida funkcija ili usluga dolazi ako se funkcije i uslu-
ge više ne pružaju u usporedivoj mjeri, pod usporedivim uvjetima 
i ako nisu usporedive kvalitete, osim ako se promjena u pružanju 
predmetne funkcije ili usluge odvija pravilno.

Kriteriji za utvrđivanje temeljnih linija poslovanja
Članak 40.

(1) Temeljnim linijama poslovanja smatraju se linije poslovanja 
i pripadajuće usluge koje su bitni izvori prihoda, dobiti središnjeg 
depozitorija ili, ako je primjenjivo, grupe središnjeg depozitorija.

(2) Temeljne linije poslovanja određuju se na temelju interne 
organizacije središnjeg depozitorija, korporativne strategije središ-
njeg depozitorija i doprinosa tih temeljnih linija poslovanja financij-
skim rezultatima središnjeg depozitorija. Pokazatelji temeljnih linija 
poslovanja uključuju, ali nisu ograničeni na, sljedeće:

a) prihode stečene temeljnom linijom poslovanja kao postotak 
cjelokupnih prihoda;
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sticijskog društva da ispuni zahtjev za likvidnost utvrđen člankom 
43. stavkom 1. Uredbe 2019/2033.

(3) U svrhu analize opisane u stavku 2. sanacijsko tijelo u izra-
čun neto likvidnosnih odljeva kreditne institucije, kako je utvrđe-
no u članku 20. stavku 1. Delegirane uredbe (EU) 2015/61, dodaje 
likvidnosni odljev u iznosu od 100  % iznosa plaćanja u trenutku 
dospijeća plaćanja izvanrednih ex post doprinosa.

(4) Sanacijsko tijelo ocjenjuje i učinak likvidnosnog odljeva 
utvrđenog u stavku 2. na posebne zahtjeve za likvidnost investicij-
skog društva utvrđene u članku 207. ZTK.

(5) Analizom iz stavka 2. obuhvaćeno je barem razdoblje do 
sljedećeg datuma dostave izvješća o likvidnosnim zahtjevima iz 
članka 2. Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 2021/2284.

VIII. OSTALE ODREDBE

Odgovarajuća primjena odredbi Zakona o sanaciji 
 i odredbi relevantnih delegiranih 

 uredbi Komisije

Članak 45.
(1) Kod vrednovanja imovine i obveza u okviru sanacije se 

na središnje depozitorije osim odredbi poglavlja VI. PROCJENA 
VRIJEDNOSTI i članaka 15., 30. i 138. Zakona o sanaciji na od-
govarajući način također primjenjuju i odredbe Delegirane uredbe 
Komisije (EU) 2018/345 оd 14. studenoga 2017. o dopuni Direktive 
2014/59/EU Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih 
tehničkih standarda kojima se određuju kriteriji koji se odnose na 
metodologiju za procjenu vrijednosti imovine i obveza institucija 
ili subjekata.

(2) Kod vrednovanja razlika u postupanju u okviru sanacije na 
središnje se depozitorije osim odredbi članaka 122. i 123. Zakona o 
sanaciji na odgovarajući način također primjenjuju i odredbe De-
legirane uredbe Komisije (EU) 2018/344 оd 14. studenoga 2017. o 
dopuni Direktive 2014/59/EU Europskog parlamenta i Vijeća u po-
gledu regulatornih tehničkih standarda kojima se određuju kriteriji 
koji se odnose na metodologiju za vrednovanje razlike u postupanju 
u okviru sanacije.

(3) U kontekstu primjene instrumenta sanacije bail-in-a, na 
središnje depozitorije, na primjenu ovlasti otpisa ili konverzije na 
odgovarajući način primjenjuje se i Delegirana uredba Komisije 
(EU) 2016/860 оd 4. veljače 2016. o dodatnom utvrđivanju okol-
nosti u kojima je potrebno isključenje iz primjene ovlasti otpisa ili 
konverzije u skladu s člankom 44. stavkom 3. Direktive 2014/59/
EU Europskog parlamenta i Vijeća o uspostavi okvira za oporavak i 
sanaciju kreditnih institucija i investicijskih društava

(4) Kod vrednovanja koje proizlaze iz izvedenica na odgova-
rajući način primjenjuju se odredbe Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2016/1401 оd 23. svibnja 2016. o dopuni Direktive 2014/59/
EU Europskog parlamenta i Vijeća o uspostavi okvira za oporavak 
i sanaciju kreditnih institucija i investicijskih društava u vezi s 
regulatornim tehničkim standardima za metodologije i načela o 
vrednovanju obveza koje proizlaze iz izvedenica (Tekst značajan 
za EGP).

(5) Kod izrade mjera oporavka i reorganizacije koje se provode 
uz unutarnju sanaciju i izradu plana reorganizacije na odgovarajući 
način primjenjuju se i odredbe Delegirane uredbe Komisije (EU) 
2016/1400 оd 10. svibnja 2016. o dopuni Direktive 2014/59/EU Eu-
ropskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih stan-

dostaviti informaciju o tome bi li plaćanje dovelo do bilo koje od 
sljedećih situacija:

a) izgledno kršenje, u razdoblju od sljedećih šest mjeseci, mini-
malnih kapitalnih zahtjeva institucije utvrđenih člankom 92. Uredbe 
(EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća;

b) izgledno kršenje, u razdoblju od sljedećih šest mjeseci, mi-
nimalnog zahtjeva za likvidnosnu pokrivenost institucije utvrđenog 
člankom 412. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 575/2013 i navedenog u 
članku 4. Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 2015/61;

c) izgledno kršenje, u razdoblju od sljedećih šest mjeseci, po-
sebnih zahtjeva za likvidnost kreditne institucije utvrđenih člankom 
225. Zakona o kreditnim institucijama (NN 159/13, 19/15, 102/15, 
15/18, 70/19, 47/20, 146/20, 151/22).

Uz navedene informacije iz prvog podstavka, Hrvatska narod-
na banka Hanfi dostavlja mišljenje o tome jesu li uvjeti za odgodu 
ispunjeni.

(4) Hanfa ograničava razdoblje odgode na razdoblje koje je 
potrebno kako bi se izbjegli rizici za financijski položaj sudionika, 
ili grupe sudionika, ako je primjenjivo. Tijekom razdoblja odgode 
Hanfa redovito prati jesu li uvjeti za odgodu iz stavka 2. i dalje 
primjenjivi. U slučaju iz stavka 3. ovoga članka, tijekom razdoblja 
odgode Hrvatska narodna banka Hanfu obavještava ako utvrdi da 
uvjeti za odgodu iz stavka 3. nisu primjenjivi.

(5) Hanfa na zahtjev sudionika može produljiti razdoblje od-
gode, ako utvrdi da su uvjeti za odgodu iz stavka 2. ovoga članka i 
dalje primjenjivi. Hanfa na zahtjev sudionika iz stavka 3. ovoga član-
ka može produljiti razdoblje odgode, ako Hrvatska narodna banka 
Hanfi potvrdi da su uvjeti za odgodu iz stavka 2. ovoga članka i 
dalje primjenjivi. Razdoblje odgode ne može se produljiti za više 
od šest mjeseci.

(6) Obveza plaćanja izvanrednih ex post doprinosa dospijeva 
prvi radni dan nakon isteka roka na koji je odgoda odobrena.

(7) Obveza plaćanja naknadnog doprinosa dospijeva i prije iste-
ka roka iz stavka 6. ovoga članka, ako njegovim plaćanjem više nije 
ugrožena likvidnost ili solventnost sudionika.

Ocjena učinka odgode na solventnost
Članak 43.

(1) Hanfa za sudionike iz članka 42. stavka 2. ovoga Pravilnika 
koji su investicijska društva ocjenjuje učinak plaćanja izvanrednih 
ex post doprinosa na poziciju regulatornog kapitala sudionika. Tom 
je ocjenom obuhvaćena analiza učinka koji bi plaćanje izvanrednih 
ex post doprinosa imalo na usklađenost sudionika s minimalnim 
kapitalnim zahtjevima utvrđenima člankom 11. Uredbe 2019/2033. 
Zahtjev za trajni minimalni kapital jednak je najmanje iznosu vri-
jednosti inicijalnog kapitala iz članka 10. ZTK.

(2) U svrhu te ocjene iznos ex post doprinosa oduzima se od 
pozicije regulatornog kapitala sudionika.

(3) Analizom iz stavka 1. obuhvaćeno je barem razdoblje do 
sljedećeg datuma dostave izvješća o kapitalnim zahtjevima iz članka 
2. Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 2021/2284.

Ocjena učinka odgode na likvidnost
Članak 44.

(1) Hanfa ocjenjuje učinak plaćanja izvanrednih ex post dopri-
nosa na likvidnosni položaj sudionika.

(2) Tom je ocjenom obuhvaćena analiza učinka koji bi plaćanje 
izvanrednih ex post doprinosa imalo na sposobnost sudionika inve-



STRANICA 16 – BROJ 45	 SRIJEDA, 26. TRAVNJA 2023.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

Stupanje na snagu
Članak 46.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 011-01/23-01/05 
Urbroj: 326-01-70-72-23-5 
Zagreb, 19. travnja 2023.

Predsjednik Upravnog vijeća 
dr. sc. Ante Žigman, v. r.

darda kojima se određuju minimalni elementi plana reorganizacije 
poslovanja i minimalan sadržaj izvješća o napretku u provedbi plana 
(Tekst značajan za EGP).

(6) Uz odgovarajuće zaštitne mjere iz Poglavlja XII. Zakona o 
sanaciji na odgovarajući način primjenjuju se odredbe Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2017/867 оd 7. veljače 2017. o razredima 
sporazuma koji moraju biti zaštićeni pri djelomičnom prijenosu 
vlasništva u skladu s člankom 76. Direktive 2014/59/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća (Tekst značajan za EGP).

PRILOG I.

Predlošci i upute za popunjavanje
Obrazac 1 – Kritične i nekritične operacije (poslovi i usluge) CSD-a (OKO – CSD)

Operacije CSD-a (poslovi i usluge)

Je li 
ope-

racija 
ključna 
(Da/Ne)

Broj-
čana 

oznaka 
opera-

cije

Utjecaj na cjelo-
kupnu financijsku 

stabilnost hrvatskog 
tržišta ako CSD 

iznenada prestane 
nuditi uslugu

Zamje-
njivost

Postojanje 
alterna-
tivnih 

pružatelja 
usluga

Vrijeme u kojem 
klijenti/članovi 

CSD-a mogu pre-
nijeti operacije na 
drugog pružatelja 

usluge

Je li operacija 
bitna u smislu 

financijskih 
rezultata 

CSD-a  
Da/Ne

Godišnji 
prihod 

operacije

Upravljanje sustavom za namiru vri-
jednosnih papira (»usluga namire«)
Početno evidentiranje u sustav u 
nematerijaliziranom obliku (»biljež-
nička usluga«)
Osiguravanje i vođenje računa vri-
jednosnih papira na najvišoj razini 
(»usluga središnjeg vođenja računa«)
Usluge povezane s uslugama namire 
– organiziranje mehanizma za po-
zajmljivanje vrijednosnih papira, kao 
posrednik između sudionika sustava 
za namiru vrijednosnih papira
Usluge povezane s uslugama na-
mire – pružanje usluge upravljanja 
kolateralima kao posrednik između 
sudionika sustava za namiru vrijed-
nosnih papira
Usluge povezane s uslugama namire 
– usklađivanje namira, određivanje 
redoslijeda uputa, potvrde trgovanja, 
provjera trgovanja
Usluge povezane s bilježničkim 
uslugama i uslugama središnjeg 
vođenja računa – usluga povezanih 
s registrom dioničara
Usluge povezane s bilježničkim uslu-
gama i uslugama – podrške obrade 
korporativnih akcija
Usluge povezane s bilježničkim 
uslugama i uslugama -
usluge novih izdanja
Usluge povezane s bilježničkim 
uslugama i uslugama – određivanja 
redoslijeda i obrade uputa, naplata 
i obrada naknada te povezano 
izvješćivanje
Pomoćne usluge bankovnog tipa
Uspostava veza CSD-ova
Pružanje općih usluga upravljanja 
kolateralima u svojstvu posrednika
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Informacijske usluge
IT usluge
Dodajte sve dodatne operacije 
(usluge)

Upute za ispunjavanje obrasca OKO – CSD
Općenito, operacije plaćanja, poravnanja, namire ili bilježenja koje provode infrastrukture financijskog tržišta (FMI) smatraju se ključnima. 
Sve osnovne usluge iz Priloga A CSDR-a, smatraju s ključnim operacijama. Neuspjeh CSD-a u pružanju ključne operacije vjerojatno bi imao 
značajan negativan učinak na sudionike CSD-a ili treće strane, doveo do zaraze i potkopao opće povjerenje u tržišta kojima CSD služi. Takvi 
negativni učinci djelomično ovise o stupnju zamjenjivosti usluge – to jest, pruža li uslugu i drugi CSD (ili drugi subjekt) i mogu li se korisnici 
potencijalno neuspješne usluge praktično i učinkovito prebaciti na alternativne pružatelje usluga.
Operacije (usluge)
Navedite ključne i ne-ključne operacije kako je opisano u planu oporavka, na primjer:
• »Bilježnička usluga«
• Usluge namire
• Usluga središnjeg vođenja računa
• Podrške obrade korporativnih akcija
Popis operacija u OKF-CSD obrascu CSD može dopuniti/izmijeniti prema potrebi.
Brojčana oznaka operacije
Navedite brojčanu oznaku operacije kao KO1, KO2, KO3…. za ključne operacija, te NKO1, NKO2, NKO3… za ne-ključne operacije.
Utjecaj na cjelokupnu financijsku stabilnost hrvatskog tržišta ako CSD iznenada prestane nuditi tu uslugu
Opišite analizu i zaključke (dimenzije/metrike na kojima se zasniva procjena). Uključite analizu poveznica s drugim navedenim operacijama 
ako je relevantno. Navedite mogu li se odvojiti od ostalih navedenih operacija ako je relevantno.
Zamjenjivost
Operacija se smatra zamjenjivom ako ju je moguće na prihvatljiv način i unutar razumnog roka zamijeniti te time izbjeći sistemske probleme 
za realno gospodarstvo i financijska tržišta. Pri tom se u obzir uzimaju sljedeći kriteriji:
(a) struktura tržišta za tu funkciju i dostupnost zamjenskih pružatelja usluga;
(b) sposobnost drugih pružatelja usluga u smislu kapaciteta, zahtjevi za obavljanje funkcije te potencijalne prepreke za ulazak ili širenje;
(c) poticaj drugih pružatelja usluga da preuzmu te aktivnosti;
(d) vrijeme koje je korisnicima usluge potrebno da prijeđu na novog pružatelja usluge i troškovi tog prelaska, vrijeme koje je potrebno da 
drugi tržišni natjecatelji preuzmu funkcije i je li to vrijeme dovoljno da se spriječi znatan prekid ovisno o vrsti usluge.
Ta procjena izražava se kvalitativno kao »visok (V)«, »srednje visok (SV)«, »srednje nizak (SN)« ili »nizak (N)«.
• »V« se odabire ako funkciju može lako pružati drugi CSD ili drugi pružatelj usluge pod usporedivim uvjetima u razumnom roku,
• »N« ako funkciju nije moguće lako ili brzo zamijeniti,
• »SV« i »SN« za prijelazne slučajeve, uzimajući u obzir različite dimenzije (npr. tržišni udio, tržišnu koncentraciju, vrijeme potrebno za 
zamjenu te pravne prepreke i operativne zahtjeve za ulazak ili širenje).
Postojanje alternativnih pružatelja usluga
Opišite analizu i zaključke
Vrijeme u kojem klijenti/članovi CSD-a mogu prenijeti operacije na drugog pružatelja usluge
Opišite analizu i zaključke. Brzina prijenosa operacije za klijente uglavnom će ovisiti o tome imaju li uspostavljen odnos s alternativnim 
pružateljem.
Je li operacija bitna u smislu financijskih rezultata CSD-a
Nemojte navoditi operacije kao bitne ako su već klasificirane kao kritične – tada se smatra da su ujedno i bitne za financijski rezultat. Bitnost 
se može razmatrati u smislu sljedećeg:
(a) prihoda ostvarenih operacijama kao postotak ukupnih prihoda;
(b) dobiti ostvarene poslovanjem kao postotka ukupne dobiti;
(c) povrata kapitala ili imovine;
(d) ukupne imovine, prihoda i zarada;
(e) baze klijenata i operativne sinergije poslovanja s drugim uslugama CSD-a;
(f) utjecaja prestanka osnovne poslovne linije na troškove i zaradu, gdje je to izvor financiranja ili likvidnosti;
(g) izglede za rast osnovne poslovne linije;
(h) atraktivnosti poslovanja za konkurente kao potencijalne akvizicije;
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(i) tržišnog potencijala i vrijednost franšize.
Godišnji prihod operacije
Procijenjeni iznos, s obrazloženjem.

Obrazac 2 – Pružatelji usluga (OPU – CSD)
Ispunjava se zasebno za svakog pružatelja usluge (dodati stupce po potrebi)

Pružatelj usluge            
OIB pružatelja usluge            
LEI pružatelja usluge            
Dio grupe CSD-a            
Vrsta usluge            
Opis usluge            
Brojčana oznaka usluge
Ključna operacija            
Veza na ključnu operaciju            
Veza na ne-ključne operacije            
Mjere upravljanja rizikom od strane pružatelja            
Procijenjeno vrijeme za zamjenjivost            
Procijenjeno vrijeme za pristup ugovorima            
Mjerodavno pravo            
Ugovor koji je zaštićen u slučaju sanacija            

Upute za ispunjavanje obrasca OPU – CSD
Pružatelj usluge
Pravna osoba (vanjski pružatelj usluge – bio dio grupe ili ne) koja CSD-u pruža uslugu. Naziv i tvrtka subjekta.
OIB pružatelja usluge
OIB ili druga primjenjiva nacionalna oznaka (za pružatelje usluga izvan Republike Hrvatske)
LEI pružatelja usluge
Alfanumerička oznaka LEI s 20 znamenaka.
Dio grupe
»Da« – ako uslugu pruža subjekt iz grupe CSD-a (»unutarnja«)
»Ne« – ako uslugu pruža subjekt izvan grupe CSD-a (»vanjska«)
Ključna operacija
Navesti radi li se o ključnoj operaciji čije bi izvršavanje trpjelo znatne prepreke ili bi bilo potpuno onemogućeno u slučaju prekida ključne 
usluge. To je jedna od operacija koja je procijenjena kao ključna u obrascu OKO-CSD.
»Da« – ako se radi o ključnoj operaciji; ako je potrebno, navesti više ključnih operacija zasebno ako ih pruža isti pružatelj usluge.
»Ne« – ako se ne radi o ključnoj operaciji.
Veza na ključnu operaciju
Navedite brojčanu oznaku operacije iz obrasca OKO-CSD. To je jedna od operacija koja je procijenjena kao ključna u obrascu OKO-CSD.
Veza na ne-ključne operacije
Navedite brojčanu oznaku operacije iz obrasca OKO-CSD. To je jedna od operacija koja je procijenjena kao ne-ključna u obrascu OKO-CSD.
Vrsta usluge
Vrsta usluge jedna je od vrsta usluga navedenih u nastavku.
Ako je moguće, iskazuje se potkategorija (identifikacijska oznaka s dvije znamenke). Ako ne postoji nijedna potkategorija ili ako nijedna 
potkategorija ne opisuje ispravno uslugu koju institucija pruža, iskazuje se glavna kategorija (identifikacijska oznaka s jednom znamenkom).
1. Potpora ljudskim resursima
1.1 administriranje osoblja, uključujući administriranje ugovora i naknada
1.2 unutarnja komunikacija
2. Informacijska tehnologija
2.1 IT i komunikacijski hardver
2.2 pohrana i obrada podataka
2.3 ostala IT infrastruktura, radne stanice, telekomunikacije, poslužitelji, podatkovni centri i povezane usluge
2.4 upravljanje licencijama za softver i aplikacijskim softverom
2.5 pristup vanjskim pružateljima, osobito pružateljima podataka i infrastrukture
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2.6 održavanje aplikacija, uključujući održavanje softverskih aplikacija i povezanih tokova podataka
2.7 izrada izvješća, unutarnji tokovi informacija i baze podataka
2.8 korisnička podrška
2.9 oporavak u slučaju izvanrednih situacija i katastrofa
3. Obrada transakcija, uključujući pravna pitanja u vezi s transakcijama, osobito sprečavanje pranja novca.
4. Pružanje nekretnina i objekata ili upravljanje njima i povezani objekti
4.1 uredski prostori i skladišta
4.2 upravljanje unutarnjim objektima
4.3 sigurnost i kontrola pristupa
4.4 upravljanje portfeljem nekretnina
4.5 ostalo, navesti
5. Pravne usluge i funkcije praćenja usklađenosti:
5.1 korporativna pravna potpora
5.2 pravne usluge povezane s poslovanjem i transakcijama
5.3 podrška u praćenju usklađenosti
6. Usluge povezane s riznicom
6.1 koordiniranje, administriranje i upravljanje povezano s aktivnošću riznice
6.2 koordiniranje, administriranje i upravljanje povezano s refinanciranjem subjekata, uključujući upravljanje kolateralom
6.3 funkcija izvješćivanja, osobito s obzirom na regulatorne stope likvidnosti
6.4 koordiniranje, administriranje i upravljanje povezano sa srednjoročnim i dugoročnim programima financiranja te s refinanciranjem su-
bjekata grupe
6.5 koordiniranje, administriranje i upravljanje povezano s refinanciranjem, osobito kratkoročnih izdanja
7. Trgovanje/upravljanje imovinom
7.1 obrada operacija: evidentiranje transakcije, oblikovanje, realizacija, servisiranje proizvoda za trgovanje
7.2 potvrđivanje, namira, plaćanje
7.3 upravljanje pozicijama i drugim ugovornim stranama s obzirom na izvješćivanje o podacima i odnose s drugim ugovornim stranama
7.4 upravljanje pozicijama (rizik i usklađivanje)
8. Upravljanje rizikom i vrednovanje rizika
8.1 središnje upravljanje rizikom ili upravljanje rizikom linija poslovanja ili upravljanje rizikom na temelju vrste rizika
8.2 izrada izvješća o riziku
9. Računovodstvo
9.1 zakonsko i regulatorno izvješćivanje
9.2 vrednovanje, osobito tržišnih pozicija
9.3 izvješćivanje o upravljanju
10. Rukovanje gotovinom
Opis usluge
Sažeto opišite uslugu koju pruža pružatelj usluge.
Brojčana oznaka usluge
Numerički označite uslugu – Usluga 1, Usluga 2…
Mjere upravljanja rizikom od strane pružatelja usluge
Mjere upravljanja rizikom koje bi pružatelj usluga mogao poduzeti kao odgovor na slabiju ekonomsku situaciju CSD-a poput kršenja kapitalnih 
zahtjeva ili vjerojatnog kršenja kapitalnih zahtjeva u budućnosti.
Procijenjeno vrijeme za zamjenjivost
Procijenjeno vrijeme potrebno kako bi se pružatelj usluge zamijenio drugim u mjeri koja je usporediva s obzirom na predmet, kvalitetu i 
cijenu primljene usluge.
Iskazati jednu od sljedećih vrijednosti:
– »1 dan – 1 tjedan« ako vrijeme zamjene nije dulje od jednog tjedna,
– »1 tjedan – 1 mjesec« ako je vrijeme zamjene dulje od jednog tjedna, ali nije dulje od jednog mjeseca,
– »1 – 6 mjeseci« ako je vrijeme zamjene dulje od jednog mjeseca, ali nije dulje od šest mjeseci,
– »6 – 12 mjeseci« ako je vrijeme zamjene dulje od 6 mjeseci, ali nije dulje od jedne godine,
– »više od jedne godine« ako je vrijeme zamjene dulje od jedne godine.
Procijenjeno vrijeme za pristup ugovorima
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Procijenjeno vrijeme potrebno kako bi se nakon zahtjeva sanacijskog tijela prikupile sljedeće informacije o ugovoru kojim se uređuje usluga:
– trajanje ugovora,
– strane u ugovoru (strana koja je izradila ugovor i dobavljač, osobe za kontakt) i njihova jurisdikcija,
– priroda usluge (tj. kratak opis prirode transakcije između strana, uključujući cijene),
– može li istu uslugu ponuditi bilo koji drugi unutarnji/vanjski pružatelj (navesti i potencijalne kandidate),
– sudska nadležnost ugovora,
– odjel koji je odgovoran za obavljanje glavnih operacija obuhvaćenih ugovorom,
– glavne kazne uključene u ugovor u slučaju suspenzije plaćanja ili kašnjenja s plaćanjem,
– okolnosti koje dovode do prijevremenog raskida ugovora i rokovi u kojima se ugovor može raskinuti,
– operativna podrška nakon raskida ugovora,
– za koje je ključne funkcije i linije poslovanja ugovor važan.
Iskazati jednu od sljedećih vrijednosti:
– 1 dan,
– 1 dan – 1 tjedan,
– više od jednog tjedna,
– usluga nije uređena ugovorom.
Mjerodavno pravo
ISO oznaka zemlje čije je pravo mjerodavno za ugovor.
Ugovor koji je zaštićen u slučaju sanacije
Odražava procjenu bi li se ugovor mogao nastaviti i prenijeti u slučaju sanacije.
U procjeni se, među ostalim čimbenicima, uzima u obzir:
– postojanje bilo kakve klauzule na temelju koje bi druga ugovorna strana imala pravo raskinuti ugovor isključivo kao posljedicu pokretanja 
sanacije, mjera rane intervencije ili scenarija unakrsnog statusa neispunjavanja obveza (»cross default«) unatoč tome što se bitne obveze i 
dalje izvršavaju,
– postojanje bilo kakve klauzule na temelju koje bi druga ugovorna strana imala pravo izmijeniti uvjete usluge ili određivanja cijene isključivo 
kao posljedicu pokretanja sanacije, mjera rane intervencije ili scenarija unakrsnog statusa neispunjavanja obveza (»cross default«) unatoč 
tome što se bitne obveze i dalje izvršavaju,
– priznavanje, u ugovoru, prava sanacijskih tijela na suspenziju ugovora.
Iskazati jednu od sljedećih vrijednosti:
– »Da« – ako je procijenjeno da je ugovor zaštićen u slučaju sanacije,
– »Ne« – ako je procijenjeno da ugovor nije zaštićen u slučaju sanacije,
– »Nije procijenjeno« – ako nije provedena procjena.

Obrazac 3a – Infrastrukture financijskog tržišta (IFT – CSD)

Ispunjava se zasebno za svaku IFT (dodati stupce po potrebi)
Infrastruktura financijskog tržišta – pružatelj usluge            
Oznaka infrastrukture financijskog tržišta            
Vrsta sustava            
Način sudjelovanja            
Informacije o posredniku            
Oznaka posrednika            
Opis usluge            
Veza na ključnu operaciju            
Veza na ne-ključne funkcije/aktivnosti            
Mjere upravljanja rizikom od strane pružatelja            
Procijenjeno vrijeme zamjenjivosti            
Procijenjeno vrijeme pristupu ugovorima            
Mjerodavno pravo            
Kontaktna točka u IFT-u /posredniku za pitanja u situaciji sanacije CSD-a            
Procjena dodatnih zahtjeva za likvidnost ili zahtjeva za kolateralom u stresnoj situaciji
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Upute za ispunjavanje obrasca IFT – CSD
Infrastruktura financijskog tržišta
Upućivanje: CPMI, Načela za infrastrukture financijskog tržišta
Višestrani sustav među financijskim institucijama sudionicama, uključujući operatera sustava, koji se koristi za evidentiranje, poravnanje ili 
namiru plaćanja, vrijednosnih papira, izvedenica ili drugih financijskih transakcija.
Infrastruktura financijskog tržišta
Naziv i tvrtka infrastrukture financijskog tržišta.
Ako je u dijelu »vrsta sustava« iskazano »Nije primjenjivo«, ovaj se stupac ostavlja praznim.
Oznaka infrastrukture financijskog tržišta
Oznaka infrastrukture financijskog tržišta. Ako je dostupna, ta je oznaka alfanumerička oznaka LEI s 20 znamenaka. Ako oznaka LEI ne 
postoji, oznaka u okviru jedinstvenog sustava kodifikacije koji je primjenjiv u Uniji ili, ako ona ne postoji, nacionalna oznaka.
Ako je u dijelu »vrsta sustava« iskazano »Nije primjenjivo«, ovaj se stupac ostavlja praznim.
Vrsta sustava
Iskazati jednu od sljedećih vrijednosti:
– »PS« platni sustav
– »(M)SDVP« (međunarodni) središnji depozitorij vrijednosnih papira, uključujući (M)SDVP-e koji pružaju usluge namire (interno ili ek-
sternalizirano)
– »SNVP« sustav za namiru vrijednosnih papira bez skrbništva
– »SDUS – vrijednosni papiri« središnja druga ugovorna strana za poravnanje vrijednosnih papira
– »SDUS – izvedenice« središnja druga ugovorna strana za poravnanje izvedenica
– »TR« trgovinski repozitorij
– »Ostalo« ako vrsta sustava infrastrukture financijskog tržišta ne odgovara nijednoj od navedenih unaprijed utvrđenih vrsta
– »Nije primjenjivo« ako ključne platne usluge, usluge poravnanja, namire ili skrbništva pruža subjekt koji nije među prethodno navedenim 
infrastrukturama financijskog tržišta, primjerice skrbničke banke
Način sudjelovanja
Iskazati jednu od sljedećih vrijednosti:
»Izravan« u slučaju izravnog članstva ili izravnog sudjelovanja
»Neizravan« u slučaju neizravnog članstva ili neizravnog sudjelovanja
»Nije primjenjivo« kad je u dijelu »vrsta sustava« iskazano »Nije primjenjivo«.
Informacije o posredniku
Naziv i tvrtka posrednika kad je u dijelu »način sudjelovanja« iskazano »Neizravan« ili »Nije primjenjivo«.
Ako je u dijelu »način sudjelovanja« iskazano »Izravan«, iskazuje se »Nije primjenjivo«.
Posrednik može biti dio grupe kojoj pripada CSD ili vanjski subjekt.
Posrednik može biti društvo koje drugim društvima pruža usluge poravnanja, platne usluge, usluge namire vrijednosnih papira i/ili skrbništva; 
može biti izravan član jedne infrastrukture financijskog tržišta ili više njih i pružati neizravan pristup uslugama koje nudi ta infrastruktura 
financijskog tržišta (osobito ako je u dijelu »način sudjelovanja« iskazano »Neizravan«).
Oznaka posrednika
Oznaka posrednika. Ako je dostupna, ta je oznaka alfanumerička oznaka LEI s 20 znamenaka. Ako oznaka LEI ne postoji, oznaka u okviru 
jedinstvenog sustava kodifikacije koji je primjenjiv u Uniji ili, ako ona ne postoji, nacionalna oznaka.
Ako je u dijelu »način sudjelovanja« iskazano »Izravan«, iskazuje se »Nije primjenjivo«.
Opis usluge
Opis usluge ako je kao vrsta sustava iskazano »Ostalo« ili »Nije primjenjivo«.
Veza na ključnu operaciju
Navedite brojčanu oznaku operacije iz obrasca OKO-CSD. To je jedna od operacija koja je procijenjena kao ključna u obrascu OKO-CSD. 
Navedite ako se radi o ključnoj operaciji čija bi izvedba pretrpjela ozbiljne smetnje ili bi bila potpuno onemogućena u slučaju prekida usluge.
Veza na ne-ključne operacije
Navedite brojčanu oznaku operacije iz obrasca OKO-CSD. To je jedna od operacija koja je procijenjena kao ne-ključna u obrascu OKO-CSD. 
Navedite je ako se radi o materijalno bitnoj operaciji čija bi izvedba bila ozbiljno otežana ili potpuno onemogućena u slučaju prekida usluge. 
Ako je usluga već povezana s osnovnom uslugom u dijelu »Veza na ključnu operaciju«, ostavite ovu ćeliju praznom.
Mjere upravljanja rizikom od strane pružatelja usluge
Mjere upravljanja rizikom koje bi pružatelj usluga mogao poduzeti kao odgovor na slabiju ekonomsku situaciju CSD-a poput kršenja kapitalnih 
zahtjeva ili vjerojatnog kršenja kapitalnih zahtjeva u budućnosti.
Procijenjeno vrijeme zamjenjivosti
Procijenjeno vrijeme potrebno kako bi se pružatelj usluge zamijenio drugim u mjeri koja je usporediva s obzirom na predmet, kvalitetu i 
cijenu primljene usluge.
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Iskazati jednu od sljedećih vrijednosti:
– »1 dan – 1 tjedan« ako vrijeme zamjene nije dulje od jednog tjedna,
– »1 tjedan – 1 mjesec« ako je vrijeme zamjene dulje od jednog tjedna, ali nije dulje od jednog mjeseca,
– »1 – 6 mjeseci« ako je vrijeme zamjene dulje od jednog mjeseca, ali nije dulje od šest mjeseci,
– »6 – 12 mjeseci« ako je vrijeme zamjene dulje od 6 mjeseci, ali nije dulje od jedne godine,
– »više od jedne godine« ako je vrijeme zamjene dulje od jedne godine.
Procijenjeno vrijeme pristupu ugovorima
Procijenjeno vrijeme potrebno kako bi se nakon zahtjeva sanacijskog tijela prikupile sljedeće informacije o ugovoru kojim se uređuje usluga:
– trajanje ugovora,
– strane u ugovoru (strana koja je izradila ugovor i dobavljač, osobe za kontakt) i njihova jurisdikcija,
– priroda usluge (tj. kratak opis prirode transakcije između strana, uključujući cijene),
– može li istu uslugu ponuditi bilo koji drugi unutarnji/vanjski pružatelj (navesti i potencijalne kandidate),
– sudska nadležnost ugovora,
– odjel koji je odgovoran za obavljanje glavnih operacija obuhvaćenih ugovorom,
– glavne kazne uključene u ugovor u slučaju suspenzije plaćanja ili kašnjenja s plaćanjem,
– okolnosti koje dovode do prijevremenog raskida ugovora i rokovi u kojima se ugovor može raskinuti,
– operativna podrška nakon raskida ugovora,
– za koje je ključne funkcije i linije poslovanja ugovor važan.
Iskazati jednu od sljedećih vrijednosti:
– 1 dan,
– 1 dan – 1 tjedan,
– više od jednog tjedna,
– usluga nije uređena ugovorom.
Mjerodavno pravo
ISO oznaka zemlje čije je pravo mjerodavno za pristup IFT-u.
U slučaju izravnog članstva ili izravnog sudjelovanja, potrebno je prijaviti mjerodavno pravo ugovora između IFT i korisnika. U slučaju ne-
izravnog članstva ili neizravnog sudjelovanja, potrebno je prijaviti mjerodavno pravo ugovora između posrednika i korisnika.
Kontaktna točka u IFT-u /posredniku za pitanja u situaciji sanacije CSD-a
Navedite ime, prezime, funkciju i email kontaktne točke.
Procjena dodatnih zahtjeva za likvidnost ili zahtjeva za kolateralom u stresnoj situaciji
Molimo procijenite potencijalnu dodatnu likvidnost ili kolateralne zahtjeve (npr. varijacijski margin, predfinanciranje) s kojima se obveznik 
može suočiti u situaciji ozbiljnog stresa (kao posljedica sudjelovanja u IFT).

Obrazac 3b – Pružatelji usluga povezanih s IFT (PUIFT – CSD)

Ispunjava se zasebno za svakog pružatelja usluge povezanog s IFT (primjerice, SWIFT kao 
pružatelj komunikacijske usluge; dodati stupce po potrebi)

Pružatelj usluge povezan s IFT-om            
Oznaka pružatelja IT usluge            
Vrsta usluge            
Opis            
Veza na IFT pružatelja usluge            
Mjere upravljanja rizikom od strane pružatelja usluge            
Procijenjeno vrijeme zamjenjivosti            
Procijenjeno vrijeme pristup uugovorima            
Mjerodavno pravo            
Način sudjelovanja

Upute za ispunjavanje obrasca PUIFT – CSD
Pružatelji drugih usluga koje su CSD-u potrebne za korištenje prijavljenih IFT usluga, npr. banka za namiru, gotovinski korespondent/nostro 
agent, pružatelj likvidnosti, pružatelj komunikacijskih usluga (poput Swifta). Ovog pružatelja treba prijaviti samo ako se razlikuje od posred-
nika navedenog u obrascu IFT – CSD.
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Pružatelj usluge povezan s IFT-om
Naziv i tvrtka pružatelja sustava.
Oznaka usluge povezane s IFT-om
Ako je dostupna, ta je oznaka alfanumerička oznaka LEI s 20 znamenaka. Ako oznaka LEI ne postoji, oznaka u okviru jedinstvenog sustava 
kodifikacije koji je primjenjiv u Uniji ili, ako ona ne postoji, nacionalna oznaka.
Moguće je iskazati i »Nije primjenjivo«.
Vrsta usluge
Iskažite primjerice jednu od sljedećih vrsta usluga: banka za namiru, gotovinski korespondent/nostro agent, pružatelj likvidnosti, pružatelj 
komunikacijskih usluga, itd.
Opis
Opis glavne svrhe informacijskog sustava u poslovnom kontekstu.
Veza na IFT pružatelja usluge
Navedite povezanu IFT uslugu iz obrasca OPU-CSD.
Mjere upravljanja rizikom od strane pružatelja usluge
Mjere upravljanja rizikom koje bi pružatelj usluga mogao poduzeti kao odgovor na slabiju ekonomsku situaciju CSD-a poput kršenja kapitalnih 
zahtjeva ili vjerojatnog kršenja kapitalnih zahtjeva u budućnosti.
Procijenjeno vrijeme zamjenjivosti
Procijenjeno vrijeme potrebno kako bi se pružatelj usluge/sustav zamijenio drugim u mjeri koja je usporediva s obzirom na predmet, kvalitetu 
i cijenu primljene usluge.
Iskazati jednu od sljedećih vrijednosti:
– »1 dan – 1 tjedan« ako vrijeme zamjene nije dulje od jednog tjedna,
– »1 tjedan – 1 mjesec« ako je vrijeme zamjene dulje od jednog tjedna, ali nije dulje od jednog mjeseca,
– »1 – 6 mjeseci« ako je vrijeme zamjene dulje od jednog mjeseca, ali nije dulje od šest mjeseci,
– »6 – 12 mjeseci« ako je vrijeme zamjene dulje od 6 mjeseci, ali nije dulje od jedne godine,
– »više od jedne godine« ako je vrijeme zamjene dulje od jedne godine.
Procijenjeno vrijeme pristupu ugovorima
Procijenjeno vrijeme potrebno kako bi se nakon zahtjeva sanacijskog tijela prikupile sljedeće informacije o ugovoru kojim se uređuje usluga/
sustav:
– trajanje ugovora,
– strane u ugovoru (strana koja je izradila ugovor i dobavljač, osobe za kontakt) i njihova jurisdikcija,
– priroda usluge (tj. kratak opis prirode transakcije između strana, uključujući cijene),
– može li istu uslugu ponuditi bilo koji drugi unutarnji/vanjski pružatelj (navesti i potencijalne kandidate),
– sudska nadležnost ugovora,
– odjel koji je odgovoran za obavljanje glavnih operacija obuhvaćenih ugovorom,
– glavne kazne uključene u ugovor u slučaju suspenzije plaćanja ili kašnjenja s plaćanjem,
– okolnosti koje dovode do prijevremenog raskida ugovora i rokovi u kojima se ugovor može raskinuti,
– operativna podrška nakon raskida ugovora,
– za koje je ključne funkcije i linije poslovanja ugovor važan.
Iskazati jednu od sljedećih vrijednosti:
– 1 dan,
– 1 dan – 1 tjedan,
– više od jednog tjedna,
– usluga nije uređena ugovorom.
Mjerodavno pravo
ISO oznaka zemlje čije je pravo mjerodavno pristupu IFT-u. Potrebno je prijaviti i mjerodavno pravo ugovora između pružatelja usluge vezane 
za IFT i korisnika.
Način sudjelovanja
Iskazati jednu od sljedećih vrijednosti:
»Izravan« u slučaju izravnog članstva ili izravnog sudjelovanja
»Neizravan« u slučaju neizravnog članstva ili neizravnog sudjelovanja
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Obrazac 4 – Ključni informacijski sustavi (KITS – CSD)
Ispunjava se zasebno za svaki ključni informacijski sustav (dodati stupce po potrebi)

Pružatelj IT usluge            
Oznaka pružatelja IT usluge            
Vrsta sustava            
Opis            
Informacije o posredniku            
Oznaka posrednika            
Opis usluge            
Veza na uslugu            
Veza na ključnu operaciju            
Veza na ne-ključne operacije            
Procijenjeno vrijeme zamjenjivosti            
Procijenjeno vrijeme pristupu ugovorima            
Mjerodavno pravo            

Upute za ispunjavanje obrasca KITS – CSD
U ovom obrascu se navode svi ključni informacijski sustavi u CSD-u, uključujući i IT pružatelje usluga. Pod ključnim informacijskim sustavom 
(»CIS«) podrazumijeva se IT aplikacija ili softver koji podržava ključnu uslugu i čijim bi prekidom nastala znatna prepreka u izvršavanju neke 
ključne funkcije ili bi se njime onemogućilo izvršavanje te funkcije.
Pružatelj IT usluge
Naziv i tvrtka pružatelja sustava.
Iskažite »Nije primjenjivo« ako je sustav interno razvijen i podržan.
Oznaka pružatelja IT usluge
Ako je dostupna, ta je oznaka alfanumerička oznaka LEI s 20 znamenaka. Ako oznaka LEI ne postoji, oznaka u okviru jedinstvenog sustava 
kodifikacije koji je primjenjiv u Uniji ili, ako ona ne postoji, nacionalna oznaka.
Iskažite »Nije primjenjivo« ako je sustav interno razvijen i podržan.
Vrsta sustava
Iskazati jednu od sljedećih vrijednosti:
– »Softver za podršku poslovanju izrađen po narudžbi«
Aplikacije koje su razvijene prema podrobnim poslovnim specifikacijama. Može biti razvijen interno ili kod vanjskih ugovornih izvođača, 
ali uvijek za potrebe podrške poslovanju.
– »Softver koji je kupljen u izvornom obliku«
Aplikacije kupljene na tržištu koje obično prodaje ili licencira prodavatelj, koje nisu izmijenjene u smislu posebnih prilagodbi poslovanju 
organizacije. U ovu su kategoriju uključene aplikacije koje su bile podvrgnute uobičajenim mehanizmima za konfiguraciju.
– »Softver koji je kupljen s posebnim prilagodbama«
Aplikacije kupljene na tržištu, ali za koje je prodavatelj (ili njegov predstavnik) izradio posebnu verziju za predmetnu instalaciju. Tu posebnu 
verziju karakteriziraju promjene u ponašanju aplikacije, nove značajke ili uključivanje nestandardnih programskih priključaka koji su razvijeni 
u skladu s poslovanjem organizacije.
– »Aplikacija/vanjski portal«
Vanjski portali ili aplikacije koje pružaju treće strane, obično partneri, radi pristupa uslugama koje nude. Obično su izvan djelokruga službi 
za upravljanje informacijskim sustavima organizacije, a instalira ih, održava i njima upravlja sam partner. Takve aplikacije često imaju oblik 
portala (koji su dostupni preko interneta ili privatnih mreža), a unatoč tome što su izvan djelokruga službi za upravljanje informacijskim 
sustavima organizacije, važne su (ili ključne) za određene poslovne funkcije.
Opis
Opis glavne svrhe informacijskog sustav u poslovnom kontekstu.
Veza na uslugu
Navedite brojčanu oznaku usluge iz obrasca OPU-CSD za koju se sustav koristi.
Veza na ključnu operaciju
Navedite brojčanu oznaku operacije iz obrasca OKO-CSD za koju se sustav koristi. To je jedna od operacija koja je procijenjena kao ključna 
u obrascu OKO-CSD. Navedite ako se radi o ključnoj operaciji čija bi izvedba pretrpjela ozbiljne smetnje ili bi bila potpuno onemogućena u 
slučaju pada sustava.
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Veza na ne-ključne operacije
Navedite brojčanu oznaku operacije iz obrasca OKO-CSD za koju se sustav koristi. To je jedna od operacija koja je procijenjena kao ne-ključna 
u obrascu OKO-CSD. Navedite je ako se radi o materijalno bitnoj operaciji čija bi izvedba bila ozbiljno otežana ili potpuno onemogućena u 
slučaju pada sustava. Ako je usluga već povezana s osnovnom uslugom u dijelu »Veza na ključnu operaciju«, ostavite ovu ćeliju praznom.
Mjere upravljanja rizikom od strane pružatelja usluge
Mjere upravljanja rizikom koje bi pružatelj usluga mogao poduzeti kao odgovor na slabiju ekonomsku situaciju CSD-a poput kršenja kapitalnih 
zahtjeva ili vjerojatnog kršenja kapitalnih zahtjeva u budućnosti.
Procijenjeno vrijeme zamjenjivosti
Procijenjeno vrijeme potrebno kako bi se pružatelj usluge/sustav zamijenio drugim u mjeri koja je usporediva s obzirom na predmet, kvalitetu 
i cijenu primljene usluge.
Iskazati jednu od sljedećih vrijednosti:
– »1 dan – 1 tjedan« ako vrijeme zamjene nije dulje od jednog tjedna,
– »1 tjedan – 1 mjesec« ako je vrijeme zamjene dulje od jednog tjedna, ali nije dulje od jednog mjeseca,
– »1 – 6 mjeseci« ako je vrijeme zamjene dulje od jednog mjeseca, ali nije dulje od šest mjeseci,
– »6 – 12 mjeseci« ako je vrijeme zamjene dulje od 6 mjeseci, ali nije dulje od jedne godine,
– »više od jedne godine« ako je vrijeme zamjene dulje od jedne godine.
Procijenjeno vrijeme za pristup ugovorima
Procijenjeno vrijeme potrebno kako bi se nakon zahtjeva sanacijskog tijela prikupile sljedeće informacije o ugovoru kojim se uređuje usluga/
sustav:
– trajanje ugovora,
– strane u ugovoru (strana koja je izradila ugovor i dobavljač, osobe za kontakt) i njihova jurisdikcija,
– priroda usluge (tj. kratak opis prirode transakcije između strana, uključujući cijene),
– može li istu uslugu ponuditi bilo koji drugi unutarnji/vanjski pružatelj (navesti i potencijalne kandidate),
– sudska nadležnost ugovora,
– odjel koji je odgovoran za obavljanje glavnih operacija obuhvaćenih ugovorom,
– glavne kazne uključene u ugovor u slučaju suspenzije plaćanja ili kašnjenja s plaćanjem,
– okolnosti koje dovode do prijevremenog raskida ugovora i rokovi u kojima se ugovor može raskinuti,
– operativna podrška nakon raskida ugovora,
– za koje je ključne funkcije i linije poslovanja ugovor važan.
Iskazati jednu od sljedećih vrijednosti:
– 1 dan,
– 1 dan – 1 tjedan,
– više od jednog tjedna,
– usluga nije uređena ugovorom.
Mjerodavno pravo
ISO oznaka zemlje čije je pravo mjerodavno za ugovor.

PRILOG II.

Minimalni skup informacija o financijskim ugovorima koje mora sadržavati detaljna evidencija
Polje Opis informacija koje treba čuvati u detaljnoj evidenciji financijskih ugovora

Odjeljak 1. – Stranke financijskog ugovora
1 Vremenski žig vođenja evidencije Datum i vrijeme unosa u evidenciju.
2 Vrsta identifikacijske oznake druge ugo-

vorne strane izvjestiteljice
Vrsta koda koji se upotrebljava za identificiranje druge ugovorne strane izvjestiteljice.

3 Identifikacijska oznaka druge ugovorne 
strane izvjestiteljice

Jedinstveni kod (identifikator pravne osobe (LEI), ako je dostupan) kojim se identificira druga ugovorna 
strana izvjestiteljica.

4 Vrsta identifikacijske oznake druge ugo-
vorne strane

Vrsta koda koji se upotrebljava za identificiranje druge ugovorne strane.

5 Identifikacijska oznaka druge ugovorne 
strane

Jedinstveni kod (identifikator pravne osobe (LEI), ako je dostupan) kojim se identificira druga ugovorna 
strana financijskog ugovora. Ovo se polje ispunjava iz perspektive druge ugovorne strane izvjestiteljice. U 
slučaju pojedinca, dosljedno se upotrebljava kod klijenta.

6 Naziv druge ugovorne strane izvjestiteljice Korporativni naziv druge ugovorne strane izvjestiteljice.
Ovo polje može ostati prazno ako se za identifikaciju druge ugovorne strane izvjestiteljice upotrebljava LEI.
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7 Sjedište druge ugovorne strane izvjestite-
ljice

Informacije o registriranom sjedištu, koje se sastoje od potpune adrese, grada i države druge ugovorne 
strane izvjestiteljice.
Ovo polje može ostati prazno ako se za identifikaciju druge ugovorne strane izvjestiteljice upotrebljava LEI.

8 Država druge ugovorne strane Kod države u kojoj se nalazi registrirano sjedište druge ugovorne strane ili, ako je druga ugovorna strana 
fizička osoba, država boravišta.

9 Mjerodavno pravo Utvrdite zakone koji su mjerodavni za financijski ugovor.
10 Ugovorno priznanje – ovlasti za otpis duga 

i konverziju (samo za ugovore za koje je 
mjerodavno pravo treće zemlje, na teme-
lju zahtjeva o ugovornoj odredbi iz članka 
55. stavka 1. prvog podstavka Direktive 
2014/59/EU)

Ugovorna odredba iz članka 55. stavka 1. Direktive 2014/59/EU.
Kada je takva ugovorna odredba uključena u okvirni sporazum i primjenjuje se na sve transakcije koje su 
uređene tim okvirnim sporazumom, može je se evidentirati na razini okvirnog sporazuma.

11 Ugovorno priznanje – suspenzija prava 
otkaza (samo za ugovore za koje je mjero-
davno pravo treće zemlje)

Ugovorna odredba prema kojoj vjerovnik ili strana sporazuma kojim se stvara obveza priznaje ovlast 
sanacijskog tijela države članice da suspendira prava otkaza.
Kada je takva ugovorna odredba uključena u okvirni sporazum i primjenjuje se na sve transakcije koje su 
obuhvaćene tim okvirnim sporazumom može je se evidentirati na razini okvirnog sporazuma.

12 Ugovorno priznanje – sanacijske ovlasti 
(samo za ugovore za koje je mjerodavno 
pravo treće zemlje)

Ugovorna odredba, ako postoji, prema kojoj vjerovnik ili strana sporazuma kojim se stvara obveza priznaje 
ovlast sanacijskog tijela države članice da primijeni sanacijske ovlasti koje se razlikuju od onih utvrđenih 
u poljima 10 i 11.
Kada je takva ugovorna odredba uključena u okvirni sporazum i primjenjuje se na sve transakcije koje su 
obuhvaćene tim okvirnim sporazumom može ju se evidentirati na razini okvirnog sporazuma.

13 Temeljne linije poslovanja Navedite na koju se temeljnu liniju poslovanja ili temeljne linije poslovanja odnosi financijski ugovor, 
ako ih ima.

14 Vrijednost ugovora Utvrđivanje tržišne vrijednosti financijskog ugovora ili utvrđivanje vrijednosti prema modelu koja se upo-
trebljava u primjeni članka 11. stavka 2. Uredbe (EU) br. 648/2012 i prijavljene pri primjeni članka 9. 
Uredbe (EU) br. 648/2012 te delegiranih i provedbenih uredbi donesenih u skladu s njom. Evaluacija druge 
ugovorne strane upotrebljava se za poravnanu transakciju.

15 Valuta vrijednosti Valuta koja se upotrebljava za utvrđivanje vrijednosti financijskog ugovora.
16 Vremenski žig utvrđivanja vrijednosti Datum i vrijeme zadnjeg utvrđivanja vrijednosti.

Za utvrđivanje tržišne vrijednosti izvješćuje se o datumu i vremenu objavljivanja referentnih cijena.
17 Vrsta utvrđivanja vrijednosti Navedite je li utvrđivanje vrijednosti izvršeno metodom utvrđivanja tržišne vrijednosti ili metodom utvr-

đivanja vrijednosti prema modelu ili ga je osigurala druga ugovorna strana.
18 Kolateralizacija Navedite postoji li ugovor o kolateralu između drugih ugovornih strana. Ako je financijski ugovor obuhva-

ćen obvezama izvješćivanja na temelju članka 9. Uredbe (EU) br. 648/2012 te delegiranih i provedbenih 
uredbi donesenih u skladu s njom, informacije o kolateralizaciji pružaju se u skladu s tim zahtjevima.

19 Portfelj kolaterala Navedite je li kolateralizacija izvršena na temelju portfelja. Portfelj znači da je kolateral izračunan na 
temelju neto pozicija koje su rezultat skupa ugovora, a ne na temelju transakcije.

20 Kod portfelja kolaterala Ako se o kolateralu izvješćuje na temelju portfelja, portfelj mora biti identificiran jedinstvenim kodom 
koji utvrđuje druga ugovorna strana izvjestiteljica.

21 Dani inicijalni margin Vrijednost inicijalnog margina koju druga ugovorna strana izvjestiteljica dalje drugoj ugovornoj strani.
Ako se inicijalni margin daje na temelju portfelja, to bi polje trebalo obuhvaćati ukupne vrijednosti ini-
cijalne margin dane za portfelj.

22 Valuta dane inicijalnog margina Navedite valutu dane inicijalne margina.
23 Dani varijacijski margin Vrijednost varijacijskog margina kojeg druga ugovorna strana izvjestiteljica daje drugoj ugovornoj strani, 

uključujući namirenu gotovinu.
Ako se varijacijska marža daje na temelju portfelja, to bi polje trebalo obuhvaćati ukupnu vrijednost 
varijacijskog margina danog za portfelj.

24 Valuta danog varijacijskog margina Navedite valutu danog varijacijskog margina.
25 Primljeni inicijalni margin Vrijednost inicijalnog margina kojeg druga ugovorna strana izvjestiteljica prima od druge ugovorne strane.

Ako se inicijalni margin prima na temelju portfelja, to bi polje trebalo obuhvaćati ukupnu vrijednost 
inicijalnog margina primljenog za portfelj.

26 Valuta primljenog inicijalnog margina Navedite valutu primljenog inicijalnog margina.
27 Primljeni varijacijski margin Vrijednost varijacijskog margina kojeg druga ugovorna strana izvjestiteljica prima od druge ugovorne 

strane, uključujući namirenu gotovinu.
Ako se varijacijski margin prima na temelju portfelja, to bi polje trebalo obuhvaćati ukupnu vrijednost 
varijacijskog margina primljenog za portfelj.

28 Valuta primljenog varijacijskog margina Navedite valutu primljenog varijacijskog margina.
Odjeljak 2.a – Vrsta financijskog ugovora

29 Vrsta financijskog ugovora Razvrstajte financijski ugovor u skladu s definicijom iz članka 2. ovoga Pravilnika.
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30 Identifikacijska oznaka financijskog ugo-
vora

Jedinstvena identifikacijska oznaka transakcije ako je financijski ugovor obuhvaćen obvezama izvješći-
vanja u skladu s člankom 9. Uredbe (EU) br. 648/2012 te delegiranih i provedbenih uredbi donesenih u 
skladu s njom. Za sve druge financijske ugovore identifikacijsku oznaku određuje druga ugovorna strana 
izvjestiteljica.

Odjeljak 2.b – Pojedinosti o transakciji
31 Datum stupanja na snagu Datum kada obveze iz financijskog ugovora stupaju na snagu.
32 Datum dospijeća Izvorni datum isteka financijskog ugovora o kojem se izvješćuje. U ovom se polju ne bilježi raniji raskid 

ugovora.
33 Datum otkaza ugovora Datum otkaza ugovora u slučaju ranijeg raskida financijskog ugovora o kojem se izvješćuje.

Ako se ne razlikuje od datuma dospijeća, ovo polje ostaje prazno.
34 Pravo otkaza ugovora Navedite je li pravo druge ugovorne strane na otkaz ugovora u okviru financijskog ugovora o kojem se 

izvješćuje utemeljeno na stečaju ili na financijskom stanju institucije u postupku sanacije.
Kada je takva ugovorna odredba uključena u okvirni sporazum i primjenjuje se na sve transakcije koje su 
obuhvaćene tim okvirnim sporazumom može ju se evidentirati na razini okvirnog sporazuma.

35 Vrsta okvirnog sporazuma Upućivanje na naziv relevantnog okvirnog sporazuma ako ga se upotrebljava za financijski ugovor o kojem 
se izvješćuje (npr. Standardizirani ugovor ISDA, Okvirni sporazum o kupnji i prodaji energije, Međunarod-
ni okvirni sporazum ForEx, Europski okvirni sporazum ili bilo koji lokalni okvirni sporazum).

36 Verzija okvirnog sporazuma Upućivanje na godinu verzije okvirnog sporazuma koja se upotrebljava za transakciju o kojoj se izvješćuje, 
ako je primjenjivo (npr. 1992., 2002. itd.).

37 Sporazum o netiranju Ako je financijski ugovor dio sporazuma o netiranju definiranog u članku 2. stavku 1. točki 98. Direktive 
2014/59/EU, jedinstvena referenca sporazuma o netiranju.

38 Vrsta obveze/tražbine Navedite vrijedi li za obveze koje proizlaze iz financijskog ugovora sljedeće:
— potpuno su isključene iz bail-ina u skladu s člankom 81. Zakona o sanaciji.
— djelomično su isključene iz bail-ina u skladu s člankom 81. Zakona o sanaciji.
— nisu isključene iz bail-ina u skladu s člankom 80. Zakona o sanaciji. 

Odjeljak 2.c – Poravnanje
39 Obveza poravnanja Navedite pripada li financijski ugovor o kojem se izvješćuje vrsti OTC izvedenica na koje se primjenjuje 

obveza poravnanja te podliježu li obje druge ugovorne strane ugovora od trenutka izvršenja financijskog 
ugovora obvezi poravnanja u skladu s Uredbom (EU) br. 648/2012.

40 Poravnano Navedite je li poravnata posredstvom središnje druge ugovorne strane.
41 Vremenski žig poravnanja Vrijeme i datum provedbe poravnanja.
42 Druga ugovorna strana Ako je financijski ugovor poravnan, jedinstveni kod druge ugovorne strane koja je poravnala financijski 

ugovor.
43 Unutar grupe Navedite je li financijski ugovor sklopljen kao transakcija unutar grupe, definirana u članku 3. Uredbe 

(EU) br. 648/2012.
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Na temelju odredbi članka 48. stavaka 6. i 8. te članka 54. stav-

ka 4. Zakona o faktoringu (»Narodne novine« broj 94/14, 85/15 i 
41/16), Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga na sjednici 
Upravnog vijeća održanoj 19. travnja 2023. godine donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA 

O UVJETIMA ZA ČLANSTVO U UPRAVI I 
NADZORNOM ODBORU FAKTORING DRUŠTVA

Članak 1.
U Pravilniku o uvjetima za članstvo u upravi i nadzornom od-

boru faktoring društva (»Narodne novine« br. 94/14) u članku 4. 
stavku 1. iza riječi: »koja je« dodaju se riječi: »stekla najmanje razinu 
7 kvalifikacija prema Hrvatskom kvalifikacijskom okviru, odnosno 
osoba koja je«.

Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Odredbe iz stavka 1. točke 2. ovoga članka primjenjuju se 

na osobe koje su studij završile prema propisima koji su bili na snazi 
prije stupanja na snagu zakona koji uređuje znanstvenu djelatnost i 
visoko obrazovanje i imaju pravo koristiti odgovarajući akademski 
ili stručni naziv ili akademski stupanj utvrđen zakonom koji uređuje 
akademske i stručne nazive i akademske stupnjeve.«

Članak 2.
U članku 6. stavku 1. točki 2. iza broja »144/12« dodaje se zarez 

i briše se riječ »i«, a iza broja »68/13« dodaju se riječi: »110/15, 
40/19, 34/22 i 114/22, dalje: Zakon o trgovačkim društvima«.

U točki 3. iza broja »125/11« briše se riječ »i« a iza broja 
»144/12« dodaju se brojevi i riječi: » 56/15, 61/15, 101/17, 118/18, 
126/19, 84/21 i 114/22«.

Članak 3.
U članku 8. stavku 1. točki 13. riječi »administrativnoj pristojbi 

i« brišu se.
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Članak 2.
Članak 5. mijenja se i glasi:
»(1) Prijava za polaganje ispita podnosi se online, ispunjava-

njem online prijave na internetskoj stranici Hanfe.
(2) Iznimno, kada kandidat uz prijavu za ispit obavijesti Hanfu 

da iz opravdanih razloga (primjerice, objektivne tehničke poteško-
će i nefunkcioniranja sustava) nije u mogućnosti podnijeti online 
prijavu za ispit, prijava za polaganje ispita se dostavlja Hanfi pisa-
nim putem na Obrascu broj 1 koji je sastavni dio ovog Pravilnika, 
zajedno s dokumentacijom propisanom u članku 3. ovog Pravilnika 
te se ista ne vraća.«

Članak 3.
Članak 6. mijenja se i glasi:
»(1) Ispit se polaže na udaljenom računalu (online), na hrvat-

skom jeziku.
(2) Kandidati su dužni podnijeti urednu prijavu za polaganje 

ispita Hanfi, a Hanfa će omogućiti kandidatu pristupanje ispitu u 
pravilu u roku od 30 dana od zaprimanja uredne prijave.

(3) Hanfa će najkasnije pet dana prije Ispita objaviti na svojoj 
Internet stranici obavijest s datumom ispita i popisom kandidata 
koji su dostavili uredne prijave raspoređenih po terminima ispita 
objavom šifre kandidata navedene u prijavi za polaganje ispita.

(4) Detaljniji način provođenja Ispita Hanfa će objaviti u Uputi 
na svojoj internetskoj stranici.

(5) Iznimno, u slučaju opravdane nemogućnosti (tehnički, or-
ganizacijski i drugi neotklonjivi razlozi) za polaganje ispita na uda-
ljenom računalu (online) kako je propisano stavkom 1. ovog članka 
Pravilnika, Hanfa može, na poseban obrazloženi zahtjev, kada se 
radi o potrebi održavanja ispita u isto vrijeme za veći broj kandida-
ta (najmanje 100) omogućiti polaganje ispita na neposredan način 
u pisanom obliku. Zbog izvanrednosti takve situacije, organizacija, 
rokovi i način obavještavanja će se posebno odrediti u međusobnom 
dogovoru s obzirom na okolnosti pojedinog slučaja takvog načina 
održavanja ispita.«

Članak 4.
Članak 8. mijenja se i glasi:
»(1) Smatra se da je kandidat uspješno položio Ispit ukoliko je 

točno odgovorio na 60% postavljenih pitanja.
(2) Uspjeh na Ispitu ocjenjuje se s »položio« ili »nije položio«.
(3) Najkasnije u roku od 8 dana od dana održavanja Ispita, 

Hanfa će na svojoj internetskoj stranici objaviti listu kandidata koji 
su položili ispit, s naznakom šifre kandidata iz prijave za polaganje 
ispita.

(4) Hanfa će omogućiti pravo uvida u Ispit kandidatima koji 
nisu položili ispit u roku od 8 dana od dana objave rezultata ispita, 
a iznimno i kandidatima koji su položili Ispit uz prihvatljivo i svr-
hovito obrazloženje.

(5) Ako kandidat smatra da mu odgovori nisu točno vredno-
vani, može u roku od osam dana od dana izvršenog uvida podnijeti 
pisanu predstavku Hanfi.

(6) Komisija će odgovoriti na predstavku kandidata najkasnije 
u roku od 8 dana od dana primitka predstavke.

(7) Hanfa će kandidata koji je položio Ispit upisati u registar 
Hanfe u pravilu u roku od 1 (jednog), a najkasnije u roku od 3 (tri) 
mjeseca od dana kada je položio taj Ispit, u skladu kategorijom koju 
je naveo u prijavi za polaganje Ispita.«

Članak 4.
U članku 9. stavku 1. iza točke 5. dodaje se nova točka 6. koja glasi:
»6. kada se radi o novom mandatnom razdoblju koje se na-

stavlja na prethodno mandatno razdoblje u istom faktoring društvu 
ili je prekid između dva mandata kraći od 6 mjeseci potrebno je 
opisati koje su planirane aktivnosti iz prethodnog programa kandi-
data ostvareni, a koji nisu uz obrazloženje razloga zbog kojih nisu 
ostvarene,«.

Dosadašnje točke 6. do 13. postaju točke 7. do 14.
Članak 5.

Članak 15. mijenja se i glasi:
»(1) Stručne kvalifikacije propisane člankom 47. Zakona po-

trebne za obavljanje i imenovanje članova nadzornog odbora fakto-
ring društva ima osoba koja je stekla najmanje razinu 6 obrazovanja 
prema Hrvatskom kvalifikacijskom okviru, odnosno osoba koja je 
završila najmanje jedan od sljedećih studija:

a) preddiplomski stručni ili sveučilišni studij, čijim završetkom 
je stekla najmanje 180 ECTS bodova ili

b) stručni dodiplomski studij, u trajanju od najmanje tri godine 
čijim je završetkom stekla višu stručnu spremu.

(2) Pored uvjeta iz članka 54. Zakona za članove nadzornog 
odbora faktoring društva i uvjeta za članove nadzornog odbora pro-
pisanih Zakonom o trgovačkim društvima i drugih propisa koji se 
primjenjuju na članove nadzornog odbora trgovačkih društava, na 
odgovarajući način, primjenjuju se i odredbe članka 5. stavka 3. i 
članka 6. ovog Pravilnika.«

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 6.

(1) Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave 
u »Narodnim novinama«.

(2) Postupci koji su započeti prema odredbama Pravilnika o 
uvjetima za članstvo u upravi i nadzornom odboru faktoring društva 
(»Narodne novine« broj 129/14), završit će se primjenom odredbi 
toga Pravilnika.

Klasa: 011-01/23-06/01 
Urbroj: 326-01-70-72-23-1 
Zagreb, 19. travnja 2023.

Predsjednik Upravnog vijeća 
dr. sc. Ante Žigman, v. r.
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Na temelju članaka 411., 412. i članka 428. točke 1. i 2. Zako-

na o osiguranju (»Narodne novine«, broj 30/15 i 112/18), Hrvatska 
agencija za nadzor financijskih usluga na sjednici Upravnog vijeća 
održanoj 19. travnja 2023. godine donijela je

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

STRUČNOSTI I PRIMJERENOSTI DISTRIBUTERA 
OSIGURANJA I DISTRIBUTERA REOSIGURANJA I 

UPISU U REGISTAR
Članak 1.

U Pravilniku o stručnosti i primjerenosti distributera osigura-
nja i distributera reosiguranja i upisu u registar (Narodne novine, 
broj 16/19, 9/21 i 83/21), u članku 3. stavku 1. briše se točka 6.
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Članak 5.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u »Narodnim novinama«.
Klasa: 011-01/23-04/01 
Urbroj: 326-01-70-72-23-8 
Zagreb, 19. travnja 2023.

Predsjednik Upravnog vijeća 
dr. sc. Ante Žigman, v. r.

PRILOG: Obrazac broj 1

PRIJAVA ZA POLAGANJE ISPITA 
ZA UPIS U REGISTAR POSREDNIKA I SPOREDNIH POSREDNIKA U OSIGURANJU

(ispunjavati tiskanim slovima) 

______________________________________________________
IME I PREZIME*:
______________________________________________________
OIB*:
______________________________________________________
Datum, mjesto i država rođenja*:
______________________________________________________
Adresa (ulica, kućni broj, grad) i broj telefona*:
______________________________________________________
E-adresa*:
______________________________________________________
Stručna sprema*:
______________________________________________________
______________________________________________________
Ispit polažem*: (navesti koji put)
*Obvezno ispuniti podatke
ŠIFRA KANDIDATA: _____________________________________
(šifru upisuje kandidat, tako da upiše redom inicijale svog imena i prezimena, zatim dvije jednoznamenkaste brojke i na kraju velikim tiskanim slovima 
po svom izboru tri velika tiskana slova, primjerice, šifra za kandidata Željka Horvat Šimić može biti: ŽHŠ59AFC)
VAŽNA NAPOMENA:
Bez upisane šifre i e-adrese kandidata Hanfa neće biti u mogućnosti pozvati kandidata na polaganje ispita. 

Prijavljujem polaganje ispita za provjeru stručnih znanja za obavljanje poslova:*
☐ DISTRIBUCIJE OSIGURANJA
☐ životnih osiguranja i investicijskih osiguranja
☐ neživotnih osiguranja
* Moguće je prijaviti polaganje ispita za oba područja, ili samo za jedno područje osiguranja.
☐ DISTRIBUCIJE REOSIGURANJA
i namjeravam obavljati poslove distribucije u sljedećoj kategoriji:
☐ u ime i za račun društva za osiguranje kao zastupnik u osiguranju
ili
☐ po nalogu stranke kao broker u osiguranju
☐ po nalogu stranke kao broker u reosiguranju
*Distribuciju reosiguranja može obavljati samo broker u reosiguranju.
☐ DISTRIBUCIJE OSIGURANJA KAO SPOREDNI POSREDNIK U OSIGURANJU
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IZJAVA KANDIDATA:
1. Izjavljujem da nisam pravomoćno osuđen/a za kaznena djela protiv imovine, kaznena djela protiv gospodarstva i kaznena djela protiv krivotvorenja ili 
je nastupila rehabilitacija te da nije otvoren postupak stečaja nad mojom imovinom u skladu sa zakonom kojim se uređuje stečaj potrošača.
2. Izjavljujem da sam s _________________________ (ime, prezime, adresa prebivališta, OIB fizičke osobe ili tvrtka, sjedište, OIB pravne osobe) u 
uskoj povezanosti u smislu članka 3. točke 26. Zakona o osiguranju, što nije prepreka obavljanju poslova distribucije osiguranja i/ili reosiguranja i učin-
kovitom izvršavanju nadzornih ovlasti Hanfe.
*Izjavu pod brojem 2. popuniti samo u slučaju kada postoji povezanost iz članka 3. točke 26. Zakona o osiguranju: dvije ili više fizičkih ili pravnih osoba 
osobe koje su povezane kontrolom ili sudjelovanjem ili položaj u kojem su dvije ili više fizičkih ili pravnih osoba trajno povezane s jednom te istom 
osobom odnosom kontrole.
Hanfa sukladno Zakonu o osiguranju vodi registar posrednika i sporednih posrednika u osiguranju te u istome javno objavljuje sljedeće podatke posred-
nika u osiguranju i/ili reosiguranju te sporednih posrednika u osiguranju: registarski broj subjekta upisa (RBS), ime i prezime, osobni identifikacijski 
broj (OIB), datum polaganja ispita, adresu prebivališta, kategoriju posrednika u osiguranju i/ili reosiguranju ili sporednog posrednika u osiguranju, vrstu 
osiguranja ili reosiguranja koju obavljaju. 

Datum podnošenja prijave: 

POTPIS KANDIDATA: 

Uz prijavu potrebno je dostaviti sljedeće:
1. presliku isprave o stečenoj najmanje srednjoj stručnoj spremi ili ispravu izdanu u obliku elektroničkog zapisa putem sustava e-Građani ili 
dokument o priznavanju najmanje inozemne srednjoškolske kvalifikacije u svrhu zapošljavanja ili nastavka obrazovanja, izdanom od strane 
nadležnog tijela u Republici Hrvatskoj,
2. dokaze o plaćenoj naknadi u skladu s odredbama Pravilnika kojim Hanfa propisuje vrstu i visinu naknada.
Napomena:
Ako osobno ime i prezime na ispravama koje se dostavljaju uz ovu prijavu nije identično onom na ovoj prijavi, potrebno je uz prijavu 
za ispit priložiti i izvod iz matične knjige vjenčanih ili vjenčani list odnosno rješenje o promjeni osobnog imena.

HRVATSKA REGULATORNA AGENCIJA ZA MREŽNE DJELATNOSTI
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Na temelju članka 12. stavka 2. točke 2., članka 16. stavka 1. 
točke 1. i članka 127. stavka 4. Zakona o elektroničkim komunika-
cijama (»Narodne novine«, broj 76/22), Vijeće Hrvatske regulatorne 
agencije za mrežne djelatnosti na sjednici održanoj 25. travnja 2023. 
donosi

PRAVILNIK
O DODJELI ADRESA I BROJEVA

I. OPĆE ODREDBE

Sadržaj
Članak 1.

Ovim pravilnikom propisuju se način i postupak u vezi s do-
djelom adresa i brojeva, izgled i sadržaj obrasca zahtjeva za dodjelu 
adresa i brojeva i obrasca zahtjeva za davanje suglasnosti na prijenos 
prava na uporabu adresa i brojeva te način i uvjeti uporabe brojeva 
od društvenog značaja s posebnom socijalnom osjetljivosti.

Pojmovi i značenja
Članak 2.

U smislu ovog pravilnika pojedini pojmovi imaju sljedeće zna-
čenje:

1. Zakon: Zakon o elektroničkim komunikacijama
2. Agencija: Hrvatska regulatorna agencija za mrežne djelatnosti

3. adresa: ukupnost svih sastavnica adresiranja (znakovi, slova, 
znamenke i signali) koje se upotrebljavaju za određivanje odredišta veze

4. brojevi: nizovi znamenaka koji se upotrebljavaju za adresira-
nje u elektroničkim komunikacijskim mrežama

5. e-Operator: sustav kroz kojeg se Agenciji podnose zahtjevi 
za primarnu dodjelu adresa i/ili brojeva, zahtjevi za davanje sugla-
snosti na prijenos prava na uporabu adresa i/ili brojeva i podaci o 
grupi brojeva

6. grupa brojeva: skup brojeva koji uključuje sve brojeve koji 
imaju istu namjenu prema Planu numeriranja

7. blok brojeva: neprekinuti dio brojevnog prostora određen 
prvim i zadnjim brojem,

8. nepokretna elektronička komunikacijska mreža: elektronička 
komunikacijska mreža koja ne obuhvaća pokretnu elektroničku ko-
munikacijsku mrežu

9. pokretna elektronička komunikacijska mreža: elektronička 
komunikacijska mreža koja omogućuje uspostavljanje elektroničke 
komunikacijske veze i u uvjetima fizičkog kretanja korisnika usluga 
te mreže

10. Plan adresiranja: ukupnost svih mogućih kombinacija sa-
stavnica adresiranja koje se upotrebljavaju za jedinstveno prepozna-
vanje osoba, računalnih procesa, strojeva, uređaja ili elektroničke 
komunikacijske opreme koja je uključena u postupak ostvarivanja 
veze

11. Plan numeriranja: ukupnost svih mogućih kombinacija sa-
stavnica adresiranja uz pomoć znamenaka radi jedinstvenog prepo-
znavanja osoba, računalnih procesa, strojeva, uređaja ili elektroničke 
komunikacijske opreme koja je uključena u postupak ostvarivanja veze
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(2) Za usluge s posebnom tarifom, usluge jedinstvenog pristu-
pnog broja, usluge osobnog broja, usluge pristupa internetu, usluge 
besplatnog poziva operator može podnijeti Zahtjev za primarnu do-
djelu nezemljopisnih brojeva pojedinačno ili u sljedećim blokovima 
brojeva:

– 10
– 100
– 1.000 brojeva.
(3) Agencija dodjeljuje kratke kodove na temelju zahtjeva ope-

ratora za pojedinačnom dodjelom kratkih kodova.
(4) Za M2M usluge i usluge u pokretnoj elektroničkoj komuni-

kacijskoj mreži operator može podnijeti Zahtjev za primarnu dodje-
lu nezemljopisnih brojeva u sljedećim blokovima brojeva:

– 10.000
– 100.000
– 1.000.000
– 10.000.000 brojeva.
(5) Agencija dodjeljuje adrese na temelju zahtjeva operatora za 

pojedinačnom dodjelom adresa.
(6) Agencija dodjeljuje kod za oznaku mreže (NetID) na teme-

lju zahtjeva operatora za pojedinačnom dodjelom koda za oznaku 
mreže (NetID).

(7) Zahtjev iz stavka 6. ovoga članka mora sadržavati infor-
maciju o tome hoće li podnositelj zahtjeva dodijeljeni kod za ozna-
ku mreže (NetID) koristiti za izravno međupovezivanje ili će se za 
potrebe međupovezivanja pozivi preusmjeravati u mrežu drugog 
operatora s kojim podnositelj zahtjeva ima sklopljen odgovarajući 
ugovor.

Odluka o primarnoj dodjeli
Članak 6.

(1) O zahtjevima iz članka 4. ovog pravilnika Agencija odlučuje 
prema redoslijedu njihovog zaprimanja.

(2) Agencija će u najkraćem mogućem roku odnosno u roku 
od 21 dan od zaprimanja potpunog Zahtjeva za primarnu dodjelu 
adresa i/ili brojeva donijeti odluku o primarnoj dodjeli adresa i/ili 
brojeva ako su kumulativno ispunjeni sljedeći uvjeti:

a. adrese i/ili brojevi namijenjeni su Planom adresiranja i Pla-
nom numeriranja u svrhe navedene u Zahtjevu

b. adrese i/ili brojevi su raspoloživi.
(3) Iznimno, u slučaju kada je riječ o prenesenim brojevima, a 

davatelj broja prestane obavljati djelatnost elektroničkih komunika-
cijskih mreža i usluga ili prestane postojati, Agencija će brojeve koji 
su preneseni u mrežu primatelja broja primarno dodijeliti primatelju 
broja, uz pristanak primatelja broja.

(4) U slučaju da primatelj broja ne da zatraženi pristanak iz 
stavka 3. ovog članka u roku od 8 dana, brojevi davatelja broja koji 
su preneseni u mrežu navedenog primatelja broja se oduzimaju.

(5) U slučaju iz stavka 3. ovog članka, brojevi za usluge u ne-
pokretnoj i pokretnoj elektroničkoj komunikacijskoj mreži iznimno 
se dodjeljuju u blokovima različitim od blokova propisanih člankom 
5. ovog Pravilnika ili pojedinačno.

Implementacija primarne dodjele adresa i/ili brojeva
Članak 7.

(1) Operator koji u svojoj mreži implementira adrese i brojeve 
dodijeljene primarnom dodjelom drugom operatoru, mora omogu-

12. primarna dodjela: postupak dodjele adresa i brojeva kojim 
Agencija prenosi prava na uporabu brojeva i adresa, bez prijenosa 
vlasništva nad brojevima i adresama, operatorima elektroničkih ko-
munikacijskih mreža i/ili usluga

13. sekundarna dodjela: postupak dodjele adresa i brojeva kojim 
operatori dodjeljuju brojeve iz primarne dodjele drugim operatori-
ma, poduzetnicima koji nisu operatori ili krajnjim korisnicima na 
uporabu

14. aktivan broj: dodijeljen broj koji je u uporabi na način da 
se putem istoga pruža/koristi elektronička komunikacijska usluga.

II. PRIMARNA DODJELA ADRESA I BROJEVA

Općenito
Članak 3.

(1) Pravo na uporabu adresa i/ili brojeva stječe se na teme-
lju odluke Agencije o dodjeli adresa i/ili brojeva (primarna dodjela 
adresa i brojeva).

(2) Pravo iz stavka 1. ovog članka može steći operator uz uvjete 
propisane Zakonom i ovim pravilnikom.

Zahtjev za primarnu dodjelu adresa i/ili brojeva
Članak 4.

(1) Zahtjev za primarnu dodjelu adresa i/ili brojeva podnosi se 
Agenciji elektroničkim putem na obrascu koji propisuje Agencija i 
to putem sustava e-Operator.

(2) Zahtjev iz stavka 1. ovog članka može se podnijeti za do-
djelu adresa i/ili brojeva utvrđenih Planom adresiranja i Planom 
numeriranja.

(3) Agencija na svojim internetskim stranicama objavljuje popis 
adresa i brojeva, uz naznaku operatora kojem su adrese i brojevi 
dodijeljeni.

(4) Popisom iz stavka 4. ovog članka definirane su sljedeće ka-
tegorije brojeva i adresa:

a. slobodan – adresa ili broj je slobodan za primarnu dodjelu
b. dodijeljen – adresa ili broj je dodijeljen u postupku primarne 

dodjele
c. u mirovanju – adresa ili broj je izvan uporabe u razdoblju 

od 6 mjeseci, a nakon isteka tog razdoblja adresa ili broj postaje 
slobodan

d. prenesen – broj je primarno dodijeljen jednom operatoru, a 
koristi se u mreži drugog operatora.

(5) U slučaju zaprimanja nepotpunog zahtjeva iz stavka 1. ovog 
članka, Agencija može odrediti primjereni rok za dopunu zahtjeva.

(6) U slučaju ako ni nakon roka iz stavka 6. ovog članka Agen-
cija ne zaprimi potpun zahtjev, Agencija će isti odbaciti.

Dodjela brojeva i dodjela adresa
Članak 5.

(1) Za usluge u nepokretnoj elektroničkoj komunikacijskoj 
mreži operator može podnijeti Zahtjev za primarnu dodjelu zemljo-
pisnih brojeva u sljedećim blokovima brojeva:

– 100
– 1.000
– 10.000
– 100.000 brojeva.
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prenijeti pravo na uporabu tih adresa i/ili brojeva na drugog opera-
tora uz prethodno pribavljenu suglasnost Agencije.

(2) Zahtjev za davanje suglasnosti iz stavka 1. ovog članka za-
jednički podnose operator koji prenosi adrese i/ili brojeve i operator 
na kojeg se prenose adrese i/ili brojevi.

(3) Zahtjev za davanje suglasnosti podnosi se elektroničkim 
putem na obrascu koji propisuje Agencija i to putem sustava e-
Operator.

(4) O zahtjevu iz stavka 2. ovog članka Agencija će odlučiti u 
najkraćem mogućem roku od zaprimanja potpunog zahtjeva.

Provjera načina uporabe brojeva i dostava podataka
Članak 11.

(1) Operatori su obvezni voditi popis dodijeljenih adresa i/ili 
brojeva dodijeljenih primarnom dodjelom te adresa i/ili brojeva koje 
su dodijelili sekundarnom dodjelom.

(2) Popis iz stavka 1. ovog članka za svaku grupu brojeva mora 
sadržavati sljedeće:

a. primarno dodijeljenu količinu brojeva u grupi za prethodnu 
godinu

b. količinu aktivnih brojeva u grupi u trenutku provjere
c. količinu brojeva u grupi koju operator planira zatražiti pri-

marnom dodjelom u sljedećoj godini
d. podatak o mreži na kojoj je broj aktiviran ukoliko je riječ o 

operatorima koji nemaju vlastitu mrežu.
(3) Grupe brojeva prema uslugama propisane su Planom nume-

riranja i Planom adresiranja.
(4) Operatori su obvezni podatke iz stavka 2. ovog članka do-

staviti Agenciji na zahtjev jednom godišnje.
(5) Podaci iz stavka 2. ovog članka dostavljaju se Agenciji elek-

troničkim putem na obrascu koji propisuje Agencija i to putem su-
stava e-Operator.

(6) Agencija obavlja provjeru načina uporabe dodijeljenih adre-
sa i brojeva temeljem dostavljenih podataka iz stavka 2. ovog članka 
te na prikladan način objavljuje rezultate provjere.

VI. DODJELA BROJEVA OD DRUŠTVENOG ZNAČAJA S 
POSEBNOM SOCIJALNOM OSJETLJIVOSTI

Brojevi namijenjeni za usluge od društvenog značaja s 
posebnom socijalnom osjetljivosti

Članak 12.
(1) Brojevi 116XXX su šesteroznamenkasti harmonizirani eu-

ropski kratki brojevi namijenjeni za govorne usluge te za SMS/MMS 
usluge koji se dodjeljuju za pružanje usluga od društvenog značaja s 
posebnom socijalnom osjetljivosti.

(2) Usluge od društvenog značaja s posebnom socijalnom osjet-
ljivosti namijenjene su za pružanje informacija, pomoći, podrške i 
izvješćivanje građana u skladu s mjerodavnom odlukom Europske 
komisije.

(3) Agencija na svojim internetskim stranicama objavljuje bro-
jeve iz raspona 116 zajedno s uslugama kojima je pojedini raspon 
namijenjen.

(4) Brojevi iz stavka 1. ovog članka mogu se dodjeljivati samo 
za pružanje onih usluga za koje je pojedini broj iz raspona 116 do-
dijeljen.

ćiti njihovo korištenje u roku od 8 dana od dana primitka zahtjeva 
operatora za implementaciju dodijeljenih adresa i brojeva, uz izu-
zetak u slučajevima kada implementacija adresa i brojeva iziskuje i 
promjene cjenika operatora, kada se rok produljuje za 8 dana.

(2) Iznimno od stavka 1. ovog članka, ukoliko nema tehničkih 
mogućnosti za implementaciju, operator je obvezan o tome u roku 
od tri dana od dana zaprimanja zahtjeva izvijestiti podnositelja za-
htjeva za implementaciju brojeva i Agenciju.

III. SEKUNDARNA DODJELA ADRESA I BROJEVA
Članak 8.

(1) Operatori kojima su odlukom Agencije iz članka 6. ovog 
pravilnika adrese i/ili brojevi dodijeljeni primarnom dodjelom, 
mogu dodijeljene adrese i/ili brojeve dodjeljivati sekundarnom do-
djelom drugim operatorima, poduzetnicima koji nisu operatori elek-
troničkih komunikacijskih mreža i/ili usluga i krajnjim korisnicima 
usluga.

(2) Iznimno od stavka 1. ovog članka, sekundarnom dodjelom 
nije moguće dodjeljivati kodove koji označavaju operatore.

(3) Operator koji sekundarnom dodjelom dodjeljuje dodijeljene 
adrese i/ili brojeve obvezan je voditi računa o načelu transparentno-
sti, objektivnosti, nepristranosti i jednake dostupnosti odgovaraju-
ćeg broja adresa i brojeva svim operatorima i korisnicima usluga.

(4) Operatori su obvezni omogućiti da adrese i brojevi dodije-
ljeni sekundarnom dodjelom drugim operatorima i krajnjim kori-
snicima usluga budu dostupni iz svih elektroničkih komunikacijskih 
mreža u Republici Hrvatskoj.

(5) Operator koji sekundarnom dodjelom dodjeljuje dodijeljene 
adrese i/ili brojeve ima pravo samo na naknadu troškova primarne 
dodjele za uporabu adresa i/ili brojeva.

IV. UVJETI UPORABE ADRESA I BROJEVA
Članak 9.

(1) Operatori su obvezni pridržavati se uvjeta korištenja adresa 
i/ili brojeva propisanih Zakonom, Planom adresiranja, Planom nu-
meriranja i ovim pravilnikom.

(2) Operator koji primarno dodijeljene brojeve dodjeljuje se-
kundarno drugom operatoru, obvezan je omogućiti korištenje se-
kundarno dodijeljenih brojeva najkasnije u roku od 8 dana od dana 
primitka zahtjeva operatora za implementaciju navedenih brojeva.

(3) Ostali operatori moraju u roku od 8 dana od dana primitka 
obavijesti o sekundarnoj dodijeli brojeva unutar mreže operatora iz 
stavka 2. ovog članka implementirati navedene brojeve unutar svoje 
mreže.

(4) Iznimno od stavaka 2. i 3. ovog članka, ukoliko nema teh-
ničkih mogućnosti za implementaciju, operator je obvezan o tome u 
roku od tri dana od dana zaprimanja zahtjeva izvijestiti podnositelja 
zahtjeva za implementaciju brojeva i Agenciju.

(5) Broj koji je sekundarno dodijeljen ne smije se dalje dodje-
ljivati.

(6) Nacionalni (značajni) brojevi za usluge s posebnom tarifom 
mogu se isključivo koristiti za jednostranu komunikaciju (za dolazni 
smjer poziva prema davatelju usluge s posebnom tarifom).

V. PRIJENOS PRAVA NA UPORABU ADRESA I BROJEVA
Članak 10.

(1) Operator kojem su odlukom Agencije iz članka 6. ovog pra-
vilnika adrese i/ili brojevi dodijeljeni primarnom dodjelom, može 
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(4) Pružatelji usluga moraju osigurati neprekinuto korištenje 
usluga od društvenog značaja tijekom 24 sata svakog dana u tjednu.

(5) Pružatelji usluga koje pružaju usluge od društvenog značaja i 
koje upotrebljavaju 116 XXX brojeve, snose trošak dolaznih poziva u 
skladu s ugovorom sklopljenim s operatorom.

(6) Ako pružatelji usluga ne koriste dodijeljeni broj 116XXX pre-
ma uvjetima određenim dokumentacijom za dodjelu broja 116XXX, 
Agencija će donijeti odluku o oduzimanju dodijeljenog broja.

VII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 16.

(1) Stupanjem na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pravil-
nik o dodjeli adresa i brojeva (»Narodne novine« br. 85/12, 67/13, 
129/15 i 131/20).

(2) Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave 
u »Narodnim novinama«, osim članka 5. stavak 7. ovoga Pravilnika 
koji stupa na snagu 6. studenoga 2023.

Klasa: 011-02/23-02/06
Urbroj: 376-05-4-23-01
Zagreb, 25. travnja 2023.

Predsjednik Vijeća 
Tonko Obuljen, v. r.

783
Na temelju članka 12. stavka 2. točke 2., članka 16. stavka 1. točke 

12. i članka 126. stavka 4. Zakona o elektroničkim komunikacijama 
(»Narodne novine«, broj 76/22), Vijeće Hrvatske regulatorne agencije 
za mrežne djelatnosti na sjednici održanoj 25. travnja 2023. donosi

P L A N  N U M ERI RAN JA

I. OPĆE ODREDBE
Plan numeriranja uređuje ukupnost svih mogućih kombina-

cija sastavnica adresiranja uz pomoć znamenaka radi jedinstve-
nog prepoznavanja osoba, računalnih procesa, strojeva, uređaja ili 
elektroničke komunikacijske opreme koja je uključena u postupak 
ostvarivanja veze.

II. STRUKTURA BROJEVA
Ovim Planom numeriranja propisuje se struktura nacionalnog 

plana numeriranja.

1. Međunarodni broj
Međunarodni broj sadrži kod zemlje (eng.: CC – Country Code) 

iza kojeg slijedi nacionalni (značajni) broj (eng.: N(S)N – National 
(Significant) Number), kao što je prikazano na slici 1.

U skladu s ITU-T preporukom E.164, duljina međunarodnog 
broja iznosi najviše petnaest znamenaka.

Međunarodni kod Republike Hrvatske je »385«, a međunarodni 
predbroj je »00« (kao međunarodni prefiks se može koristiti i »+«).

Međunarodni broj
Kod zemlje 

Country code
Nacionalni (značajni) broj National (Significant) 

Number
CC N(S)N

Slika 1. Struktura međunarodnog broja

Zahtjev za dodjelu brojeva 116XXX
Članak 13.

(1) Agencija pokreće postupak za dodjelu pojedinog broja iz 
raspona 116 na temelju zaprimljenog Zahtjeva za dodjelu broja 
116XXX ili po službenoj dužnosti.

(2) Zahtjev iz stavka 1. ovog članka mogu podnijeti operator 
ili neprofitna organizacija čije su djelatnosti vezane uz usluge od 
društvenog značaja.

(3) Zahtjev iz stavka 1. ovog članka podnosi se Agenciji elek-
troničkim putem na obrascu koji propisuje Agencija i objavljuje na 
svojim internetskim stranicama.

(4) Obrascem za dodjelu broja 116XXX propisuje se sadržaj 
ponude, dokazi sposobnosti, rok valjanosti ponude, oblik ponude, 
kao i ostali uvjeti vezano uz izradu ponude i dodjelu i korištenje 
broja 116XXX.

(5) U slučaju zaprimanja nepotpunog zahtjeva iz stavka 1. ovog 
članka, Agencija može odrediti primjereni rok za dopunu zahtjeva.

(6) U slučaju ako ni nakon roka iz stavka 5. ovog članka Agen-
cija ne zaprimi potpun zahtjev, Agencija će isti odbaciti.

Postupak dodjele brojeva 116XXX
Članak 14.

(1) Agencija će, po zaprimanju potpunog Zahtjeva za dodjelu 
brojeva 116XXX, na svojim internetskim stranicama objaviti oba-
vijest o zaprimanju zahtjeva te objaviti Javni poziv za iskazivanje 
interesa.

(2) Ukoliko se u roku od 15 dana od objave Javnog poziva iz 
stavka 1. ovog članka ne iskaže dodatni interes za dodjelu broja 
116XXX, Agencija će u roku od 21 dana od dana zaprimanja pot-
punog zahtjeva donijeti odluku o dodjeli.

(3) U slučaju ukoliko više neprofitnih organizacija iskaže in-
teres za dodjelu istog broja 116XXX, Agencija će donijeti odluku o 
dodjeli na temelju prethodnog očitovanja nadležnog državnog tijela.

(4) Odlukom iz stavka 2. i 3. ovog članka, ako je podnositelj 
zahtjeva za dodjelu neprofitna organizacija, određuje se operator ko-
jemu se primarno dodjeljuje broj 116XXX te neprofitna organizaci-
ja kojoj navedeni operator mora dati na korištenje dodijeljeni broj 
116XXX, kao i uvjeti korištenja dodijeljenog broja 116XXX.

(5) Odlukom iz stavka 2. i 3. ovog članka, ako je operator 
podnositelj zahtjeva za dodjelu, određuje se primarna dodjela broja 
116XXX te se tom operatoru ujedno daje broj na korištenje.

(6) Operator i/ili neprofitna organizacija kojoj su dodijeljeni 
brojevi 116XXX na razdoblje od tri (3) godine ili kraće, mora naj-
kasnije 30 dana prije isteka razdoblja na koje su dodijeljeni iskazati 
interes za dodjelom podnošenjem zahtjeva. 

Način pružanja usluga od društvenog značaja
Članak 15.

(1) Operator i/ili neprofitna organizacija (pružatelji usluga) ob-
vezni su pružati usluge od društvenog značaja krajnjim korisnicima.

(2) Pravo pristupa uslugama od društvenog značaja mora biti 
bez naknade za pozivatelje navedene usluge odnosno krajnje kori-
snike.

(3) Pružatelji usluga ne smiju koristiti brojeve 116XXX za ogla-
šavanje, zabavu, marketing i prodaju te buduću prodaju komercijal-
nih usluga.
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Pri dodjeli nacionalnih (značajnih) brojeva za usluge s poseb-
nom tarifom i nacionalnih (značajnih) brojeva za usluge besplatnog 
poziva, HAKOM vodi računa da se vodeće znamenke pretplatničkih 
brojeva ne preklapaju.

Sukladno ITU-T preporukama E.168, E.168.1 i F.850, nacional-
ni (značajni) broj za usluge osobnog broja jedinstveno identificira 
korisnika i pomoću istoga pozivajući korisnik pristupa korisniku 
navedenog broja. Usluge osobnog broja odnose se na usluge koji-
ma korisnik spaja svoj terminalni uređaj na bilo koju terminacijsku 
točku mreže i ostvaruje/zaprima pozive/poruke koristeći isti broj.

Nacionalni (značajni) broj za M2M usluge može se koristiti 
za usluge unutar pokretnih elektroničkih komunikacijskih mreža. 
Komunikacija između strojeva (eng. machine-to-machine, M2M) 
je, bežična ili žična, automatizirana razmjena informacija između 
tehničke opreme, kao što su mehanizacija, strojevi, vozila ili mjerni 
uređaji (npr. za mjerenje potrošnje struje, plina i vode), međusobno 
ili s centralnim sustavom za obradu podataka. Daljinski nadzor, da-
ljinsko upravljanje i daljinsko održavanje strojeva, opreme i sustava, 
koji se tradicionalno naziva telemetrija, može biti dio M2M komu-
nikacije. M2M tehnologija povezuje informacijske i komunikacijske 
tehnologije. Iznimno, nacionalni (značajni) broj za M2M usluge 
može se koristiti izvanteritorijalno na području Europske unije.

Detaljniji prikaz duljine i svrha korištenja svih vrsta nezemljo-
pisnih brojeva definirani su u Tablici 1. ovog Plana numeriranja.

3. Kratki kodovi
Razlikuju se sljedeće vrste kratkih kodova:
– kratki kodovi za hitne službe
– kratki kodovi za govorne usluge
– kodovi za uslugu odabira operatora
– kratki kodovi za usluge brzojava
– kratki kodovi za SMS/MMS usluge.

3.1. Kratki kodovi za hitne službe
Upotrebljavaju se za pristup hitnim službama, kako je propisa-

no u Tablici 2. ovog Plana numeriranja.

3.2. Kratki kodovi za govorne usluge
Upotrebljavaju se za pristup uslugama bez posebne tarife i s 

posebnom tarifom.
Upotrebljavaju se za pružanje sljedećih usluga: vremenska pro-

gnoza, točno vrijeme i buđenje, informacije o pretplatnicima, pro-
metne informacije, opće informacije, informacije o javnom prijevo-
zu, pozivanje taksi službe i medicinsko savjetovanje.

Podjela kratkih kodova za govorne usluge detaljnije je propisa-
na u Tablici 2. ovog Plana numeriranja.

Operatori javno dostupne telefonske usluge mogu koristiti krat-
ke kodove iz posebno određenog raspona u skladu s Tablicom 2. 
ovog Plana numeriranja, bez posebne odluke o dodjeli, pod uvjetom 
da se takvi kodovi koriste isključivo u vlastitoj mreži i to za usluge 
koje su dostupne isključivo korisnicima tog operatora (usluge podrš-
ke korisnicima) te se isti moraju koristiti u skladu s ovim Planom 
numeriranja.

3.3. Kodovi za uslugu odabira operatora
Prigodom korištenja usluge odabira operatora bira se oznaka 

usluge, kod operatora te željeni nacionalni ili međunarodni broj 

2. Nacionalni (značajni) broj
Nacionalni (značajni) broj sadrži nacionalni odredišni kod iza 

kojeg slijedi pretplatnički broj (eng.: SN – Subscriber Number), kao 
što je prikazano na slici 2.

Ovisno o području primjene, nacionalni odredišni kod može 
određivati:

2.1. zemljopisno područje numeriranja (županiju)
2.2. nezemljopisno područje numeriranja.
Razlikuju se zemljopisni i nezemljopisni nacionalni (značajni) 

broj.
Duljina i svrha korištenja nacionalnih (značajnih) brojeva u 

Republici Hrvatskoj definirana je u poglavlju III. Popis nacionalnih 
brojeva i kratkih kodova ovog Plana numeriranja.

Nacionalni predbroj u Republici Hrvatskoj je »0« i nije dio na-
cionalnog (značajnog) broja.

Nacionalni (značajni) broj (N(S)N)
Nacionalni odredišni kod Pretplatnički broj (Subscriber Number)

NDC SN

Slika 2. Struktura nacionalnog broja

2.1. Zemljopisni broj
Zemljopisni broj je nacionalni (značajni) broj u nepokretnoj 

elektroničkoj komunikacijskoj mreži.
U skladu s ITU-T preporukom E.164 za zemljopisni broj, naci-

onalni odredišni kod u nacionalnom (značajnom) broju u nepokret-
noj elektroničkoj komunikacijskoj mreži ima strukturu tranzitnog 
koda (eng.: »TC – Trunk Code«), koji u kombinaciji s nacionalnim 
predbrojem čini područni kod (eng.: »Area Code«).

Zemljopisni broj iznimno se može koristiti putem aplikativnog 
rješenja na terminalnom uređaju, koji osigurava pokretljivost kori-
snika i izvan fizičke lokacije korisnika na kojoj je realiziran priklju-
čak korisnika u nepokretnoj elektroničkoj komunikacijskoj mreži. 
U navedenom slučaju preduvjet za korištenje zemljopisnog broja je 
postojanje fizičkog priključka korisnika u nepokretnoj elektroničkoj 
komunikacijskoj mreži te je potrebno u potpunosti zadovoljiti važeći 
regulatorni okvir vezanom za međupovezivanje, naplatu odlaznog/
dolaznog poziva, tajni nadzor, prijenos broja i pozivanja hitnih služ-
bi (lociranje korisnika).

Detaljniji prikaz duljine i svrha korištenja navedenog broja de-
finirani su u Tablici 1. ovog Plana numeriranja.

2.2. Nezemljopisni broj
Razlikuju se sljedeće vrste nezemljopisnih brojeva:
– nacionalni (značajni) broj u pokretnoj elektroničkoj komu-

nikacijskoj mreži
– nacionalni (značajni) broj za usluge s posebnom tarifom
– nacionalni (značajni) broj za usluge jedinstvenog pristupnog 

broja
– nacionalni (značajni) broj za usluge besplatnog poziva
– nacionalni (značajni) broj za usluge osobnog broja
– nacionalni (značajni) broj za M2M usluge.
Nezemljopisni broj sastoji se od nacionalnog odredišnog koda i 

pretplatničkog broja, kao što je prikazano na slici 2.
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48 9 8 Zemljopisni broj Koprivničko-križevačka 
županija

49 9 8 Zemljopisni broj Krapinska-zagorska županija
4x – – Rezervirano x = 1, 5-6
51 9 8 Zemljopisni broj Primorsko-goranska županija
52 9 8 Zemljopisni broj Istarska županija
53 9 8 Zemljopisni broj Ličko-senjska županija
5x – – Rezervirano x = 0, 4-9

60 8 6
Nezemljopisni 
broj – posebna 
tarifa

Usluge općeg sadržaja

609** 8 6
Nezemljopisni 
broj – posebna 
tarifa

Usluge humanitarnog karak-
tera/prikupljanje humanitar-
ne pomoći

61 8 6
Nezemljopisni 
broj – posebna 
tarifa

Usluge glasovanja

64 8 8
Nezemljopisni 
broj – posebna 
tarifa

Usluge sa sadržajem nepri-
mjerenim za djecu

65 8 8
Nezemljopisni 
broj – posebna 
tarifa

Usluge nagradnih igara

69 8 8
Nezemljopisni 
broj – posebna 
tarifa

Usluge namijenjene djeci

6x – – Rezervirano x = 2, 3, 6-8

72 8 8 Nezemljopisni 
broj

Usluge jedinstvenog pristu-
pnog broja

74 8 8 Nezemljopisni 
broj Usluge osobnog broja

75 8 8 Nezemljopisni 
broj Usluge osobnog broja

7x - - Rezervirano x = 0, 1, 3, 6, 7, 8, 9

800 9 7
Nezemljopisni 
broj – besplatni 
poziv

-

801 9 7
Nezemljopisni 
broj – besplatni 
poziv

Unaprijed plaćene usluge 
prijenosa govora putem inter-
neta (eng. calling card)

890xy 10 10 Nezemljopisni 
broj M2M usluge

89xy 10 10 Nezemljopisni 
broj M2M usluge

8x - - Rezervirano x = 1-7

90x 9 9 Nezemljopisni 
broj

Usluge u pokretnoj elektro-
ničkoj komunikacijskoj mreži

91 9 9 Nezemljopisni 
broj

Usluge u pokretnoj elektro-
ničkoj komunikacijskoj mreži

92 9 9 Nezemljopisni 
broj

Usluge u pokretnoj elektro-
ničkoj komunikacijskoj mreži

93 9 9 Nezemljopisni 
broj

Usluge u pokretnoj elektro-
ničkoj komunikacijskoj mreži

94 9 9 Nezemljopisni 
broj

Usluge u pokretnoj elektro-
ničkoj komunikacijskoj mreži

95 9 9 Nezemljopisni 
broj

Usluge u pokretnoj elektro-
ničkoj komunikacijskoj mreži

96 9 9 Nezemljopisni 
broj

Usluge u pokretnoj elektro-
ničkoj komunikacijskoj mreži

97x 9 9 Nezemljopisni 
broj

Usluge u pokretnoj elektro-
ničkoj komunikacijskoj mreži

(npr. 1021 023 XX XX XX). Oznaka usluge i kod operatora nisu dio 
nacionalnog ili međunarodnog broja.

3.4. Kratki kodovi za usluge brzojava
Upotrebljavaju se za pružanje govornih usluga predaje brzojava.

3.5. Kratki kodovi za SMS/MMS usluge
Upotrebljavaju se za usluge s posebnom tarifom i za usluge 

podrške korisnicima, odnosno aktivaciju dodatnih usluga operatora 
javno dostupne telefonske usluge.

Za usluge s posebnom tarifom dodjeljuju se šesteroznamenkasti 
kodovi, te kod kratkih kodova za SMS/MMS usluge čijim korište-
njem krajnji korisnici ostvaruju mogućnost konzumiranja sadržaja 
na uređajima (npr. zvučne melodije, čuvari zaslona, instant poruči-
vanje putem kratkih kodova i dr.) druga znamenka određuje vrstu 
usluge. Navedeno pravilo se ne primjenjuje kod kratkih kodova čija 
je namjena ostvarivanje mogućnosti kupovine fizičkih roba i usluga 
(npr. usluge Internet kupovine, prijevoza, parkiranja, ulaznica i dr.) 
u skladu s ovim Planom numeriranja.

Operatori javno dostupne telefonske usluge mogu koristiti krat-
ke kodove iz posebno određenog raspona u skladu s Tablicom 3. 
ovog Plana numeriranja, bez posebne odluke o dodjeli, pod uvjetom 
da se takvi kodovi koriste isključivo u vlastitoj mreži i to za usluge 
koje su dostupne isključivo korisnicima tog operatora (usluge podrš-
ke korisnicima i aktivacije dodatnih usluga) te se isti moraju koristiti 
u skladu s ovim Planom numeriranja.

III. POPIS NACIONALNIH BROJEVA I KRATKIH 
KODOVA

Tablica 1. Nacionalni brojevi

Nacionalni brojevi
(1) (2) (3) (4)

NDC
Duljina 

NSN broja* Svrha korištenja 
(E.164) Dodatne informacije

Maks. Min.

1 8 8 Zemljopisni broj Zagrebačka županija i Grad 
Zagreb

20 9 8 Zemljopisni broj Dubrovačko-neretvanska 
županija

21 9 8 Zemljopisni broj Splitsko-dalmatinska županija
22 9 8 Zemljopisni broj Šibensko-kninska županija
23 9 8 Zemljopisni broj Zadarska županija
2x – – Rezervirano x = 4-9
31 9 8 Zemljopisni broj Osječko-baranjska županija

32 9 8 Zemljopisni broj Vukovarsko-srijemska 
županija

33 9 8 Zemljopisni broj Virovitičko-podravska 
županija

34 9 8 Zemljopisni broj Požeško-slavonska županija
35 9 8 Zemljopisni broj Brodsko-posavska županija
3x – – Rezervirano x = 0, 6-9
40 9 8 Zemljopisni broj Međimurska županija
42 9 8 Zemljopisni broj Varaždinska županija

43 9 8 Zemljopisni broj Bjelovarsko-bilogorska 
županija

44 9 8 Zemljopisni broj Sisačko-moslavačka županija
47 9 8 Zemljopisni broj Karlovačka županija
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2 – – Rezervirano –
3 – – Rezervirano –
4 – – Rezervirano –
5 – – Rezervirano –
6 – – Rezervirano –
7 – – Rezervirano –
8 – – Rezervirano –
9 – – Rezervirano –

* Duljina kratkog koda uključuje i znamenke raspona

Tablica 3. Kratki kodovi za SMS i MMS usluge
Kratki kodovi za SMS i MMS usluge

(1) (2) (3) (4)

Raspon/
kratki kod

Duljina  
kratkog 
koda* Svrha korištenja Dodatne 

informacije
Maks. Min.

116000 6 6 Harmonizirani 
europski broj

Pozivni centar za 
nestalu djecu

116006 6 6 Harmonizirani 
europski broj

Pozivni centar za 
žrtve zločina

116016 6 6 Harmonizirani 
europski broj

Pozivni centar za po-
moć žrtvama nasilja 
nad ženama

116111 6 6 Harmonizirani 
europski broj

Pozivni centar za 
djecu

116117 6 6 Harmonizirani 
europski broj

Pozivni centar za 
medicinske usluge

116123 6 6 Harmonizirani 
europski broj

Pozivni centar za 
emocionalnu pomoć

116 6 6 Harmonizirani 
europski broj Rezervirano

118 5 5 Usluge s posebnom 
tarifom

Usluga davanja oba-
vijesti o informacija-
ma pretplatnika

13ABC 5 5
Usluge podrške ko-
risnicima i aktivacije 
dodatnih usluga

Raspon za operato-
re javno dostupne 
telefonske usluge A 
= 0,1,2,4,5,6,7,8,9 i 
B,C=0-9

112 6 3 Harmonizirani 
europski broj

Jedinstveni europski 
broj za hitne službe

192 6 3 Hitne službe Policija
193 6 3 Hitne službe Vatrogasci
194 6 3 Hitne službe Hitna pomoć

195 6 3 Hitne službe
Nacionalna središ-
njica za usklađivanje 
traganja i spašavanja 
na moru

1987 6 4 Hitne službe Pomoć na cestama
1x - - Rezervirano x = 2, 4-9
2 - - Rezervirano -
3 - - Rezervirano -
4 - - Rezervirano -
5 - - Rezervirano -

60** 5 5 Usluge s posebnom 
tarifom Nagradne igre

61 6 6 Usluge s posebnom 
tarifom Servisne usluge

975x 9 9 Nezemljopisni 
broj

Usluge u pokretnoj elektro-
ničkoj komunikacijskoj mreži

975xy 9 9 Nezemljopisni 
broj

Usluge u pokretnoj elektro-
ničkoj komunikacijskoj mreži

98 9 8 Nezemljopisni 
broj

Usluge u pokretnoj elektro-
ničkoj komunikacijskoj mreži

99 9 9 Nezemljopisni 
broj

Usluge u pokretnoj elektro-
ničkoj komunikacijskoj mreži

* Duljina NSN broja uključuje i znamenke NDC-a
** U skladu sa Zakonom o humanitarnoj pomoći

Tablica 2. Kratki kodovi za govorne usluge
Kratki kodovi za govorne usluge

(1) (2) (3) (4)

Raspon/
kratki kod

Duljina 
kratkog 
koda* Svrha korištenja Dodatne 

informacije
Maks. Min.

10 4 4 Odabir operatora –

112 3 3 Harmonizirani 
europski broj

Jedinstveni europski 
broj za hitne službe

116 6 6 Harmonizirani 
europski broj Rezervirano

116000 6 6 Harmonizirani 
europski broj

Pozivni centar za 
nestalu djecu

116006 6 6 Harmonizirani 
europski broj

Pozivni centar za 
žrtve zločina

116016 6 6 Harmonizirani 
europski broj

Pozivni centar za po-
moć žrtvama nasilja 
nad ženama

116111 6 6 Harmonizirani 
europski broj

Pozivni centar za 
djecu

116117 6 6 Harmonizirani 
europski broj

Pozivni centar za 
medicinske usluge

116123 6 6 Harmonizirani 
europski broj

Pozivni centar za 
emocionalnu pomoć

118 5 5 Usluge bez posebne 
tarife/posebna tarifa

Usluge davanja oba-
vijesti o informacija-
ma pretplatnika

129AB 5 4 Usluge brzojava npr. pristup usluzi 
brzojav A i B=0-9

133 5 5 Usluge aktivacije 
SMS usluge –

13ABC 5 5
Kratki kod za 
usluge podrške 
korisnicima

Raspon za operato-
re javno dostupne 
telefonske usluge A 
= 0,1,2,4,5,6,7,8,9 i 
B,C=0-9

192 3 3 Hitne službe Policija
193 3 3 Hitne službe Vatrogasci
194 3 3 Hitne službe Hitna pomoć

195 3 3 Hitne službe
Nacionalna središ-
njica za usklađivanje 
traganja i spašavanja 
na moru

1987 4 4 Hitne službe Pomoć na cestama

1ABCD 5 3 Usluge bez posebne 
tarife/posebna tarifa

A = 4, 5, 6, 7, 8; B, C 
i D=0-9; a u slučaju 
kada je A=2 tada je 
B=0-8; C i D=0-9
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Nazivi za zemljopi-
sne brojeve

Nacionalni 
predbroj

Tranzitni 
kod (trunk) Pretplatnički broj

Područni kod (Area Code) Pretplatnički broj
Pozivanje zemljo-
pisnih brojeva iz 
mobilnih mreža

Međunarodni 
predbroj: 00 
ili ‘+’

Kod zemlje: 
385

Nacionalni (značaj-
ni) broj n(s)n

Objašnjenje Nezemljopisni brojevi
Primjer broja 
(nezemljopisnog) 0 800 8282

Nazivi za neze-
mljopisne brojeve Nacionalni predbroj

Nacionalni 
odredišni 
kod (NDC)

Pretplatnički 
broj

Pozivanje neze-
mljopisnih brojeva 
iz mobilnih mreža

Među-
narodni 
predbroj: 
00 ili ‘+’

Kod 
zemlje: 
385

Nacionalni (značajni) broj 
n(s)N

V. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Stupanjem na snagu ovog Plana numeriranja prestaje važiti 

Plan numeriranja (»Narodne novine« br. 129/15, 124/19 i 131/20). 
Dodijeljeni brojevi koji se ukidaju ovim Planom numeriranja mogu 
se upotrebljavati do isteka roka od šest mjeseci od dana stupanja na 
snagu ovog Plana numeriranja.

Ovaj Plan numeriranja stupa na snagu osmoga dana od dana 
objave u »Narodnim novinama«.

Klasa: 011-02/23-02/07 
Urbroj: 376-05-4-23-01
Zagreb, 25. travnja 2023.

Predsjednik Vijeća 
Tonko Obuljen, v. r.

784
Na temelju članka 16. stavka 1. točke 12. i članka 126. stavka 

4. Zakona o elektroničkim komunikacijama (»Narodne novine«, broj 
76/22), Vijeće Hrvatske regulatorne agencije za mrežne djelatnosti 
na sjednici održanoj 25. travnja 2023. donosi

P L A N  A D RES I RA N JA
1. Kodovi zatvorenih korisničkih skupina (CUG – Closed 

User Group)
Kodovi zatvorenih korisničkih skupina (CUG – Closed User 

Group) upotrebljavaju se za uspostavljanje zatvorenih korisničkih 
skupina i prenose se ITU-T Signalizacijskim sustavom broj 7 (»”SS 
No. 7”«). Struktura kodova zatvorenih korisničkih skupina određena 
je ITU-T preporukom X.180. Kod zatvorene korisničke skupine sa-
stoji se od dva dijela – dijela A i dijela B. Dio A čine četiri dekadske 
znamenke i upotrebljava se da bi odredio raspon kodova. Ako prva 
znamenka dijela A ima vrijednost 0, tada druga, treća i četvrta zna-
menka dijela A predstavljaju znamenke koda zemlje (CC – Country 
Code), u skladu s ITU-T preporukom E.164.

Ako prva znamenka dijela A ima vrijednost između 1 i 7 uklju-
čivo, ostale znamenke dijela A predstavljaju identifikacijski kod po-
datkovne mreže (DNIC – Data Network Identification Code). Dio B 
predstavlja jedinstvenu oznaku zatvorene korisničke skupine i čini 
ga šestnaesteroznamenkasti binarni kod. Dio B se prikazuje kao pe-
teroznamenkasti dekadski broj koji može poprimiti vrijednosti od 
0 do 65 535.

64 6 6 Usluge s posebnom 
tarifom

Usluge sa sadržajem 
neprimjerenim za 
djecu

65** 6 6 Usluge s posebnom 
tarifom Nagradne igre

66 6 6 Usluge s posebnom 
tarifom

Usluge zabavnog 
sadržaja

6x 6 6 Rezervirano x = 2, 3, 7-9

70 6 6 Usluge platnih 
transakcija

Usluge kupovine 
fizičkih roba i usluga 
(npr. usluge Internet 
kupovine, prijevoza, 
parkiranja, ulaznica 
i dr.)

71 6 6 Usluge platnih 
transakcija

Usluge kupovine 
fizičkih roba i usluga 
(npr. usluge Internet 
kupovine, prijevoza, 
parkiranja, ulaznica 
i dr.)

75 6 6 Usluge platnog 
prometa

Usluge kupovine 
fizičkih roba i usluga 
(npr. usluge Internet 
kupovine, prijevoza, 
parkiranja, ulaznica 
i dr.)

7x 6 6 Rezervirano x = 2 – 4, 6 9

800 6 6 SMS/MMS besplatne 
usluge -

  809*** 6 6 Usluge s posebnom 
tarifom

Usluge humanitar-
nog karaktera/priku-
pljanje humanitarne 
pomoći

818283 6 6 INFO usluga
Kratki kod za 
davanje informacija 
o operatoru usluga s 
posebnom tarifom

81 6 6 Usluge s posebnom 
tarifom Servisne usluge

84 6 6 Usluge s posebnom 
tarifom

Usluge sa sadržajem 
neprimjerenim za 
djecu

85 6 6 Usluge s posebnom 
tarifom Usluge čavrljanja

86 6 6 Usluge s posebnom 
tarifom

Usluge zabavnog 
sadržaja

88 6 6 Usluge s posebnom 
tarifom

Usluge čavrljanja 
neprimjerenim za 
djecu

8x 6 6 Rezervirano x = 2, 3, 7, 9
9x - - Rezervirano -

IV. PLAN BIRANJA

Tablica 4. Načini biranja brojeva u RH
Objašnjenje Zemljopisni brojevi

Primjer broja 
(zemljopisnog) 0 21 333 000

Opći nazivi

Nacionalni (značajni) broj N(S)N

Nacionalni 
predbroj

Nacionalni 
odredišni 
kod (NDC)

Pretplatnički broj
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MCC – Mobile Country Code MNC – Mobile 
Network Code

MSIN – Mobile Station 
Identification Number

3 znamenke 2 znamenke Najviše 10 znamenaka
Međunarodna oznaka pokret-
nog pretplatnika (IMSI – In-
ternational Mobile Subscriber 
Identity)
Najviše 15 znamenaka

Struktura međunarodne oznake pokretnog pretplatnika (IMSI – In-
ternational Mobile Subscriber Identity)

4. Kodovi nacionalnih signalizacijskih točaka (NSPC – 
National Signaling Point Code)

Kodovi signalizacijskih točaka (SPC – Signaling Point Code) 
upotrebljavaju se za adresiranje signalizacijskih točaka u signaliza-
cijskim mrežama zasnovanim na ITU-T Signalizacijskom sustavu 
broj 7 (»”SS No. 7”«). Za razlikovanje između različitih vrsta adresa 
signalizacijskih točaka upotrebljava se oznaka mreže (NI – Network 
Identification).

Kodovi nacionalnih signalizacijskih točaka označavaju signa-
lizacijske točke u nacionalnoj signalizacijskoj ravnini. Nacionalna 
signalizacijska ravnina određena je vrijednošću oznake mreže NI = 
11 (binarni zapis) (nat 1), te je predviđena za nacionalnu uporabu 
u skladu s ITU-T preporukom Q.704.

Planom adresiranja nije obuhvaćen raspon kodova signalizacij-
skih točaka označenih vrijednošću oznake mreže NI = 10 (binarni 
zapis) (nat 0), koji operatori mogu slobodno upotrebljavati u svojim 
mrežama.

Kodovi nacionalnih signalizacijskih točaka su duljine 14 bita, 
a prikazuju se u strukturi 7-6-1. U dekadskom obliku kodovi na-
cionalnih signalizacijskih točaka mogu poprimiti vrijednosti od 0 
do 16 383.

A (7 bitova) B (6 bitova) C (1 bit)

Struktura koda nacionalne signalizacijske točke (NSPC – National 
Signaling Point Code)

5. Identifikacijski kodovi podatkovnih mreža 
(DNIC – Data Network Identification Code)

Identifikacijski kod podatkovne mreže (DNIC – Data Network 
Identification Code) dio je međunarodnog podatkovnog broja čija su 
struktura, značajke i primjena određeni ITU-T preporukom X.121. 
Duljina međunarodnog podatkovnog broja iznosi najviše 14 zname-
naka. Identifikacijski kod podatkovne mreže (DNIC – Data Network 
Identification Code) sastoji se od četiri dekadske znamenke, od kojih 
prve tri znamenke predstavljaju kod zemlje za podatkovne mreže 
(DCC – Data Country Code). Vrijednost koda zemlje za podatkovne 
mreže (DCC – Data Country Code), dodijeljena Republici Hrvatskoj 
je 219. Unutar jednog koda zemlje za podatkovne mreže (DCC – 
Data Country Code) moguće je identificirati 10 javnih podatkovnih 
mreža, ili 9 javnih podatkovnih mreža i jedan identifikacijski kod 
podatkovne mreže koji je rezerviran za privatne podatkovne mreže, 
spojene na javnu podatkovnu mrežu (mrežu za prijenos podataka).

DNIC – Data Network Identification Code Broj mrežnog terminala
4 znamenke Najviše 10 znamenaka

Struktura međunarodnog podatkovnog broja (DNIC – Data Network 
Identification Code)

0 3 8 5 Oznaka zatvorene korisničke skupine (CUG – Closed User 
Group) (5 znamenaka)

Dio A Dio B

Struktura koda zatvorene korisničke skupine (CUG – Closed User 
Group)

2. Kodovi međunarodnih signalizacijskih točaka (ISPC – 
International Signalling Point Code)

Kodovi signalizacijskih točaka (SPC – Signalling Point Code) 
upotrebljavaju se za adresiranje signalizacijskih točaka u signaliza-
cijskim mrežama zasnovanim na ITU-T Signalizacijskom sustavu 
broj 7 (»”SS No. 7”«). Za razlikovanje različitih vrsta adresa signali-
zacijskih točaka upotrebljava se oznaka mreže (NI – Network Iden-
tification).

Kodovi međunarodnih signalizacijskih točaka (ISPC – Inter-
national Signalling Point Code) upotrebljavaju se za identifikaciju 
međunarodnih signalizacijskih točaka u međunarodnim signaliza-
cijskim mrežama zasnovanim na ITU-T Signalizacijskom sustavu 
broj 7 (»”SS No. 7”«). Međunarodna signalizacijska mreža određena 
je vrijednošću oznake mreže NI = 00. Struktura kodova međunarod-
nih signalizacijskih točaka propisana je ITU-T preporukom Q.708. 
Kod međunarodne signalizacijske točke sastoji se od 14 bita, a može 
se prikazati uz pomoć tri dekadska broja. Kombinacija polja, koja 
sadrže bitove NML (dekadske vrijednosti od 0 do 7) i bitove K-D 
(dekadske vrijednosti od 0 do 255), upotrebljava se za identifikaciju 
područja signalizacijske mreže. Bitovi CBA (dekadske vrijednosti od 
0 do 7) označavaju pojedinu signalizacijsku točku unutar određenog 
područja signalizacijske mreže.

Kodovi područja signalizacijske mreže (SANC – Signalling 
Area/Network Codes), dodijeljuju se Republici Hrvatskoj od strane 
ITU-a. Unutar svakog SANC koda moguće je dodijeliti 8 kodova me-
đunarodnih signalizacijskih točaka (ISPC – International Signalling 
Point Code).

N M L K J I H G F E D C B A
3 bita 8 bitova 3 bita

Kod područja signalizacijske mreže (SANC – 
Signalling Area/Network Code)

Identifikacija signali-
zacijske točke

Kod međunarodne signalizacijske točke (ISPC – International Signalling 
Point Code)

Struktura koda međunarodne signalizacijske točke (ISPC – Internati-
onal Signalling Point Code)

3. Kodovi pokretnih mreža (MNC –  
Mobile Network Code)

Kod pokretne mreže (MNC – Mobile Network Code) dio je 
međunarodne oznake pokretnog pretplatnika (IMSI – International 
Mobile Subscriber Identity), čija je struktura određena ITU-T pre-
porukom E.212. International Mobile Subscriber Identity. Namjena 
međunarodne oznake pokretnog pretplatnika (IMSI – International 
Mobile Subscriber Identity) jedinstveno je međunarodno označava-
nje pokretnih korisnika u pokretnim elektroničkim komunikacij-
skim mrežama. Vrijednost koda zemlje za pokretne mreže (MCC – 
Mobile Country Code) za Republiku Hrvatsku je 219. Kod pokretne 
mreže (MNC – Mobile Network Code) u kombinaciji s MCC kodom 
jednoznačno određuje pokretnu elektroničku komunikacijsku mre-
žu. Kod pokretne mreže sastoji se od dvije znamenke te je stoga 
moguće dodijeliti 100 MNC kodova u rasponu od 00 do 99.
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USTAVNI SUD REPUBLIKE 
HRVATSKE

786
Ustavni sud Republike Hrvatske, u sastavu Miroslav Šeparović, 

predsjednik, te suci Andrej Abramović, Ingrid Antičević Marinović, 
Mato Arlović, Snježana Bagić, Branko Brkić, Mario Jelušić, Lovorka 
Kušan, Josip Leko, Davorin Mlakar, Rajko Mlinarić, Goran Selanec 
i Miroslav Šumanović, odlučujući o prijedlozima za pokretanje po-
stupka za ocjenu suglasnosti drugog propisa s Ustavom Republike 
Hrvatske (»Narodne novine« broj 56/90., 135/97., 113/00., 28/01., 
76/10. i 5/14.) i zakonom, na sjednici održanoj 18. travnja 2023. 
donio je

O D L U K U
I. Utvrđuje se da je Odluka o redoslijedu i dinamici zatvaranja 

odlagališta (»Narodne novine« broj 3/19. i 17/19.) u razdoblju od 21. 
prosinca 2018. do 9. siječnja 2019. bila u nesuglasnosti s člankom 
90. stavkom 1. Ustava Republike Hrvatske (»Narodne novine« broj 
56/90., 135/97., 113/00., 28/01., 76/10. i 5/14.).

II. Pokreće se postupak za ocjenu suglasnosti s Ustavom i zako-
nom te se ukida točka III. Odluke o redoslijedu i dinamici zatvaranja 
odlagališta (»Narodne novine« broj 3/19. i 17/19.).

III. Ukinuta točka III. Odluke o redoslijedu i dinamici zatvara-
nja odlagališta (»Narodne novine« broj 3/19. i 17/19.) prestaje važiti 
u roku od šest mjeseci od dana objave ove odluke u »Narodnim 
novinama«.

IV. Ova odluka objavit će se u »Narodnim novinama«.

i

RJEŠEN JE
I. Ne prihvaća se prijedlog za pokretanje postupka za ocjenu 

suglasnosti s Ustavom i zakonom točke I. i II. Odluke o redoslije-
du i dinamici zatvaranja odlagališta (»Narodne novine« broj 3/19. 
i 17/19.).

II. Ovo rješenje objavit će se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e
I. POSTUPAK PRED USTAVNIM SUDOM

1. Odluku o redoslijedu i dinamici zatvaranja odlagališta (»Na-
rodne novine« broj 3/19.) donio je na temelju članka 21.a Pravil-
nika o načinima i uvjetima odlaganja otpada, kategorijama i uvje-
tima rada za odlagališta otpada (»Narodne novine« broj 114/15. i 
103/18.), ministar zaštite okoliša i energetike. Objavljena je u »Na-
rodnim novinama« broj 3 od 9. siječnja 2019., a stupila je na snagu 
danom donošenja 21. prosinca 2018. Ispravak Odluke o redoslijedu 
i dinamici zatvaranja odlagališta objavljen je u »Narodnim novi-
nama« broj 17 od 20. veljače 2019. Na dan donošenja ove odluke 
na snazi je Odluka o redoslijedu i dinamici zatvaranja odlagališta 
(»Narodne novine« broj 3/19. i 17/19.; u daljnjem tekstu: Odluka).

2. Prijedloge za pokretanje postupka za ocjenu suglasnosti Od-
luke s Ustavom i zakonom podnijeli su:

– 21. veljače 2019. trgovačko društvo Bošana d.o.o., Biograd na 
Moru, zastupano po Marinu Birkiću i Filipu Periću, odvjetnicima u 
Odvjetničkom društvu Birkić & Perić j.t.d., Zadar (U-II-845/2019) i

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Stupanjem na snagu ovog Plana adresiranja prestaje važiti Plan 

adresiranja (»Narodne novine« br. 154/08).
Ovaj Plan adresiranja stupa na snagu osmoga dana od dana 

objave u »Narodnim novinama«.
Klasa: 011-02/23-02/08 
Urbroj: 376-05-4-23-01 
Zagreb, 25. travnja 2023.

Predsjednik Vijeća 
Tonko Obuljen, v. r.

HRVATSKI CRVENI KRIŽ
785

Na temelju članka 5. stavka 2. Zakona o Hrvatskom Crvenom 
križu (»Narodne novine«, broj 71/2010 i 136/20) i članka 13. Zakona 
o udrugama (»Narodne novine«, broj 74/14, 70/17, 98/19 i 151/22), 
Skupština Hrvatskog Crvenog križa na 7. sjednici 23. saziva održa-
noj 29. ožujka 2023. donijela je

ODLUKU
O IZMJENAMA I DOPUNAMA STATUTA 

HRVATSKOGA CRVENOG KRIŽA
Članak 1.

U Statutu Hrvatskog Crvenog križa (»Narodne novine«, broj 
56/16) u članku 17. stavak 5. mijenja se i glasi:

»Gradska društva Hrvatskog Crvenog križa sa svojstvom pravne 
osobe (103) su: Beli Manastir, Benkovac, Biograd na Moru, Bjelovar, 
Buje, Buzet, Crikvenica, Čabar, Čakovec, Čazma, Daruvar, Delnice, 
Donja Stubica, Donji Miholjac, Drniš, Dubrovnik, Duga Resa, Dugo 
Selo, Đakovo, Đurđevac, Garešnica, Glina, Gospić, Grubišno Polje, 
Hrvatska Kostajnica, Hvar, Ilok, Imotski, Ivanec, Ivanić Grad, Ja-
strebarsko, Karlovac, Kaštela (sjedište u Kaštel Sućurcu), Klanjec, 
Knin, Koprivnica, Korčula, Krapina, Križevci, Krk, Kutina, Labin, 
Ludbreg, Makarska, Mali Lošinj, Metković, Našice, Nova Gradiška, 
Novalja, Novi Marof, Novi Vinodolski, Novska, Obrovac, Ogulin, 
Omiš, Opatija, Orahovica, Osijek, Otočac, Ozalj, Pag, Pakrac, Pazin, 
Petrinja, Ploče, Poreč, Požega, Pregrada, Pula, Rab, Rijeka, Rovinj, 
Samobor, Senj, Sinj, Sisak, Slatina, Slavonski Brod, Slunj, Solin, Split, 
Supetar, Sv. Ivan Zelina, Šibenik, Trogir, Valpovo, Varaždin, Velika 
Gorica, Vinkovci, Virovitica, Vis, Vodice, Vrbovec, Vrbovsko, Vrlika, 
Vrgorac, Vukovar, Zabok, Zadar, Zagreb, Zaprešić, Zlatar (sjedište u 
Zlatar Bistrici), Županja. Udruga nosi naziv: Hrvatski Crveni križ 
Gradsko društvo Crvenog križa ____________. Skraćeni naziv je: 
GDCK _________.«

ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 2.

Ova Odluka bit će objavljena u »Narodnim novinama«, a stupa 
na snagu osmoga dana od dana objave u »Narodnim novinama«.

Klasa: 230-03/23-11/01
Urbroj: 101-03-23-06
Zagreb, 29. ožujka 2023.

Predsjednik 
Skupštine Hrvatskog Crvenog križa 

prim. Josip Jelić, dr. med., v. r.
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U točki III. Odluke navedeno je da su odlagališta neopasnog 
otpada na kojima će se nastaviti odlagati neopasni komunalni i pro-
izvodni otpad do popunjenja kapaciteta za odlaganje i odlagališta 
neopasnog otpada na kojima će se nastaviti odlagati neopasni ko-
munalni i proizvodni otpad do početka rada centara za gospodarenje 
otpadom navedena u dokumentu: Dinamika zatvaranja odlagališta 
neopasnog otpada na području Republike Hrvatske i čine njegov 
sastavni dio.

III. PRIGOVORI PREDLAGATELJA
5. Predlagatelj trgovačko društvo Bošana d.o.o., Biograd na 

Moru (broj: U-II-845/2019) smatra da Odluka ima retroaktivno 
djelovanje jer je stupila na snagu danom donošenja (21. prosinca 
2018.), odnosno prije objave u »Narodnim novinama« broj 3/19. od 
9. siječnja 2019.

5.1. Također, ovaj predlagatelj Odluku smatra suprotnom 
članku 178. stavku 1. Zakona o održivom gospodarenju otpadom 
(»Narodne novine« broj 94/13., 73/17., 14/19. i 98/19.; u daljnjem 
tekstu: ZOGO:94/13-98/19) koji je propisivao da se postojeća neu-
sklađena odlagališta za komunalni otpad zatvaraju u skladu sa ZO-
GO-om:94/13-98/19 u roku od 12 mjeseci od dana puštanja u rad 
Centra za gospodarenje otpadom na kojem se zbrinjava komunalni 
otpad iz jedinice područne (regionalne) samouprave na čijem po-
dručju se nalazi odlagalište, te da bi se prema navedenom članku 
ZOGO-a:94/13-98/19 neusklađena odlagališta mogla zatvoriti tek 
kada se otvore Centri za gospodarenje otpadom, dok Centri za gos-
podarenje otpadom još nisu pušteni u rad.

5.2. Smatra i da se Odlukom njemu, kao trgovačkom društvu 
čiji je osnivač jedinica lokalne samouprave – Grad Biograd na Moru, 
kojem je dozvoljeno obavljanje djelatnosti sakupljanja, oporabe i 
zbrinjavanja neopasnog otpada na lokaciji odlagališta »Baštijunski 
brig«, zadire u njegovo pravo obavljanja djelatnosti. Naime, ističe da 
ne može zbrinjavati otpad na »Baštijunskom brigu« jer je u skladu s 
Odlukom odlagalište »Baštijunski brig« zatvoreno, dok otpad s tog 
odlagališta ne može zbrinuti i uputiti na odlagalište »Diklo« jer to 
odlagalište ne želi primiti njihov otpad te su pisano izjavili da nisu 
u mogućnosti na odlagalištu »Diklo« zaprimiti otpad koji se prikupi 
na području grada Biograda na Moru, dok Centar za gospodarenje 
otpadom za područje Zadarske županije Biljanje Donje nije pušten u 
rad, odnosno nije niti započela gradnja tog Centra za gospodarenje 
otpadom.

Stoga predlaže ukinuti Odluku u cijelosti. U skladu s člankom 
45. Ustavnog zakona predlaže da Ustavni sud do donošenja konačne 
odluke o prijedlogu privremeno obustavi izvršenje Odluke.

5.3. Predlagatelj trgovačko društvo Bošana d.o.o., Biograd na 
Moru, u svom je odgovoru na zatraženo očitovanje Ustavnog suda 
između ostalog navelo:

»Odlagalište ‘Diklo’ ne preuzima neopasni otpad koji je preusmje-
ren sa odlagališta ‘Baštijunski brig’ … Resorno ministarstvo, Državni 
inspektorat, niti jedno drugo nadležno tijelo nisu poduzeli niti jednu 
radnje u pravcu omogućavanja odlaganja otpada koji je sa odlagališta 
‘Baštijunski brig’ trebao biti odlagan na odlagalište Diklo.

Grad Biograd na Moru kao osnivač i vlasnik trgovačkoga društva 
Bošana d.o.o. je zbog potrebe hitnog rješavanja problema odlaganja 
otpada zatražio od Općine Polača da se označeni otpad odlaže na od-
lagalište Jagodnja Gornja (Općina Polača).

Do današnjeg dana nije došlo do izmjene dokumenta Dinamika 
zatvaranja odlagališta neopasnog otpada na području Republike Hrvat-
ske koja čini sastavni dio sporne Odluke ...

Dakle, sporna Odluka ... točki III. označava da je sastavni dio Od-
luke i dokument – Dinamika zatvaranja odlagališta neopasnog otpada 
na području Republike Hrvatske dokument.

– 17. svibnja 2019. Grad Supetar, zastupan po odvjetnicima 
iz Odvjetničkog društva Župić & partneri d.o.o. Zagreb (U-II-
2160/2019).

2.1. Budući da je riječ o prijedlozima kojima se iz istih ili slič-
nih razloga osporava ista Odluka, Ustavni sud spojio je postupke i 
o svim prijedlozima odlučio jednom odlukom.

3. Na temelju članka 42. Ustavnog zakona o Ustavnom sudu 
Republike Hrvatske (»Narodne novine« broj 99/99., 29/02. i 49/02. 
– pročišćeni tekst; u daljnjem tekstu: Ustavni zakon), Ustavni sud 
zatražio je od Ministarstva zaštite okoliša i energetike (sada Mini-
starstva gospodarstva i održivog razvoja; u daljnjem tekstu: Mini-
starstvo) i dobio je očitovanje o navodima predlagatelja.

Ministarstvo se podneskom klasa: 040-01/19-02/54, ur. broj: 
517-10-2-19-2 od 5. rujna 2019. očitovalo na prijedlog trgovačkog 
društva Bošana d.o.o, a podnescima klasa: 011-01/19-01/172, ur. 
broj: 517-10-2-19-2 od 6. rujna 2019. i klasa: 011-01/19-01/172, ur. 
broj: 517-10-2-20-5 od 24. studenoga 2020. očitovalo se na prijedlog 
i dopunu prijedloga Grada Supetra.

3.1. Također, Ustavni sud zatražio je na temelju članka 42. stav-
ka 1. u vezi s člankom 25. stavkom 1. Ustavnog zakona od Ministar-
stva za potrebe ovog ustavnosudskog postupka dodatna očitovanja 
(detaljno navedena u glavi V. ove odluke), na koja se Ministarstvo 
očitovalo podneskom klasa: 011-01/19-01/172, ur. broj: 517-10-2-
20-5 od 24. studenoga 2020. i podneskom klasa: 011-01/19-01/172, 
ur. broj: 517-14-22-12 od 11. srpnja 2022. (zaprimljenima na Ustav-
nom sudu 18. srpnja 2022.). 

3.2. S obzirom na to da je uvidom u službene internetske stra-
nice Europske komisije Ustavni sud utvrdio da je Europska komisija 
u različitim postupcima u području zaštite okoliša uputila Republi-
ci Hrvatskoj ili službenu opomenu ili obrazloženo mišljenje zbog 
povrede prava Europske unije (u daljnjem tekstu: EU), od Vlade 
Republike Hrvatske i predstavništva Europske komisije u Republici 
Hrvatskoj zatraženo je da se Ustavnom sudu dostavi dokumentacija i 
komunikacija s Europskom komisijom vezana uz navedene predme-
te. Traženo je Vlada Republike Hrvatske dostavila uz podnesak kla-
sa: 022-03/22-39/01, ur. broj: 50301-21/32-22-1 od 13. siječnja 2022.

3.3. Ustavni sud na temelju članka 25. stavka 1. Ustavnog za-
kona, zatražio je od predlagatelja da se dodatno očituju na navode 
iz podnesenih prijedloga. Predlagatelj, trgovačko društvo Bošana 
d.o.o., Biograd na Moru (broj: U-II-845/2019), očitovalo se Ustav-
nom sudu podneskom od 24. lipnja 2022. (vidi točku 5.3. odluke), 
a predlagatelj Grad Supetar nije dostavio svoj odgovor.

II. OSPORENA ODLUKA
4. Osporenom je Odlukom, u cilju provedbe mjere 4.1 – izrada 

plana zatvaranja odlagališta neopasnog otpada definirane u Planu 
gospodarenja otpadom Republike Hrvatske 2017. – 2022. godine 
(»Narodne novine« broj 3/17.), u skladu s dokumentom: Dinami-
ka zatvaranja odlagališta neopasnog otpada na području Republike 
Hrvatske određen redoslijed i dinamika zatvaranja odlagališta neo-
pasnog otpada po županijama, odabir odlagališta neopasnog otpada 
na kojima će se nastaviti odlagati neopasni komunalni i proizvodni 
otpad do popunjenja kapaciteta za odlaganje i odlagališta neopasnog 
otpada na kojima će se nastaviti odlagati neopasni komunalni i pro-
izvodni otpad do izgradnje i početka rada centara za gospodarenje 
otpadom u Republici Hrvatskoj.

U točki II. Odluke navedena su Odlagališta neopasnog otpada 
po županijama koja se zatvaraju do 31. prosinca 2018.
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»Kupinovica« na koje bi se trebao deponirati otpad sa zatvorenog 
odlagališta nisu dovoljni za prihvat dodatnog otpada osim onog s 
područja grada Supetra čije je odlagalište »Kupinovica«. Stoga je 
očito i da je ministar zaštite okoliša i energetike pogrešno utvrdio 
činjenično stanje te donio Odluku koja nije u suglasnosti s odred-
bom članka 21. stavka 1. Pravilnika.

6.4. Nadalje navodi da ZLPRS sadrži odredbe u kojima se deci-
dirano određuje da upravo predstavnička tijela lokalne samouprave 
donose akte u okviru djelokruga jedinice lokalne samouprave, te da 
je u skladu s člankom 35. stavkom 2. ZLPRS-a upravo predstavnič-
kom tijelu dodijeljena obveza donošenja akata kojima se uređuju 
pitanja iz samoupravnog djelokruga, zbog čega smatra da je pred-
metnu Odluku u ovom slučaju trebalo donijeti predstavničko tijelo 
predlagatelja (Gradsko vijeće Grada Supetra), a ne ministar.

6.5. Smatra da osporavana Odluka dovodi u pitanje postojeći 
Plan gospodarenja otpadom Grada Supetra za razdoblje od 2017. 
do 2022. godine, ishođenu građevinsku dozvolu za sanaciju depo-
nija »Kupinovica«, predviđeni obuhvat deponija, veličinu privreme-
ne plohe, preostali kapacitet deponija »Kupinovica«, a posebno se 
postavlja pitanje kakav bi utjecaj dodatne količine otpada imale na 
okoliš te koliko dugo bi se sav otpad s otoka Brača trebao odlagati u 
Gradu Supetru uzimajući u obzir da izgradnja Regionalnog centra za 
gospodarenje otpadom »Lečevica« nije još niti započela.

6.6. Predlagatelj Grad Supetar je 12. studenoga 2019. Ustav-
nom sudu podnio podnesak nazvan »dopuna zahtjeva za pokretanje 
postupka za ocjenu suglasnosti« u kojem navodi da je Grad Supe-
tar od siječnja 2005. do ožujka 2019. s Fondom za zaštitu okoliša i 
energetsku učinkovitost (u daljnjem tekstu: Fond) potpisao Osnov-
ni Ugovor o korištenju sredstava Fonda za neposredno sudjelovanje 
Fonda u sufinanciranju programa sanacije odlagališta komunalnog 
otpada »Kupinovica«, te ukupno 11 (jedanaest) dodataka navedeno-
me Ugovoru i da je cjelokupna procedura izrade dokumentacije za 
navedenu sanaciju započela 2013./2014. godine na temelju analize i 
podataka prikupljenih isključivo s područja koje pripada Gradu Su-
petru, te su u tom smislu izrađena i ishođena lokacijska dozvola za 
sanaciju postojećeg komunalnog otpada »Kupinovica«, građevinska 
dozvola, te Izvedbeni projekt sanacije postojećeg odlagališta komu-
nalnog otpada »Kupinovica«. Navodi i da je uz navedeno donesen 
Plan gospodarenja otpadom Grada Supetra za razdoblje 2017. – 
2022., koji se temelji isključivo na količini otpada koji nastane na 
području Grada Supetra.

Predlagatelj tvrdi da će Grad Supetar imati poteškoće i neće biti 
u mogućnosti primiti sredstva EU-a ili Fonda jer se postupak sana-
cije deponija zasniva na građevinskoj dozvoli u koju su uračunate 
isključivo količine otpada s područja Grada Supetra, a da sanacija 
odlagališta još nije započela, što bi prema predlagatelju značilo da 
odlagalište »Kupinovica« ne ispunjava osnovne preduvjete za prima-
nje duple količine otpada bez početka sanacije postojećeg stanja koju 
ne mogu samostalno financirati.

Smatra da ako bude potrebno zaprimati otpad s cjelokupnog 
područja otoka Brača bit će potrebno i revidirati navedenu doku-
mentaciju u skladu s novim ulaznim podacima cijelog otoka Brača, a 
da će Grad Supetar imati i dodatne troškove radi izrade nove Procje-
ne potrebe studije utjecaja na okoliš i izmjene građevinske dozvole 
jer količine koje se spominju u važećoj dozvoli više neće odgovarati 
stvarnom stanju. Predlagatelj također ističe da će za Grad Supetar 
nastati novi troškovi i izmjenom plana gospodarenja otpadom jer se 
radi o dugoročnom dokumentu po kojem jedinice lokalne samou-
prave postupaju i raspoređuju svoja sredstva.

U tom istom dokumentu ... je naznačeno:
Zbog ne ispunjavanja kriterija za nastavak rada hitno je potrebno 

odlagalište ‘Baštijunski brig’ zatvoriti do konca 2018. i provesti postu-
pak sanacije. Nakon zatvaranja, odlaganje otpada se treba preusmjeriti 
na najbliže odlagalište ‘Diklo’ koje ima dovoljan kapacitet za prihvat 
otpada nakon zatvaranja predmetnog odlagališta.

(…)
Međutim, sporna odluka se uopće ne provodi na način kako je u 

njezinom sastavnom djelu naznačeno (opasni otpad se trebao odlaga-
ti na odlagalište Diklo – Zadar) već je osnivač i vlasnik predlagatelja 
samoinicijativno zatražio od susjedne Općine Polača da dopusti da se 
neopasni otpad sa područja Grada Biograda na Moru odlaže na odla-
galište Jagodnja Gornja – vlasništvo Općine Polača.

Da je Grad Biograd čekao da nastalu situaciju razriješe nadležna 
tijela otpad iz 2019. godine još uvijek se ne bi adekvatno zbrinuo.

Grad Biograd je o toj činjenici obavijestio resorno ministarstvo 
koje je pismenom od 16. 08. 2019 godine dostavilo mišljenje u kojem 
se navodi slijedeće :

... postoje opravdani razlozi da se otpad koji se odlaže na odla-
galište ‘Baštijunski brig’ preusmjeri na odlagalište ‘Jagodnja Gornja’.«
6. Predlagatelj Grad Supetar (broj: U-II-2160/2019) smatra 

Odluku nesuglasnom s člancima 3., 5., 90., 128. stavcima 1. i 2., 
129.a stavcima 1. i 3. Ustava, te sa Zakonom o potvrđivanju Europ-
ske povelje o lokalnoj samoupravi (»Narodne novine« broj 14/97., 
2/07., 04/08. i 05/08.; u daljnjem tekstu: Zakon o potvrđivanju Eu-
ropske povelje), te sa Zakonom o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01., 60/01. – vjerodostojno 
tumačenje članaka 31. stavka 1., 46. stavaka 1. i 2., 53. stavka 4. i 90. 
stavka 1., 129/05., 109/07., 125/08., 36/09., 150/11., 144/12., 19/13. 
– pročišćeni tekst, 137/15. – ispravak pročišćenog teksta i 123/17.; 
u daljnjem tekstu: ZLPRS).

6.1. Odluku smatra nesuglasnu s člankom 3. Ustava i člankom 
90. Ustava s obzirom na to da je stupila na snagu prije nego što je 
objavljena u »Narodnim novinama«, te ističe da takvo donošenje 
Odluke Ministarstva s povratnim djelovanjem bez vakacijskog raz-
doblja u kojem bi se građani Republike Hrvatske upoznali s odred-
bama novog propisa, ima iznimno negativan učinak na povjerenje 
građana u pravni poredak i pravnu sigurnost.

6.2. Predlagatelj napominje kako donošenjem Odluke kojom se 
zatvara odlagalište neopasnog otpada »Košer« u Općini Pučišća te se 
sav otpad preusmjerava na odlagalište neopasnog otpada »Kupino-
vica« u Gradu Supetru Ministarstvo, kao donositelj sporne Odluke, 
krši i odredbe Ustava kojima se jamči pravo na lokalnu samoupra-
vu. Ističe kako donositelj Odluke, odnosno ministar zaštite okoliša i 
energetike Republike Hrvatske donošenjem Odluke uređuje pitanja 
obavljanja poslova koji se odnose na komunalno gospodarstvo, a 
koje poslove osobito obavljaju općine i gradovi u svom samouprav-
nom djelokrugu, te da je stoga očito kako ministar takvim postu-
panjem zadire u nadležnost tijela lokalne samouprave i izravno krši 
članak 5. stavak 1. Ustava u vezi s člankom 16. i člankom 69. Ustava.

6.3. Predlagatelj ovdje napominje i kako je ministar donio 
predmetnu Odluku na temelju članka 21.a Pravilnika o načinima 
i uvjetima odlaganja otpada, kategorijama i uvjetima rada za od-
lagališta otpada (»Narodne novine« broj 114/15., 103/18. i 56/19.; 
u daljnjem tekstu: Pravilnik), no kako za donošenje takve Odluke 
nije imao osnova s obzirom na to da je člankom 21. stavkom 1. 
Pravilnika određeno da se odlagalište ili dio odlagališta može za-
tvoriti i/ili prestati s radom kada se ostvare uvjeti za zatvaranje 
propisani u dozvoli iz članka 18. Pravilnika, ili nakon odobrenja 
nadležnog tijela koje je izdalo dozvolu na zahtjev odlagatelja ili 
na temelju obrazložene odluke nadležnog tijela, a koji uvjeti u 
konkretnom slučaju nisu bili ispunjeni, jer kapaciteti odlagališta 
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Ministarstva https://mzoe.gov.hr/o-ministarstvu-1065/djelokrug-4925/
otpad/strategije-planovi-i-programi-1274/1274), određuje se redoslijed 
i dinamika zatvaranja odlagališta neopasnog otpada po županijama, 
odabir odlagališta neopasnog otpada na kojima će se nastaviti odlagati 
neopasni komunalni i proizvodni otpad do popunjena kapaciteta za 
odlaganje i odlagališta neopasnog otpada do izgradnje i početka rada 
centara za gospodarenje otpadom u Republici Hrvatskoj.

Nadalje, Ministarstvo ističe da su sve jedinice lokalne samoupra-
ve (u daljnjem tekstu: JLS) upoznate sa svojom obavezom saniranja i 
zatvaranja odlagališta još od 2013. godine kada je RH pristupila u EU 
i kada je donesen Zakon o održivom gospodarenju otpadom. Isto tako 
jedinice lokalne samouprave su svjesne da će odlaganje otpada u bu-
dućnosti bit svedeno na najmanju moguću mjeru. Osim što odlagališta 
otpada moraju biti opremljena i njima se mora upravljati sukladno 
spomenutoj Direktivi o odlagalištima otpada, treba naglasiti red pr-
venstva gospodarenja otpadom propisan člankom 7. ZOGO-a. Njime 
se odlaganje otpada smješta na posljednje mjesto iza sprječavanja 
nastanka otpada, pripreme za ponovnu uporabu, recikliranja i drugih 
postupaka oporabe npr. energetske oporabe. Upravo na temelju reda 
prvenstva gospodarenja otpadom određeni su ciljevi za odlaganje otpa-
da u državama članicama EU prema kojima se odlaganje otpada mora 
smanjiti na 10 % do 2035. godine. Da bi bila jasnija ozbiljnost i zahtjevnost 
ovog cilja za RH treba spomenuti daje u RH 2017. godine odloženo čak 
72 % otpada. Dakle, zatvaranje odlagališta otpada nije iznenadna odluka 
već dugogodišnja obveza kako RH tako i svih JLS koje su trebale biti 
spremne na poštivanje roka za izvršenje ove obveze. One JLS koje nisu 
pravovremeno osigurale sve potrebne uvjete za zatvaranje odlagališta 
i prihvat otpada sa zatvorenih odlagališta morat će ubrzano ispuniti 
sve propisane uvjete, a što uključuje i pobijanu Odluku o redoslijedu i 
dinamici zatvaranja odlagališta.«
7.1. U svom se očitovanju od 6. rujna 2019. na prigovore pred-

lagatelja Grada Supetra Ministarstvo očitovalo na sljedeći način:
»Ministarstvo se slaže s izrečenim stavom Predlagatelja da je 

svrha članka 90. stavka 1. Ustava Republike Hrvatske da se građani 
Republike Hrvatske upoznaju s propisima u skladu s kojima moraju 
postupati no pritom Ministarstvo ističe da bi bilo potpuno nerealno 
za očekivati da se ovlaštenici koji se bave djelatnošću gospodarenja 
otpadom u kratkom roku pripreme za zatvaranje odlagališta odnosno 
primanje otpada sa zatvorenih odlagališta u slučaju da su pobijanom 
Odlukom po prvi put obaviješteni o navedenoj obvezi, a iz svega napri-
jed navedenog razvidno je kako su ovlaštenici koji se bave djelatnošću 
gospodarenja otpadom upoznati sa svojim obvezama vezano uz odla-
gališta otpada od 2013. godine odnosno od dana pristupanja Republike 
Hrvatske Europskoj Uniji.

Vezano uz izrečeni stav Predlagatelja da je Ministarstvo postupilo 
protivno Zakonu o potvrđivanju Europske povelje i ZLPRS-u očitujemo 
se na sljedeći način:

Predlagatelj je propustio navesti cijelu odredbu članka 4. stavka 3. 
Zakona o potvrđivanju Europske povelje koja glasi: ‘Javne će se ovlasti 
obavljati tako da se preferira da pripadaju vlastima koje su najbliže 
građanima. Prilikom dodjele ovlasti nekoj drugoj vlasti mora se voditi 
računa o širini i prirodi zadaće i o zahtjevima učinkovitosti i ekono-
mičnosti.’

Iz navedenog stavka kao i iz cijelog Zakona o potvrđivanju Eu-
ropske povelje je vidljivo da ista predlaže prijenos ovlasti vlastima koje 
su najbliže građanima no istodobno prepoznaje mogućnost različitih 
situacija u kojima isto ne bi bilo moguće te omogućuje da se te ovlasti 
dodijele nekoj drugoj vlasti ovisno o širini i prirodi zadaće i o zahtje-
vima učinkovitosti i ekonomičnosti.

Ministarstvo navodi da je člankom 21. stavkom 3. ZOGO-a pro-
pisano da nadležno upravno tijelo odnosno Ministarstvo izdaje pret-
hodnu suglasnost ako utvrdi da je prijedlog Plana gospodarenja otpa-
dom jedinice lokalne samouprave odnosno grada Zagreba usklađen s 
odredbama ovog Zakona, propisa donesenih na temelju ovog Zakona i 
Plana gospodarenja otpadom Republike Hrvatske koji, na temelju član-
ka 17. stavka 3. ZOGO-a, izrađuje Ministarstvo a donosi Vlada Repu-
blike Hrvatske. Iz navedenog je vidljivo da je ZOGO-om propisano da 
iako jedinice lokalne samouprave mogu donositi planove gospodarenja 
otpadnom za svoje područje ti isti planovi moraju dobiti prethodnu 
suglasnost nadležnog upravnog tijela odnosno Ministarstva.

IV. OČITOVANJE NADLEŽNOG MINISTARSTVA NA 
PRIGOVORE PREDLAGATELJA

7. U očitovanju od 5. rujna 2019. na prigovore iz prijedloga 
predlagatelja trgovačkog društva Bošana d.o.o., Biograd na Moru, 
Ministarstvo je navelo:

»Nastavno na navedeno, Ministarstvo ističe da je sukladno odred-
bi članka 23. Zakona o održivom gospodarenju otpadom (Narodne 
novine, broj: 94/13 i 73/17; u daljnjem tekstu: ZOGO) gospodarenje 
otpadom od interesa za Republiku Hrvatsku, a gospodarenje otpadom 
i učinkovitost gospodarenja otpadom osiguravaju Vlada i Ministarstvo 
propisivanjem mjera gospodarenja otpadom dok su jedinice lokalne i 
područne (regionalne) samouprave dužne na svom području osigurati 
uvjete i provedbu propisanih mjera gospodarenja otpadom.

Sukladno odredbi članka 17. stavka 1. točke 12. ZOGO-a Plan 
gospodarenja otpadom Republike Hrvatske 2017. – 2022. godine (Na-
rodne novine broj 3/17; u daljnjem tekstu: Plan), objavljen 11. siječ-
nja 2017., određuje i usmjerava gospodarenje otpadom te na temelju 
analize postojećeg stanja na području gospodarenja otpadom i ciljeva 
gospodarenja otpadom iz članaka 24., 25., 54. i 55. ZOGO-a i ciljeva za 
pojedine sustave gospodarenja posebnim kategorijama otpadom propi-
sanih pravilnikom iz članka 53. stavka 3. ZOGO-a, određuju se mjere 
za unaprjeđivanje postupaka pripreme za ponovnu uporabu, reciklira-
nje i drugih postupaka oporabe i zbrinjavanja otpada na kopnenom i 
morskom prostoru pod suverenitetom Republike Hrvatske, odnosno 
na prostoru na kojem Republika Hrvatska ostvaruje suverena prava 
i jurisdikciju i sadrži mjere i smjernice (politike) za provedbu Plana.

Obaveze Republike Hrvatske koje se odnose na odlagališta otpada 
određene su u pristupnom ugovoru Europskoj Uniji, a te obveze su 
prenesene ZOGO-om.

Odlaganje otpada i uvjeti koje moraju ispuniti odlagališta otpada 
u državama članicama EU definirani su u Direktivi Vijeća 1999/31/EZ 
od 26. travnja 1999. o odlagalištima otpada (SL L 182, 16.7.1999., str. 
1., dalje u tekstu: Direktiva o odlagalištima otpada).

S obzirom da je Republika Hrvatska pristupila EU 2013. godine 
bilo je potrebno propisane uvjete iz navedene Direktive o odlagalištima 
otpada prilagoditi postojećem stanju odlagališta otpada u RH. Zbog 
toga su u Pristupnom ugovoru RH u EU određene prijelazne mjere 
odnosno novi rokovi za postizanje usklađenosti s Direktivom o odla-
galištima otpada. Tako se RH obvezala smanjiti količine biorazgradivog 
komunalnog otpada koji se odlaže na odlagališta, zatim da sva odlaga-
lišta otpada do 31. prosinca 2018. godine moraju ispunjavati uvjete iz 
Direktive te smanjiti količinu otpada koja se odlaže na odlagališta što 
je određeno u člancima 24. i 25. ZOGO-a.

U Planu, pod naslovom ‘1.2.1.6 Odlagališta otpada’, je određeno i 
usmjereno gospodarenje otpadom na način kako slijedi: ‘Uzimajući u 
obzir znatan broj neusklađenih odlagališta neopasnog otpada, te ciljeve 
postupnog smanjenja količina otpada koji se odlaže na neusklađena 
odlagališta, s prestankom odlaganja otpada 31. prosinca 2018. godine, 
neophodno je predvidjeti postupno preusmjeravanje otpada na odla-
gališta koja su usklađena ili u kratko vrijeme mogu postati usklađena. 
Postojeća odlagališta otpada, odnosno plohe/kazete na odlagalištima, 
koja će nakon 31. prosinca 2018. godine ispunjavati uvjete za rad 
(usklađena) moći će nastaviti s radom, a odlagališta koja ne ispunjavaju 
uvjete za nastavak rada, sukladno propisu kojim je reguliran način i 
uvjeti odlaganja otpada i rada za odlagališta otpada (neusklađena od-
lagališta), morat će se zatvoriti. Odluka o prestanku, odnosno nastavku 
rada odlagališta koje se smatra usklađenim nakon 31. prosinca 2018. 
godine, kao i odluka o usklađenju odlagališta ili dijela odlagališta (ak-
tivne plohe/kazete) uz sanaciju zatvorenih ploha/kazeta, odgovornost 
je vlasnika odnosno operatera koji upravlja tim odlagalištem.

S obzirom na obvezu prestanka odlaganja na neusklađenim od-
lagalištima nakon 2018. godine Planom je predviđena mjera 4.1. ‘Izra-
da Plana zatvaranja odlagališta neopasnog otpada koja će uključivati 
i analizu za daljnje kapacitete i mogućnosti za odlaganje otpada na 
usklađenim odlagalištima otpada11.

Pobijanom odlukom u cilju provedbe mjere 4.1 – izrada plana 
zatvaranja odlagališta neopasnog otpada definirane u Planu, a suklad-
no dokumentu: Dinamika zatvaranja odlagališta neopasnog otpada 
na području Republike Hrvatske (objavljenom na mrežnoj stranici 
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• kada je realno predviđen početak rada odnosno puna funkcio-
nalnost RC; izlistati za svaki zasebno

2. precizno opisati trenutno stanje preostalog kapaciteta za od-
laganje neopasnog otpada na onim odlagalištima koja su nastavila s 
radom i na koja se preusmjerava odlaganje otpada sa zatvorenih od-
lagališta neopasnog otpada nakon donošenja Odluke o redoslijedu i 
dinamici zatvaranja odlagališta; izlistati za svako odlagalište zasebno;

3. precizno opisati a) mjere koje su originalno planirane i b) one 
mjere koje su provedene sukladno ciljevima deklariranim u Dinamici 
zatvaranja odlagališta neopasnog otpada na područje Republike Hrvat-
ske u svrhu sanacije, dogradnje i opreme postojećih odlagališta koja 
su nastavila s radom i na koja se preusmjerava odlaganje otpada sa 
zatvorenih odlagališta neopasnog otpada nakon donošenja Odluke; 
obrazložiti razloge zbog kojih planirane mjere do sada nisu provedene; 
izlistati za svako odlagalište zasebno;

4. sveobuhvatno iznijeti što se događa s otpadom i gdje završi 
otpad koji je preusmjeren sa zatvorenih, odnosno neusklađenih odla-
gališta na ono odlagalište koje nastavlja s radom, a to odlagalište ne želi 
ili ne može zbog popunjenosti kapaciteta preuzeti preusmjereni otpad;

5. koje mjere su a) prije zatvaranja i b) nakon zatvaranja odla-
gališta poduzele one jedinice lokalne samouprave čija su odlagališta 
zatvorena (izlistati za svaku zasebno) kako bi povećala učinkovitost 
gospodarenja otpadom u svrhu punog ostvarenja načela i ciljeva pro-
pisanih Direktivom 2008/98/EZ i Zakonom o održivom gospodarenja 
otpadom, a posebno (ali ne isključivo):

• mjere radi punog ostvarenja načela onečišćivač plaća iz član-
ka 6. stavka 1. točke 1. Zakona o održivom gospodarenja otpadom 
(ZOGO);

• mjere u svrhu realizacije obveza snošenja troškova iz članka 6. 
stavka 2. ZOGO-a;

• mjere u svrhu realizacije obveze oporabe otpada iz članka 8. 
stavka 1. ZOGO-a;

• mjere u svrhu postizanja načela samodostatnosti iz članka 8. 
stavka 6. ZOGO-a;

• mjere u svrhu postizanja obveze odvojenog prikupljanja i skla-
dištenja otpada čija se vrijednosna svojstva mogu iskoristiti iz članka 
11. stavka 6. i stavka 7., članka 28. stavka 1. točke 1.-3., 6. ZOGO-a;

• mjere u svrhu postizanja obveze učinkovitog i ekološki održivog 
prikupljanja miješanog i biorazgradivog komunalnog otpada iz članka 
30. stavka 6. točke 2.-3. i članka 33. stavaka 1.-5. ZOGO-a

6. precizno opisati mjere koje se poduzimaju radi ostvarenja reda 
prvenstva gospodarenja otpadom iz članka 7. ZOGO-a u cilju spreča-
vanja nastanka količine otpada koji se preusmjerava sa zatvorenih od-
lagališta na ona odlagališta koja nastavljaju s radom; izlistati za svaku 
jedinicu zasebno;

7. precizno opisati korake poduzete radi primjene sustava poti-
cajne naknade iz članka 29. ZOGO-a primijenjene na jedinice lokalne 
samouprave koje nisu na vrijeme izvršile svoje obveze i pravovremeno 
osigurale sve potrebne uvjete za nastavak rada odlagališta te su im 
sukladno Odluci o redoslijedu i dinamici zatvaranja odlagališta zbog 
toga odlagališta zatvorena; izlistati za svaku jedinicu zasebno;

8. sveobuhvatno navesti mjere i poticaje predviđene za one jedi-
nice lokalne samouprave koje su uskladile svoja odlagališta i poduzele 
sve potrebne mjere kako bi njihova odlagališta mogla nastaviti s radom 
i koja sukladno Odluci o redoslijedu i dinamici zatvaranja odlagališta 
preuzimaju otpad s odlagališta otpada iz onih jedinica lokalne samou-
prave koja nisu na vrijeme izvršile svoje obveze i pravovremeno osigu-
rale sve potrebne uvjete za nastavak rada odlagališta koja su sukladno 
Odluci o redoslijedu i dinamici zatvaranja odlagališta zatvorena

• za svaku namjensku mjeru navesti uvjete, rokove i postupak u 
kojem se mogu ostvariti navedene mjere;

9. precizno opisati a) što je točno planirano i b) što se točno 
poduzelo sukladno planiranom (koliko planiranog je realizirano) da se 
sagrade, dorade i opreme postojeća odlagališta koja su ostala u funk-
ciji u onim jedinicama lokalne samouprave koje su na vrijeme izvršile 
svoje obveze i pravovremeno osigurale sve potrebne uvjete za nastavak 
rada odlagališta;

Članak 4. stavak 4. Zakona o potvrđivanju Europske povelje pro-
pisuje da nadležnosti koje su povjerene lokalnim jedinicama moraju 
biti, u pravilu, potpune i cjelovite. Njihovo obavljanje ne smije biti one-
mogućeno ili ograničeno od neke druge središnje ili regionalne vlasti, 
osim kada to dopušta zakon.

Iz navedenog je vidljivo da Zakon o potvrđivanju Europske pove-
lje omogućuje državama da zakonom ograniče ovlasti jedinica lokalne 
samouprave, a isto je učinjeno ZOGO-om.

S obzirom na navedeno Ministarstvo ističe da gospodarenje ot-
padom i učinkovitost gospodarenja otpadom osiguravaju Vlada i Mi-
nistarstvo propisivanjem mjera gospodarenja otpadom dok su jedinice 
lokalne i područne (regionalne) samouprave dužne na svom području 
osigurati uvjete i provedbu propisanih mjera gospodarenja otpadom. 
One JLS koje nisu pravovremeno osigurale sve potrebne uvjete za za-
tvaranje odlagališta i prihvat otpada sa zatvorenih odlagališta morat 
će ubrzano ispuniti sve propisane uvjete, a što uključuje i pobijanu 
Odluku o redoslijedu i dinamici zatvaranja odlagališta.

Ministarstvo smatra da ne postoje osnovani razlozi da se prihvati 
prijedlog Predlagatelja da se privremeno obustavi izvršenje pojedinač-
nih akata ili radnji koje se poduzimaju na osnovi Odluke, a do donoše-
nja konačne odluke povodom prijedloga Predlagatelja s obzirom da su 
ovlaštenici koji se bave djelatnošću gospodarenja otpadom upoznati sa 
svojim obvezama vezano uz odlagališta otpada od 2013. godine odno-
sno od dana pristupanja Republike Hrvatske Europskoj Uniji.«
7.2. Na dopunu prijedloga Grada Supetra Ministarstvo se oči-

tovalo na sljedeći način:
»… razvidno je da se argumenti odnose isključivo na daljnji po-

stupak ugovaranja sufinanciranja sanacije i proširenja odlagališta ‘Ku-
pinovica’ između Grada Supetra i Fonda te da ti argumenti nisu niti 
na koji način temelj za ocjenu suglasnosti određenih odredbi Zakona 
o održivom gospodarenju otpadom (Narodne novine, br. 94/13, 73/17 
i 14/19, u daljnjem tekstu: Zakon) s Ustavom Republike Hrvatske (Na-
rodne novine, br. 56/90, 135/97, 113/00, 28/01, 76/10 i 5/14).

Dakle, osoba koja upravlja odlagalištem ‘Kupinovica’ mora su-
kladno članku 26. stavcima 10. i 11. Zakona i prema definiranoj di-
namici u dokumentu: Dinamika zatvaranja odlagališta neopasnog ot-
pada na području Republike Hrvatske (u daljnjem tekstu: Dinamika) 
koji je sastavni dio Odluke, a koja je donesena za provedbu mjere u 
poglavlju 7.4 ‘Mjere sanacija lokacija onečišćenih otpadom’, u tablici 
23., broj 4.1. ‘Izrada Plana zatvaranja odlagališta neopasnog otpada’ iz 
Plana gospodarenja otpadom Republike Hrvatske za razdoblje 2017. do 
2022. (Narodne novine, broj 3/17, u daljnjem tekstu: Plan), preuzimati 
miješani komunalni iz ostalih JLS otoka Brača. Sufinanciranje sanacije 
odlagališta ‘Kupinovica’ je omogućeno sredstvima Fonda o čemu stran-
ke sklapaju ugovor. Ugovorni odnosi između Fonda i Grada Supetra 
su isključivo odnosi tih dviju stranaka koji sve eventualne probleme 
moraju rješavati međusobno.«

V. OČITOVANJE NADLEŽNOG MINISTARSTVA NA 
TRAŽENO OČITOVANJE USTAVNOG SUDA

8. Ustavni sud zatražio je od Ministarstva očitovanje podne-
skom od 1. listopada 2020. sljedećeg sadržaja:

»1. precizno i sveobuhvatno iskažete u kojoj fazi je izgradnja Cen-
tara za gospodarenje otpadom i koji je predviđeni rok njihove izgrad-
nje, a posebno (ali ne isključivo):

• postoje li izrađeni projektni nacrti za sve RC u Hrvatskoj; za 
koje postoje, a za koje ne; izlistati za svaki RC zasebno

• jesu li izrađene sve zakonom propisane analize neophodne za 
ishođenje potrebnih dozvola za izgradnju i rad RC-a, molimo izlistati 
za svaki RC zasebno

• jesu li ishođene sve potrebne dozvole za početak izgradnje RC; 
molimo precizno izlistati za svaki RC zasebno

• u kojoj fazi su moguće započeti radovi izgradnje RC-a; kada je 
ugovoren završetak radova, je li moguće predvidjeti pomicanje rokova 
završetka, kada realno predviđate završetak radova izgradnje RC; izli-
stati za svaki RC zasebno
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glavnih projekata s ciljem ishođenja građevinskih dozvola za CGO-e, 
projektiranje CGO-a je obaveza izvođača radova. Naime, izgradnja 
svih projekata CGO-a provodi se prema tzv. modelu ugovora FID1C 
Yellow Book, a prema tom modelu ugovora izvođač radova dužan je 
prije same izgradnje CGO-a pripremiti glavne projekte i ishoditi sve 
potrebne građevinske dozvole. Građevinske dozvole za CGO-e izdaje 
Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i državne imovine.

Nastavno na navedeno, za prva dva CGO projekta (CGO Ma-
rišćina i Kaštijun), glavni projekti su izrađeni i građevinske dozvole 
ishođene u 2011. i 2012.

Za projekte CGO Bikarac i Biljane Donje ugovori za projektiranje 
i izvođenje radova potpisani su 2019. Za CGO Bikarac pripremljeni su 
glavni projekti i ishođene sve građevinske dozvole i građevinski radovi 
su u tijeku. Za CGO Biljane Donje također su pripremljeni glavni pro-
jekti, međutim postupak ishođenja građevinskih dozvola je u tijeku, a 
dosad su ishođene građevinske dozvole za dvije faze.

Za projekte CGO Lećevica, Babina gora, Lučino razdolje i Piškor-
nica glavni projekti će biti pripremljeni tek nakon što se dovrši postu-
pak javne nabave za radove i sklopi ugovor s odabranim izvođačem.

Za CGO Zagreb, Orlovnjak i Šagulje priprema glavnih projekata 
je predviđena nakon što projekti budu odobreni za sufinanciranje EU 
sredstvima.

Vezano za upit pod točkom 2., jesu li su izrađene sve zakonom 
propisane analize neophodne za ishođenje potrebnih dozvola za iz-
gradnju i rad CGO-a, ističe se da nakon što se CGO-i izgrade i ishodi 
uporabna dozvola, prije početka rada CGO-a korisnici projekata dužni 
su ishoditi i dozvolu za gospodarenje otpadom. Slijedom navedenog, 
CGO-i koji su u funkciji imaju i ishođene sve potrebne dozvole su CGO 
Marišćina i Kaštijun.

Radi lakšeg pregleda situacije objedinjeni su odgovori na upite 
pod točkom 4. i 5. odnosno u kojoj fazi su mogući započeti radovi 
izgradnje CGO-a; kada je ugovoren završetak radova, je li moguće 
predvidjeti pomicanje rokova završetka, kada se realno predviđa za-
vršetak radova izgradnje CGO-a, te kada se realno predviđa početak 
rada odnosno puna funkcionalnost CGO- a očitujemo se kako slijedi.

Radovi na izgradnji CGO-a započeli su za dva CGO-a, Bikarac 
i Biljane Donje. Za CGO Bikarac u razdoblju između travnja i rujna 
2020. ishođeno je svih potrebnih pet građevinskih dozvola i započeti 
su radovi na izgradnji CGO-a. Završetak radova planiran je krajem 
2021., nakon čega slijedi probni rad postrojenja i ishođenje potrebnih 
dozvola. Početak rada CGO Bikarac predviđen je sredinom 2022.

Za CGO Biljane Donje su u srpnju 2020. ishođene građevinske 
dozvole za pristupnu cestu i trafostanicu i započeli su manji građevin-
ski radovi, dok je postupak ishođenja ostalih potrebnih građevinskih 
dozvola u završnoj fazi. Završetak radova planiran je u prvoj polovici 
2022., nakon čega slijedi probni rad postrojenja i ishođenje potrebnih 
dozvola, te je početak rada predviđen u drugoj polovici 2022.

Za CGO Lećevica u tijeku je postupak javne nabave za radove, 
koji je objavljen u veljači 2020. Obzirom da je izjavljena žalba na iz-
mjene dokumentacije o nabavi (u daljnjem tekstu: DoN) zaustavljen je 
postupak javne nabave kako je propisano odredbom članka 419. stavka 
1. Zakona o javnoj nabavi (Narodne novine, broj 120/16) i čeka se rje-
šenje Državne komisije za kontrolu postupaka javne nabave. Sukladno 
DoN-u rok za završetak radova je trideset mjeseci od uvođenja izvođa-
ča u radove, a što uključuje projektiranje, ishođenje dozvola, građenje, 
tehnički pregled i probni rad. S obzirom da u ovom trenutku postupak 
javne nabave još nije završen, nije moguće točno odrediti kad će biti 
završeni radovi (okvirni rok 2024. – 2025.).

Za CGO Babina Gora u tijeku je ponovljeni postupak javne na-
bave za radove, odnosno postupak ocjenjivanja ponuda, a odluka o 
odabiru očekuje se do kraja ove godine. Sukladno DoN-u rok za zavr-
šetak radova je četrdeset jedan mjesec, a što uključuje istražne radove, 
projektiranje, ishođenje dozvola, građenje, tehnički pregled i probni 
rad. S obzirom da u ovom trenutku postupak javne nabave za radove 
još nije završen nije moguće točno odrediti kad će biti završeni radovi 
(okvirni rok 2024.)

Za CGO Lučino razdolje priprema DoN-a za ugovor za radove je 
u završnoj fazi i uskoro se očekuje objava postupka javne nabave za 
radove. Prema informacijama od korisnika projekta, predviđeni rok za 

10. precizno navesti u kojoj fazi je sanacija i na koji način se 
financira sanacija odlagališta na koja se sukladno Odluci o redoslije-
du i dinamici zatvaranja odlagališta preusmjerava otpad sa zatvorenih 
odlagališta;

• navesti koristi li se i u kojim jedinicama lokalne samoupra-
ve mogućnost uvođenja naknade iz članka 33. stavka 13. ZOGO-a u 
svrhu financiranja gradnje građevina za gospodarenjem komunalnim 
otpadom i sanacije neusklađenog odlagališta iz članka 33. stavka 16. 
ZOGO-a kao izvoru financijske kompenzacije onog tereta koji je nastao 
za drugu jedinicu lokalne samouprave u koju je preusmjeren otpad 
iz jedinice lokalne samouprave koja nije pravovremeno osigurala sve 
potrebne uvjete za nastavak rada odlagališta te joj je sukladno Odluci o 
redoslijedu i dinamici zatvaranja odlagališta odlagalište zatvoreno; ako 
se ne koristi navesti razloge zbog kojih se ne koristi

11. precizno obrazložiti tko točno snosi troškove prijevoza i obra-
de preuzetog neopasnog otpada sa zatvorenih odlagališta;

12. navesti mjere koje su poduzete kako bi se ostvarilo učinkovi-
to prikupljanje i gospodarenje biorazgradivim otpadom u jedinicama 
lokalne samouprave koje nisu na vrijeme izvršile svoje obveze i pravo-
vremeno osigurale sve potrebne uvjete za nastavak rada odlagališta te 
su im sukladno Odluci o redoslijedu i dinamici zatvaranja odlagališta 
zbog toga odlagališta zatvorena; izlistati za svaku jedinicu lokalne sa-
mouprave zasebno:

• koje mjere izbjegavanja nastanka biorazgradivog otpada su 
predviđene, a koje implementirane i s kojim uspjehom,

• koje mjere odvojenog sakupljanja biorazgradivog otpada su 
predviđene, a koje provedene i s kojim uspjehom;

• je li provedena izgradnja kompostana sukladno Odluci o do-
nošenju Plana gospodarenja otpadom RH 2017-2022 odnosno pro-
vedbenom aktu Dinamika zatvaranja odlagališta neopasnog otpada na 
području RH

13. koja je svrha i cilj članka 160. stavka 1. točke 3. ZOGO-a prema 
kojem će se novčanom kaznom u iznosu od 30.000,00 do 100.000,00 
kuna kaznit za prekršaj izvršno tijelo jedinice lokalne samouprave koje 
ne osigura obavljanje javne usluge prikupljanja miješanog komunalnog 
otpada i biorazgradivog komunalnog otpada i usluge povezane s jav-
nom uslugom na način propisan ovim Zakonom i uredbom iz članka 
29. stavka 10. ovoga Zakona (članak 28. stavak 1. točka 1. ZOGO-a), s 
obzirom na načelo »onečišćivač plaća« propisano člankom 6. stavkom 
1. točkom 1. ZOGO-a prema kojem proizvođač otpada, prethodni po-
sjednik otpada, odnosno posjednik otpada snosi troškove mjera gospo-
darenja otpadom, te je financijski odgovoran za provedbu sanacijskih 
mjera zbog štete koju je prouzročio ili bi je mogao prouzročiti otpad; 
odnosno zašto se kažnjava ona jedinica lokalne samouprave koja je 
poduzela sve potrebne mjere i sanirala svoja odlagališta na način da 
to odlagalište ispunjava pretpostavke za daljnji rad.«
8.1. U svom se očitovanju dostavljenom na traženje Ustavnog 

suda Ministarstvo u podnesku od 24. studenoga 2020. očitovalo na 
sljedeći način:

»U svezi zahtjeva za očitovanjem da se precizno i sveobuhvatno 
iskaže u kojoj fazi je izgradnja Centara za gospodarenje otpadom (u 
daljnjem tekstu: CGO) i koji je predviđeni rok njihove izgradnje ističe 
se da je sukladno Planu u Republici Hrvatskoj predviđena izgradnja 
ukupno 11 CGO-a, koje se može podijeliti u tri grupe s obzirom na 
status provedbe:

CGO-i koji su u funkciji – CGO Marišćina (započela s radom 
2017.) i CGO Kaštijun (započeo s radom 2018.)

CGO-i koji su fazi provedbe – CGO Bikarac, Biljane Donje, Leće-
vica, Babina gora, Lučino razdolje i Piškornica.

CGO-i koji su u fazi pripreme dokumentacije – CGO Zagreb, Or-
lovnjak i Šagulje.

Radi lakšeg pregleda situacije objedinjeni su odgovori na upit pod 
točkom 1. i 3. odnosno da li postoje izrađeni projektni nacrti za sve 
CGO u Hrvatskoj; za koje postoje, a za koje ne, te da li su ishođene sve 
potrebne dozvole za početak izgradnje CGO-a.

Da bi bili odobreni za sufinanciranje izgradnje EU sredstvima, svi 
projekti CGO-a moraju imati (između ostale dokumentacije) ishođe-
ne lokacijske dozvole, međutim s obzirom na kompleksnost pripreme 
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Članak 26. stavak 10. Zakona propisuje da redoslijed i dinami-
ku zatvaranja odlagališta i obvezu osobe koja upravlja odlagalištem 
da preuzima određeni miješani komunalni otpad određuje ministar 
Odlukom sukladno Dinamici. Točka III. Odluke propisuje da odla-
gališta neopasnog otpada na kojima će se nastaviti odlagati neopasni 
komunalni i proizvodni otpad do popunjena kapaciteta za odlaganje i 
odlagališta neopasnog otpada na kojima će se nastaviti odlagati neo-
pasni komunalni i proizvodni otpad do početka rada CGO navedena 
su u dokumentu: Dinamika zatvaranja odlagališta neopasnog otpada 
na području Republike Hrvatske i čine njegov sastavni dio. Nadalje, 
člankom 26. stavkom 11. Zakona propisano je da je osoba koja upravlja 
odlagalištem dužna, u vrijeme i na način propisan Odlukom iz stavka 
10. ovoga članka, obustaviti preuzimanje otpada na odlagalištu i zatvo-
riti odlagalište, te za vrijeme dok odlagalište još nije zatvoreno, preuzi-
mati miješani komunalni otpad prikupljen iz određene jedinice lokalne 
samouprave pri čemu je dužan primjenjivati istu cijenu za preuzimanje 
miješanog komunalnog otpada po toni za sve davatelje javne usluge 
prikupljanja miješanog komunalnog otpada i biorazgradivog komunal-
nog otpada. Člankom 171. stavkom 1. točkom 2. Zakona propisano je 
da će se novčanom kaznom u iznosu od 100.000,00 do 300.000,00 kuna 
kaznit će za prekršaj pravna osoba koja je osoba koja upravlja odlagali-
štem i ne, u vrijeme i na način propisan Odlukom iz članka 26. stavka 
10. ovoga Zakona, obustavi preuzimanje otpada na odlagalištu ili ne 
zatvori odlagalište ili, za vrijeme dok odlagalište još nije zatvoreno, ne 
preuzima miješani komunalni otpad prikupljen iz određene jedinice 
lokalne samouprave uz primjenu iste cijene za preuzimanje miješanog 
komunalnog otpada po toni za sve davatelje javne usluge prikupljanja 
miješanog komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog otpada. 
Sukladno navedenom, odbijanje preuzimanja miješanog komunalnog 
otpada sukladno propisanoj obvezi predstavlja prekršaj.

Kad navedenu obvezu predaje miješanog komunalnog otpada 
propisanom odlagalištu davatelj usluge nije u mogućnosti izvršiti, pri-
mjenjuje se članak 32. stavak 1. točka 2. Zakona kojom je propisano 
daje davatelj usluge dužan predati prikupljeni otpad osobi koja posje-
duje dozvolu za gospodarenje otpadom te članak 44. stavka 1. Zakona 
koji propisuje da je posjednik otpada dužan predati otpad osobi koja je 
ovlaštena za preuzimanje otpada sukladno članku 84. stavku 7. ovoga 
Zakona ili ga isporučiti izvan Republike Hrvatske. Člankom 45. stav-
kom 4. Zakona propisano je da je davatelj javne usluge prikupljanja 
miješanog komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog otpada 
dužan voditi Očevidnik o nastanku i tijeku otpada (e-ONTO) putem 
mrežne aplikacije iz članka 137. ovoga Zakona. Sukladno navedenom, 
u e-ONTO aplikaciji se nalaze zapisi o tijeku svake pošiljke miješanog 
komunalnog otpada koju je preuzeo i predao davatelj javne usluge. 
Uzevši u obzir da se dnevno preveze veliki broj pošiljki koji nastaje u 
različitim JLS te se preda različitim osobama, u općem slučaju otpad, 
iz zahtjeva za očitovanjem, predaje se osobi ovlaštenoj za zaprimanje 
takvog otpada, sukladno Zakonu. U prilogu 3. daje se pregled poda-
taka o odlagalištima na koja je upućen miješani komunalni otpad iz 
pojedine JLS u 2019.

5. Vezano za zahtjev u kojem se traži navođenje mjera koje su 
poduzete od strane JLS čija su odlagališta zatvorena, prije zatvaranja 
i nakon zatvaranja odlagališta kako bi povećala učinkovitost gospoda-
renja otpadom u svrhu punog ostvarenja načela i ciljeva propisanih 
Direktivom 2008/98/EZ i Zakonom, daje se očitovanje kako slijedi.

Člankom 28. stavkom 1. Zakona propisano je da je izvršno tijelo 
jedinice lokalne samouprave dužno na svom području osigurati:

– obavljanje javne usluge prikupljanja miješanog komunalnog ot-
pada i biorazgradivog komunalnog otpada i usluge povezane s javnom 
uslugom na način propisan ovim Zakonom i uredbom iz članka 29. 
stavka 10. Zakona,

– odvojeno prikupljanje problematičnog otpada, otpadnog papira 
i kartona, metala, stakla, plastike i tekstila, krupnog (glomaznog) ko-
munalnog otpada i otpada propisanog Pravilnikom

– predaju miješanog komunalnog otpada u CGO sukladno Pla-
nu, a sve sukladno Sporazumu koje je izvršno tijelo jedinice lokalne 
samouprave dužno potpisati s pripadajućim centrom za gospodarenje 
otpadom kojim će regulirati međusobne odnose vezane za predaju mi-
ješanog komunalnog otpada te

završetak radova je četrdeset pet mjeseci, što uključuje istražne radove, 
projektiranje, ishođenje dozvola, građenje, tehnički pregled i probni 
rad. S obzirom da u ovom trenutku postupak javne nabave još nije 
započeo nije moguće točno odrediti kad će biti završeni radovi (okvirni 
rok 2024.-2025.).

Za CGO Piškornica u tijeku je priprema DoN-a za ugovor za 
radove. Prema informacijama od korisnika projekta, predviđeni rok 
za završetak radova je četrdeset četiri mjeseca, što uključuje istražne 
radove, projektiranje, ishođenje dozvola, građenje, tehnički pregled i 
probni rad. S obzirom da u ovom trenutku postupak javne nabave još 
nije započeo nije moguće točno odrediti kad će biti završeni radovi 
(okvirni rok 2024.-2025.).

Za CGO Zagreb, Piškornica i Orlovnjak je u tijeku izrada projek-
tne dokumentacije, što uključuje studiju izvedivosti, studiju utjecaja na 
okoliš, dokumentaciju za ishođenje lokacijske dozvole i dr. Tek nakon 
što se ishodi sva ta dokumentacija, početi će priprema dokumentacije 
o nabavi, te je u ovom trenutku dok projekt još nije konačno definiran, 
nemoguće predvidjeti kad će ovi CGO-i biti izgrađeni.

2. Vezano na zahtjev kojim se traži precizno opisati trenutno 
stanje preostalog kapaciteta za odlaganje neopasnog otpada na onim 
odlagalištima koja su nastavila s radom i na koja se preusmjerava 
odlaganje otpada sa zatvorenih odlagališta neopasnog otpada nakon 
donošenja Odluke, traženi podaci se nalazi u Prilogu 1. i Prilogu 2. 
ovoga očitovanja.

3. U svezi zahtjeva za očitovanjem o mjerama koje su planirane 
i koje su provedene sukladno ciljevima u Dinamici i mjerama koje su 
provedene očitujemo se kako slijedi.

Dokumentom Dinamika nisu propisani ciljevi već su isti odre-
đeni Planom kojim je propisana obveza prestanka odlaganja otpada 
na neusklađenim odlagalištima nakon 2018., mjera 4.1. ‘Izrada Plana 
zatvaranja odlagališta neopasnog otpada koja će uključivati i analizu 
za daljnje kapacitete i mogućnosti za odlaganje otpada na usklađenim 
odlagalištima otpada’. Sukladno navedenoj mjeri izrađen je dokument 
Dinamika koji je dostupan na mrežnim stranicama Ministarstva na 
poveznici: … Dinamika sadrži detaljan prikaz stanja svakog pojedinog 
aktivnog odlagališta neopasnog otpada u Republici Hrvatskoj, kriteri-
je za zatvaranje odlagališta neopasnog otpada te redoslijed zatvaranja 
odlagališta neopasnog otpada i odabir odlagališta neopasnog otpada po 
županijama na kojima će se odlagati neopasni komunalni i proizvodni 
otpad do izgradnje CGO-a. Redoslijed i dinamika zatvaranja odlagališta 
u pojedinoj županiji definirani su postotkom ispunjavanja vrijednosti 
po pojedinim kriterijima, te su sukladno tome odlagališta svrstana u 
tri skupine:

– skupinu A čine dvadeset sedam odlagališta koja ne ispunjavaju 
osnovne kriterije usklađenosti s Pravilnikom o gospodarenju otpadom 
(Narodne novine broj 117/17, u daljnjem tekstu: Pravilnik), odnosno 
utvrđeno je manje od 65 % usklađenosti, te se trebaju zatvoriti do kraja 
2018. i provesti postupak sanacije

– skupinu B čini pedeset odlagališta koja ispunjavaju od 66 – 90 
% i koja nastavljaju s radom do popunjavanja kapaciteta, te su dužna 
dovršiti procese sanacije i

– skupinu C čini dvadeset jedno sanirano odlagalište s dovoljno 
kapaciteta, odnosno ona koja kriterije ispunjavaju iznad 90 % i koja 
su određena za nastavak rada do otvaranja centra za gospodarenje 
otpadom.

Nadalje, donesena je Odluka kojim je određen redoslijed i dina-
mika zatvaranja odlagališta neopasnog otpada po županijama, odabir 
odlagališta neopasnog otpada na kojima će se nastaviti odlagati neo-
pasni komunalni i proizvodni otpad do popunjena kapaciteta za odla-
ganje i odlagališta neopasnog otpada na kojima će se nastaviti odlagati 
neopasni komunalni i proizvodni otpad do izgradnje i početka rada 
CGO. Dodatno, nadzor provedbe Odluke obavlja Državni inspektorat.

Sukladno navedenom planirana mjera je bila ‘donošenje Odluke’ 
te je donošenjem ista ta mjera i ispunjena.

4. U svezi zahtjeva za očitovanjem što se događa s otpadom i gdje 
završi otpad koji je preusmjeren sa zatvorenih, odnosno neusklađenih 
odlagališta na ono odlagalište koje nastavlja s radom, a to odlagalište 
ne želi ili ne može zbog popunjenosti kapaciteta preuzeti preusmjereni 
otpad, očitujemo se kako slijedi.
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koja sukladno Odluci preuzimaju otpad s odlagališta otpada iz onih JLS 
koja nisu na vrijeme izvršile svoje obveze i pravovremeno osigurale sve 
potrebne uvjete za nastavak rada odlagališta koja su sukladno Odluci 
zatvorena daje se sljedeće očitovanje.

Člankom 41. stavkom 5. Zakona propisano je da Grad Zagreb i 
jedinica lokalne samouprave na čijem se području nalazi odlagalište 
otpada imaju pravo na novčanu naknadu za korištenje odlagališta ot-
pada, a stavkom 6. istoga članka Zakona propisano je da je obveznik 
plaćanja naknade iz stavka 5. toga članka jedinica lokalne samouprave 
koja koristi odlagalište otpada druge jedinice lokalne samouprave.

Sukladno navedenom, JLS u kojoj se nalazi odlagalište na koje 
se odlaže otpad iz druge JLS ima pravo na naknadu od JLS koja zbri-
njava svoj otpad na tom odlagalištu. Podaci o odlagalištima na koje je 
upućen miješani komunalni otpad iz pojedine JLS dani su Prilogom 
3. ovoga očitovanja.

9. U svezi zahtjeva kojim se traži da se navede što je planirano i 
što se poduzelo, sukladno planiranom, da se sagrade, dorade i opreme 
postojeća odlagališta koja su ostala u funkciji u onim JLS koje su na 
vrijeme izvršile svoje obveze i pravovremeno osigurale sve potrebne 
uvjete za nastavak rada odlagališta, u Prilogu 1. ovoga očitovanja daje 
se pregled mjera po odlagalištima otpada i JLS.

10. Vezano za zahtjev kojim se traži navođenje u kojoj je fazi 
sanacija i na koji način se financira sanacija odlagališta na koja se su-
kladno Odluci preusmjerava otpad sa zatvorenih odlagališta u Prilogu 
1. ovoga očitovanja dan je pregled sanacije odlagališta otpada, a podaci 
o naknadi iz članka 33. stavka 13. Zakona dani su u Prilogu 9. ovoga 
očitovanja.

11. U svezi zahtjeva kojim se traži precizno obrazloženje tko toč-
no snosi troškove prijevoza i obrade preuzetog neopasnog otpada sa 
zatvorenih odlagališta, očitujemo se kako slijedi.

Članak 33. stavak 4. Zakona propisuje da je davatelj usluge dužan 
u cijenu javne usluge iz članka 30. stavka 1. toga Zakona uključiti troš-
kove prijevoza otpada i troškove obrade otpada. Sukladno navedenom, 
a uzevši u obzir da je odlaganje otpada postupak zbrinjavanja otpada, 
sukladno Dodatku I. Zakona, a obradu otpada čine postupci zbrinjava-
nja otpada, sukladno članku 4. stavku 1. točki 29. Zakona, troškove pri-
jevoza i obrade preuzetog neopasnog otpada sa zatvorenih odlagališta 
snosi davatelj javne usluge, odnosno u konačnici korisnici javne usluge.

12. Vezano za zahtjev kojim se traži navođenje mjera koje su 
poduzete kako bi se ostvarilo učinkovito prikupljanje i gospodarenje 
biorazgradivim otpadom u JLS koje nisu na vrijeme izvršile svoje ob-
veze i pravovremeno osigurale sve potrebne uvjete za nastavak rada 
odlagališta te su im sukladno Odluci zbog toga odlagališta zatvorena, 
očitujemo se kako slijedi.

Predviđena i implementirana mjera izbjegavanja nastanka bioot-
pada je nabava kompostera. U Prilogu 7. ovoga očitovanja danje pre-
gled sufinanciranja kompostera po JLS.

Odvojeno sakupljanje biootpada je obveza iz Zakona te se u Pri-
logu 10. ovoga očitovanja daje pregled JLS-a u kojima se provodilo 
odvojeno sakupljanje biootpada iz komunalnog otpada u 2019. Do-
datna mjera je javni poziv Fonda za sufinanciranje nabave spremnika 
za odvojeno sakupljanje otpada. U Prilogu 7. su dani podaci u svezi 
nabave spremnika za odvojeno sakupljanje otpada.

U okviru EU poziva ‘Izgradnja i opremanje postrojenja za bio-
lošku obradu odvojeno sakupljenog biootpada (ref. br. KK.06.3.1.15), 
kojeg je Ministarstvo zaštite okoliša i energetike objavilo u prosincu 
2019., s rokom za dostavu prijava 31. prosinca 2020., dosad su odo-
brena 4 projekta kompostana, međutim nijedan od korisnika projekata 
nema sjedište u nekoj od jedinica lokalne samouprave koje su navedene 
u Odluci o redoslijedu i dinamici zatvaranja odlagališta.

13. U svezi pitanja o svrsi i cilju članka 160. stavka 1. točka 3. 
Zakona, s obzirom na načelo onečišćivač plaća tj. zašto se kažnjava 
JLS koja je poduzela sve potrebne mjere i sanirala svoja odlagališta na 
način da to odlagalište ispunjava pretpostavke za daljnji rad, očitujemo 
se u nastavku.

Članak 160. stavka 1. točka 3. Zakona ne postoji. Članak 160. 
Zakona ima jedan stavak koji propisuje da u svrhu osiguranja proved-
be mjera iz članka 151. stavka 1., članka 154. stavka 1. i članka 157. 
stavka 1. Zakona, inspektor može zapečatiti radne prostorije, prostore, 

– prestanak rada i zatvaranje odlagališta kojim upravlja pravna 
osoba koja je u vlasništvu jedinice lokalne samouprave te preuzimati 
miješani komunalni otpad prikupljen iz određene jedinice lokalne sa-
mouprave sukladno Odluci iz članka 26. stavka 11. Zakona.

Dodatno, člankom 35. stavkom 1. Zakona propisano je da je izvrš-
no tijelo jedinice lokalne samouprave dužno osigurati izvršenje obveze 
odvojenog prikupljanja problematičnog otpada, biorazgradivog otpada, 
otpadnog metala, stakla, plastike, tekstila i krupnog (glomaznog) ko-
munalnog otpada na način da osigura:

– funkcioniranje jednog ili više reciklažnih dvorišta, odnosno 
mobilne jedinice na svom području sukladno stavcima 2., 3. i 4. toga 
članka

– postavljanje spremnika za miješani komunalni otpad i spre-
mnika za odvojeno sakupljanje otpadnog papira i kartona, biootpada, 
metala, stakla, plastike kod korisnika usluge i, kad je to prikladno, 
spremnike za odvojeno sakupljanje otpadnog papira i kartona, metala, 
stakla, plastike i tekstila na javnoj površini.

Obveza izgradnje određenog broja reciklažnih dvorišta u JLS pro-
pisana je člankom 35. stavcima 2. i 3. Zakona, što uključuje i obvezu 
da se u naseljima u kojima se ne nalazi reciklažno dvorište osigura 
funkcioniranje istog posredstvom mobilne jedinice koja se u smislu 
ovoga Zakona smatra reciklažnim dvorištem. Popis otpada kojega se 
sakuplja u reciklažnom dvorištu propisan je Dodatkom IV Pravilnika 
te je dan u Prilogu 4. ovoga očitovanja.

Sukladno navedenom, u JLS potrebno je smanjiti količinu mije-
šanog komunalnog otpada koja se stvara, i to prvenstveno uvođenjem 
odvojenog sakupljanja otpada, što uključuje odvojeno u sklopu javne 
usluge i usluge povezane s javnom uslugom sukladno članku 3. stavku 
1. točki 22. Uredbe o gospodarenju komunalnim otpadom (Narodne 
novine br. 50/17, 84/19 i 14/20 – Rješenje USRH, u daljnjem tekstu: 
Uredba), što uključuje odvojeno sakupljanje komunalnog otpada pu-
tem reciklažnog dvorišta, mobilnog reciklažnog dvorišta, spremnika 
na javnim površinama i kod korisnika usluge te odvojeno prikupljanje 
krupnog (glomaznog) komunalnog otpada. Prilogom 5. ovoga očitova-
nja dan je popis odlagališta iz Odluke i datumi zatvaranja, a Prilogom 
2. dani su podaci o odlagalištima i odlaganju otpada u 2019.

Podaci o odvojenom sakupljanju otpada u sklopu javne usluge 
i usluge povezane s javnom uslugom dani su Prilogom 6. ovoga oči-
tovanja.

6. U svezi zahtjeva kojim se traži precizno opisati mjere koje se 
poduzimaju radi ostvarenja reda prvenstva gospodarenja otpadom iz 
članka 7. Zakona u cilju sprečavanja nastanka količine otpada koji se 
preusmjerava sa zatvorenih odlagališta na ona odlagališta koja nastav-
ljaju s radom, daje se očitovanje kako slijedi.

Glavna mjera radi provedbe reda prvenstva gospodarenja otpa-
dom u svrhu sprečavanja nastanka otpada, a u trenutnom pravnom 
okviru, je nabava kućnih kompostera. U Prilogu 7. ovoga očitovanja 
dan je pregled sufinanciranja kompostera po JLS.

7. Vezano za zahtjev kojim se traži opis poduzetih koraka radi pri-
mjene sustava poticajne naknade iz članka 29. Zakona primijenjene na 
JLS koje nisu na vrijeme izvršile svoje obveze i pravovremeno osigurale 
sve potrebne uvjete za nastavak rada odlagališta te su sukladno Odluci 
zbog toga odlagališta zatvorena, očitujemo se kako slijedi.

Člankom 29. stavkom 1. Zakona propisano je da je poticajna 
naknada za smanjenje količine miješanog komunalnog otpada je mje-
ra kojom se potiče jedinica lokalne samouprave da, u okviru svojih 
ovlasti, provede mjere radi smanjenja količine miješanog komunalnog 
otpada koji nastaje na području te jedinice lokalne samouprave, stav-
kom 2. istoga članka propisano je daje JLS obveznik plaćanja naknade 
iz stavka 1. toga članka, a stavkom 5. istoga članka propisano je da je 
osnovica za obračun naknade iz stavka 1. toga članka masa prikuplje-
nog miješanog komunalnog otpada koja je iznad propisane granične 
količine miješanog komunalnog otpada. Dodatno, člankom 24. Uredbe 
propisan je način obračuna poticajne naknade za smanjenje količine 
miješanog komunalnog otpada. U Prilogu 8. ovoga očitovanja daje se 
pregled podataka o poticajnoj naknadi.

8. Vezano za zahtjev kojim se traži navođenje mjera i poticaja 
predviđenih za one JLS koje su uskladile svoja odlagališta i poduzele 
sve potrebne mjere kako bi njihova odlagališta mogla nastaviti radom i 
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5) Sveobuhvatno iznijeti što se događa s otpadom i gdje završi 
otpad koji je preusmjeren sa zatvorenih, odnosno neusklađenih odla-
gališta na ono odlagalište koje nastavlja s radom, a to odlagalište ne želi 
ili ne može zbog popunjenosti kapaciteta preuzeti preusmjereni otpad;

6) Koje mjere su a) prije zatvaranja i b) nakon zatvaranja odlaga-
lišta poduzele one jedinice lokalne samouprave čija su odlagališta za-
tvorena kako bi povećala učinkovitost gospodarenja otpadom u svrhu 
punog ostvarenja načela i ciljeva propisanih Direktivom 2008/98/EZ i 
Zakonom o održivom gospodarenja otpadom (ZOGO);

• mjere radi punog ostvarenja načela onečišćivač plaća iz članka 
7. (‘Narodne novine’ broj: 84/21; u daljnjem tekstu: ZOGO/21).

• mjere u svrhu realizacije obveza snošenja troškova iz članka 7. 
ZOGO-a/21;

• mjere u svrhu realizacije obveze oporabe otpada
• mjere u svrhu postizanja načela samodostatnosti iz članka 7. 

ZOGO-a/21;
• mjere u svrhu postizanja obveze odvojenog prikupljanja i skla-

dištenja otpada čija se vrijednosna svojstva mogu iskoristiti iz članka 
11. stavka 6. i stavka 7., članka 28. stavka 1. točke 1.-3., 6. ZOGO-a;

• mjere u svrhu postizanja obveze učinkovitog i ekološki održivog 
prikupljanja miješanog i biorazgradivog komunalnog otpada iz članka 
30. stavka 6. točke 2.-3. i članka 33. stavaka 1.-5. ZOGO-a.

Na ova pitanja je u dobivenom odgovoru Ministarstva od 24. 
studenoga 2020. odgovoreno pozivom na određene članke Zakona no 
namjera je bila dobiti odgovor u konkretnoj situaciji. Dužnost jedinica 
lokalne samouprave je jasna no što se događa ako JLS ne poduzimaju 
mjere propisane Zakonom?

7) S obzirom da je prema članku 40. stavku 2. Zakona o gos-
podarenju otpadom osoba koja upravlja odlagalištem otpada dužna 
preuzimati miješani komunalni otpad prikupljen iz određene jedini-
ce lokalne samouprave pri čemu je dužna primjenjivati istu cijenu za 
preuzimanje miješanog komunalnog otpada po toni za sve davatelje 
javne usluge sakupljanja komunalnog otpada molimo odgovoriti po-
stoji li i dužnost jedinice lokalne samouprave primiti i otpad koji nije 
prethodno oporabljen.

8) Tko snosi troškove oporabe otpada s obzirom da članak 7. Pra-
vilnika o načinima i uvjetima odlaganja otpada, kategorijama i uvjeti-
ma rada za odlagalište otpada propisuje da je na odlagalište dozvoljeno 
odlaganje otpada koji je prethodno obrađen?

9) Na koji način se vrši oporaba otpada u Republici Hrvatskoj?
10) Koje su mjere poduzete nakon što je Europska komisija Repu-

blici Hrvatskoj uputila službenu opomenu zbog nepoštovanja zakono-
davstva EU-a o otpadu odnosno Okvirne direktive o otpadu i Direktive 
o odlagalištima otpada.

11) Opisati mjere koje se poduzimaju radi ostvarenja reda prven-
stva gospodarenja otpadom iz članka 6. ZOGO-a u cilju sprečavanja 
nastanka količine otpada koji se preusmjerava sa zatvorenih odlagališta 
na ona odlagališta koja nastavljaju s radom.

Naime u odgovoru od 24. studenoga 202. navedena je kao takva 
mjera jedino mjera nabavljanja kućnih kompostera.

Molimo obrazložite je li se tom mjerom uspjelo radi ostvarenja 
reda prvenstva gospodarenja otpadom iz članka 6. ZOGO-a ostvariti 
cilj sprečavanja nastanka količine otpada koji se preusmjerava sa zatvo-
renih odlagališta na ona odlagališta koja nastavljaju s radom;

12) Opisati korake poduzete radi primjene sustava poticajne 
naknade iz članka 101. ZOGO-a/21 primijenjene na jedinice lokalne 
samouprave koje nisu na vrijeme izvršile svoje obveze i pravovremeno 
osigurale sve potrebne uvjete za nastavak rada odlagališta te su im 
sukladno Odluci o redoslijedu i dinamici zatvaranja odlagališta zbog 
toga odlagališta zatvorena. Naime u odgovoru od 24. studenoga 2020. 
nije dan konkretan odgovor već su u tablici dani podaci o plaćanju 
poticajne naknade za 2017. i 2018. odnosno za razdoblje prije nego 
što je donesena Odluka o redoslijedu i zatvaranju. Međutim kakvo je 
stanje nakon donošenja osporene Odluke? Jesu li JLS nakon donošenje 
Odluke plaćale poticajne naknade i kome se uplaćuju iznosi iz poti-
cajne naknade? Navesti i je li ostvaren cilj koji se nastojao ostvariti 
propisivanjem mjere poticajne naknade?

uređaje i opremu ili na drugi način onemogućiti daljnje nezakonito 
obavljanje djelatnosti.

Članak 169. stavak 1. točka 3. Zakona propisuje da će se novča-
nom kaznom u iznosu od 30.000,00 do 100.000,00 kuna kaznit prekršaj 
izvršno tijelo jedinice lokalne samouprave koje ne osigura obavljanje 
javne usluge prikupljanja miješanog komunalnog otpada i biorazgradi-
vog komunalnog otpada i usluge povezane s javnom uslugom na način 
propisan ovim Zakonom i uredbom iz članka 29. stavka 10. ovoga Za-
kona (članak 28. stavak 1. točka 1.).

Odredbom članka 169. stavak 1. točka 3. Zakona propisuje se pre-
kršajna odredba čija je svrha sprečavanje ne izvršenja obveze propisane 
člankom 28. stavkom 1. točkom 1. Zakona kojom je propisano da je 
izvršno tijelo jedinice lokalne samouprave dužno na svom području 
osigurati obavljanje javne usluge prikupljanja miješanog komunalnog 
otpada i biorazgradivog komunalnog otpada i usluge povezane s jav-
nom uslugom na način propisan Zakonom i uredbom iz članka 29. 
stavka 10. ovoga Zakona. Nadalje, člankom 30. stavkom 1. Zakona pro-
pisano je da javna usluga prikupljanja miješanog komunalnog otpada 
i prikupljanja biorazgradivog komunalnog otpada podrazumijeva pri-
kupljanje tog otpada na određenom području pružanja usluge putem 
spremnika od pojedinih korisnika i prijevoz tog otpada do ovlaštene 
osobe za obradu tog otpada, a člankom 3. stavkom 1. točkom 22. Ured-
be propisano je da je usluga povezana s javnom uslugom je odvojeno 
sakupljanje komunalnog otpada putem reciklažnog dvorišta, mobilnog 
reciklažnog dvorišta, spremnika na javnim površinama i kod korisni-
ka usluge te odvojeno prikupljanje krupnog (glomaznog) komunalnog 
otpada. Sukladno navedenom, ni javna usluga niti usluga povezana s 
javnom uslugom ne uključuju odlaganje otpada, stoga se odredba 169. 
stavak 1. točka 3. Zakona ne odnosi na izvršno tijelo JLS u kojoj su 
sanirana odlagališta na način da ta odlagališta ispunjavaju pretpostavke 
za daljnji rad već na izvršno tijelo JLS koje ne osigura obavljanje javne 
usluge prikupljanja miješanog komunalnog otpada i biorazgradivog 
komunalnog otpada i usluge povezane s javnom uslugom na način 
propisan Zakonom i Uredbom.«
8.2. Podneskom od 13. lipnja 2022. Ustavni sud zatražio je od 

nadležnog Ministarstva da se očituje na sljedeće:
»1) Koji je razlog donošenja Odluke o zatvaranju odlagališta prije 

nego što su otvoreni Centri za gospodarenje otpadom s obzirom da 
članak 23. stavak 2. Pravilnika o načinima i uvjetima odlaganja ot-
pada, kategorijama i uvjetima rada za odlagalište otpada propisuje da 
se postojeća odlagališta otpada koja ne zadovoljavaju uvjete propisane 
Pravilnikom smatraju neusklađenim i moraju biti sanirana i zatvorena 
najkasnije godinu dana od dana puštanja u rad centra za gospo-
darenje otpadom za područje županije na čijem se području nalaze, 
dok je člankom 178. stavkom 1. Zakona o gospodarenju otpadom (‘Na-
rodne novine’ broj 94/13., 73/17., 14/19. i 98/19.; u daljnjem tekstu: 
ZOGO/94/13-98/19), koji je bio na snazi kada je osporena Odluka do-
nesena, propisivao da se postojeća neusklađena odlagališta za komu-
nalni otpad zatvaraju u skladu sa ZOGO-om/94/13-98/19 u roku do 12 
mjeseci od dana puštanja u rad Centra za gospodarenje otpadom na 
kojem se zbrinjava komunalni otpad iz jedinice područne (regionalne) 
samouprave na čijem području se nalazi odlagalište, te da bi se pre-
ma navedenom članku ZOGO-a/94/13-98/19 neusklađena odlagališta 
mogla zatvoriti tek kada se otvore Centri za gospodarenje otpadom;

2) Prema ranijim dostavljenim očitovanjima proizlazi da je sam 
cilj donošenja Osporene Odluke bio i smanjenje odlaganja otpada, te 
stoga molimo, s obzirom na činjenicu da je Odluka na snazi više od 3 
godine, da se očitujete je li se taj cilj ostvario;

3) U odgovoru dostavljenom Ustavnom sudu 24. studenoga 2020. 
Ministarstvo je navelo da su do sada otvorena dva Centra za gospo-
darenje otpadom, te da CGO Bikarac počinje s radom sredinom 2022. 
Stoga molimo odgovor u kojoj fazi je otvorenje CGO-a Bikarac i hoće 
li biti otvoreno u planirano vrijeme;

4) Opisati trenutno stanje preostalog kapaciteta za odlaganje 
neopasnog otpada na onim odlagalištima koja su nastavila s radom 
i na koja se preusmjerava odlaganje otpada sa zatvorenih odlagališta 
neopasnog otpada nakon donošenja Odluke o redoslijedu i dinamici 
zatvaranja odlagališta;
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»Koji je razlog donošenja Odluke o zatvaranju odlagališta prije 
nego što su otvoreni Centri za gospodarenje otpadom s obzirom da 
članak 23. stavak 2. Pravilnika o načinima i uvjetima odlaganja ot-
pada, kategorijama i uvjetima rada za odlagališta otpada propisuje da 
se postojeća odlagališta otpada koja ne zadovoljavaju uvjete propisane 
Pravilnikom smatraju neusklađenim i moraju biti sanirana i zatvore-
na najkasnije godinu dana od dana puštanja u rad centra za gospo-
darenje otpadom za područje županije na čijem se području nalaze, 
dok je člankom 178. stavkom 1. Zakona o gospodarenju otpadom 
(‘Narodne novine’, broj 94/13,73/17,14/19 i 98/19.; u daljnjem tekstu: 
ZOGO/94/13-98/19), koji je bio na snazi kada je osporena Odluka do-
nesena, propisivao da se postojeća neusklađena odlagališta za komu-
nalni otpad zatvaraju u skladu sa ZOGO-om/94/13-98/19 u roku do 
12 mjeseci od dana puštanja u rad Centra za gospodarenje otpadom 
na čijem području se nalazi odlagalište, te da bi se prema navedenom 
članku ZOGO-a/94/13-98/19 neusklađena odlagališta mogla zatvoriti 
tek kada se otvore Centri za gospodarenje otpadom?

Vezano za odlagališta u Republici Hrvatskoj, u Ugovoru između 
Kraljevine Belgije, Republike Bugarske, Češke Republike, Kraljevine 
Danske, Savezne Republike Njemačke, Republike Estonije, Irske, He-
lenske Republike, Kraljevine Španjolske, Francuske Republike, Talijan-
ske Republike, Republike Cipra, Republike Latvije, Republike Litve, Ve-
likog Vojvodstva Luksemburga, Republike Mađarske, Republike Malte, 
Kraljevine Nizozemske, Republike Austrije, Republike Poljske, Portu-
galske Republike, Rumunjske, Republike Slovenije, Slovačke Republi-
ke, Republike Finske, Kraljevine Švedske, Ujedinjene Kraljevine Velike 
Britanije i Sjeverne Irske (Države članice Europske unije) i Republike 
Hrvatske o pristupanju Republike Hrvatske Europskoj uniji u Prilogu 
IV. u poglavlju 10. OKOLIŠ u dijelu III. GOSPODARENJE OTPADOM u 
točki (b) navedeno je da odstupajući od članka 14. točke (c) Direktive 
Vijeća 1999/31/EZ od 26. travnja 1999. o odlagalištima otpada (SL L 
182, 16.7.1999., str. 1.), sva postojeća odlagališta u Hrvatskoj moraju 
ispunjavati zahtjeve Direktive do 31. prosinca 2018., uz iznimku zahtje-
va utvrđenih u Prilogu I. točki 1.

U Planu gospodarenja otpadom Republike Hrvatske za razdoblje 
2017. – 2022. godine u poglavlju 3. PROCJENA RAZVOJA TIJEKA OT-
PADA, POTREBE I NAČIN USPOSTAVE NOVIH SUSTAVA I MREŽE 
GRAĐEVINA I UREĐAJA ZA GOSPODARENJE OTPADOM dijelu 3.1. 
KOMUNALNI OTPAD točka 3.1.4 ODLAGALIŠTA OTPADA navedeno 
je da je odlagalište otpada građevina namijenjena odlaganju otpada na 
površinu ili pod zemlju (podzemno odlagalište), te s obzirom na ob-
vezu prestanka odlaganja na neusklađenim odlagalištima nakon 2018. 
godine tim Planom je predviđena mjera 4.1. ‘Izrada Plana zatvaranja 
odlagališta neopasnog otpada koja će uključivati i analizu za daljnje ka-
pacitete i mogućnosti za odlaganje otpada na usklađenim odlagalištima 
otpada’. U Planu u poglavlju 7. dijelu 7.4. MJERE SANACIJA LOKACI-
JA ONEČIŠĆENIH OTPADOM je navedeno da je u svrhu ostvarivanja 
Cilja 4. Sanirati lokacije onečišćene otpadom potrebno provesti mjere 
dane u Tablici 23., od kojih je za mjeru 4.1. ‘Izrada Plana zatvaranja 
odlagališta neopasnog otpada’ opisano da će se u sklopu te mjere izra-
diti Plan zatvaranja odlagališta neopasnog otpada za područje svake 
županije na temelju postojećih raspoloživih kapaciteta i drugih rele-
vantnih kriterija, a koji će uključiti i daljnje odlaganje otpada nakon 
31.12.2018. godine na usklađena odlagališta.

Sukladno navedenom, Odluka o redoslijedu i dinamici zatvara-
nja odlagališta donesena je iz razloga izvršenja obveze prestanka od-
laganja na neusklađenim odlagalištima, te se zatvaranjem određenih 
neusklađenih odlagališta nakon isteka prijelaznog roka iz navedenog 
Ugovora, dijelom ispunjava obveze iz Direktive Vijeća 1999/31/EZ od 
26. travnja 1999. o odlagalištima otpada (SL L 182, 16.7.1999., str. 1.) 
članka 6. stavka 1. kojim je propisano da države članice poduzimaju 
mjere kako bi se osiguralo da se na odlagališta odlaže samo otpad pod-
vrgnut obradi, te da se ta odredba ne primjenjuje ni na inertni otpad 
za koji obrada tehnički nije izvediva, ni na bilo koji drugi otpad za 
koji takva obrada ne doprinosi ostvarivanju ciljeva ove Direktive, kako 
je utvrđeno u članku L, smanjenjem količine otpada ili opasnosti za 
zdravlje ljudi odnosno okoliš. Nadalje, imajući u vidu navedeno, Pla-
nom gospodarenja otpadom određena je mjera izrade plana zatvaranja 
odlagališta, te je u svrhu donošenja Odluke o redoslijedu i dinamici 
zatvaranja odlagališta prethodno izrađen dokument ‘Dinamika zatva-
ranja odlagališta neopasnog otpada na području Republike Hrvatske’ 

13) Imaju li JLS na kojoj se nalazi odlagalište na koje se odlaže 
otpad iz druge JLS pravo na naknadu od JLS koja zbrinjava svoj otpad 
na tom odlagalištu?

14) Sveobuhvatno navesti mjere i poticaje predviđene za one jedi-
nice lokalne samouprave koje su uskladile svoja odlagališta i poduzele 
sve potrebne mjere kako bi njihova odlagališta mogla nastaviti s radom 
i koja sukladno Odluci o redoslijedu i dinamici zatvaranja odlagališta 
preuzimaju otpad s odlagališta otpada iz onih jedinica lokalne samou-
prave koja nisu na vrijeme izvršile svoje obveze i pravovremeno osigu-
rale sve potrebne uvjete za nastavak rada odlagališta koja su sukladno 
Odluci o redoslijedu i dinamici zatvaranja odlagališta zatvorena.

15) Opisati a) što je točno planirano i b) što se točno poduzelo 
sukladno planiranom (koliko planiranog je realizirano) da se sagrade, 
dorade i opreme postojeća odlagališta koja su ostala u funkciji u onim 
jedinicama lokalne samouprave koje su na vrijeme izvršile svoje ob-
veze i pravovremeno osigurale sve potrebne uvjete za nastavak rada 
odlagališta.

16) Navesti u kojoj fazi je sanacija i na koji način se financira 
sanacija odlagališta na koja se sukladno Odluci o redoslijedu i dinamici 
zatvaranja odlagališta preusmjerava otpad sa zatvorenih odlagališta.

17) Navesti što se događa s naknadom koja je bila propisana član-
kom 33. stavkom 13. ZOGO-a/94/13-98/19 i koja je bila donesena u 
svrhu financiranja gradnje građevina za gospodarenjem komunalnim 
otpadom i sanacije neusklađenog odlagališta iz članka 33. stavka 16. 
ZOGO-a/94/13-98/19 kao izvoru financijske kompenzacije onog tereta 
koji je nastao za drugu jedinicu lokalne samouprave u koju je preu-
smjeren otpad iz jedinice lokalne samouprave koja nije pravovremeno 
osigurala sve potrebne uvjete za nastavak rada odlagališta te joj je su-
kladno Odluci o redoslijedu i dinamici zatvaranja odlagališta odlagali-
šte zatvoreno; ako se ne koristi navesti razloge zbog kojih se ne koristi.

Naime člankom 179. novoga ZOGO-a propisano je:
‘(1) Obveza plaćanja naknade za gradnju građevina za gospodare-

nje komunalnim otpadom iz članka 33. stavka 13. Zakona o održivom 
gospodarenju otpadom (‘Narodne novine’, br. 94/13., 73/17., 14/19. i 
98/19.), koja je određena odlukom predstavničkog tijela jedinice lo-
kalne samouprave koja je donesena do dana stupanja na snagu ovoga 
Zakona, prestaje u roku od dvije godine od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona.

(2) Izvršno tijelo jedinice lokalne samouprave dužno je izvješće 
o izvršenju Programa gradnje građevina za gospodarenje komunalnim 
otpadom, koje sadrži opis provedenih aktivnosti iz Programa gradnje 
građevina za gospodarenje komunalnim otpadom, podatke o financij-
skom izvršenju i izvoru financiranja po pojedinoj aktivnosti. podnijeti 
predstavničkom tijelu jedinice lokalne samouprave do 31. ožujka teku-
će godine za prethodnu kalendarsku godinu i dostaviti ga Ministarstvu.

(3) Obveza iz stavka 2. ovoga članka traje do prestanka obveze iz 
stavka 1. ovoga članka.’

18) Navesti mjere koje su poduzete kako bi se ostvarilo učinkovi-
to prikupljanje i gospodarenje biorazgradivim otpadom u jedinicama 
lokalne samouprave koje nisu na vrijeme izvršile svoje obveze i pravo-
vremeno osigurale sve potrebne uvjete za nastavak rada odlagališta te 
su im sukladno Odluci o redoslijedu i dinamici zatvaranja odlagališta 
zbog toga odlagališta zatvorena

• koje mjere izbjegavanja nastanka biorazgradivog otpada su 
predviđene, a koje implementirane i s kojim uspjehom;

• koje mjere odvojenog sakupljanja biorazgradivog otpada su 
predviđene, a koje provedene i s kojim uspjehom;

• je li provedena izgradnja kompostana sukladno Odluci o do-
nošenju Plana gospodarenja otpadom RH 2017-2022 odnosno pro-
vedbenom aktu Dinamika zatvaranja odlagališta neopasnog otpada na 
području RH?

19) Je li prije (pa i nakon) donošenja osporene Odluke napravlje-
na procjena učinka osporene Odluke na okoliš i zdravlje ljudi? 

20) Koje su mjere poduzete na nacionalnoj razini radi zaštite oko-
liša i ostvaruju li te mjere svoj cilj?«
8.3. U svom se očitovanju dostavljenom na traženje Ustavnog 

suda Ministarstvo u podnesku od 11. srpnja 2022. očitovalo na slje-
deći način:
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rezultirala su značajnim povećanjem stope odvajanja u razdoblju od 
2017. – 2019. čime je jasno potvrđena korelacija predmetnih ulaganja 
i dostizanja EU ciljeva.

Naime, Republika Hrvatska, od pristupanja EU 2013. pa sve do 
2016. nije imala značajniji porast u odvojenom prikupljanju komu-
nalnog otpada niti u smanjenju odlaganja istog. Od 2016. pa nadalje 
povećava se udio odvojeno sakupljanog otpada i rast je svake godine 
sve veći radi ulaganja koja su izvršena u infrastrukturu za odvojeno 
prikupljanje otpada u proteklom programskom razdoblju. Primjerice, 
rast odvojeno prikupljenog otpada u 2019. iznosio je 6 % u odnosu 
na 2018. odnosno povećanje odvojeno sakupljenog otpada od 2016. – 
2020. iznosi 13 %, a povećanje se odnosilo najviše na papir, plastiku i 
biootpad. Također, značajno su smanjene i količine odloženog otpada 
pa se u razdoblju 2016. – 2020. bilježi pad od 21 %.

Vezano za izvršenje mjera iz Plana gospodarenja otpadom RH 
2017. – 2022., u prethodnom razdoblju iz EU fonda financirana su 
32 projekta sanacija odlagališta u iznosu od 64.447.910 EUR, sanacija 
lokacije Sovjak u iznosu od 42.183.299 EUR, 213 projekata reciklažnih 
dvorišta u iznosu od 61.181.555 EUR, 9 projekata sortimica u iznosu 
od 20.663.8001 EUR, 8 projekata postrojenja za kompostiranje u iznosu 
od 4.922.362 EUR, 31 projekt recikliranja građevinskog i glomaznog 
otpada u iznosu od 18.495.144 eura, 117 vozila za odvajanje otpada u 
iznosu od 18.140.580 EUR, spremnici za odvojeno prikupljanje otpada 
u iznosu od 41.452.241 EUR.

Nadalje, u svrhu ispunjenja navedenih ciljeva donesena je i pred-
metna Odluka o redoslijedu i dinamici zatvaranja odlagališta (NN 3/19 
i 17/219) i prateći dokument: Dinamika zatvaranja odlagališta neopa-
snog otpada na području Republike Hrvatske kojima se određuje redo-
slijed i dinamika zatvaranja odlagališta neopasnog otpada po županija-
ma, odabir odlagališta neopasnog otpada na kojima će se nastaviti od-
lagati neopasni komunalni i proizvodni otpad do popunjena kapaciteta 
za odlaganje te odlagališta neopasnog otpada na kojima će se nastaviti 
odlagati neopasni komunalni i proizvodni otpad do izgradnje i početka 
rada centara za gospodarenje otpadom u Republici Hrvatskoj. U Odluci 
su navedena odlagališta neopasnog otpada po županijama koja se za-
tvaraju do 31. prosinca 2018. i prema kojoj je zatvoreno 26 odlagališta.

Sve navedeno rezultiralo je smanjenjem odlaganja otpadana 56 % 
u 2020. s početnih 82 % 2013. godine i povećanjem odvajanja i oporabe 
otpada na 34 % 2020. godine s početnih 15 % 2013. godine. Među-
tim da bi se trend smanjenja odlaganja otpada i povećanja odvajanja 
i recikliranja otpada nastavio, potrebna su daljnja ulaganja u projekte 
gospodarenja otpadom sukladnoredu prvenstva.

Konkretno vezano za smanjenje odlaganja otpada, tijekom 2020. 
godine količina komunalnog otpada koja je upućena na odlaganje 
iznosila je 941.285 tona. Time je udio komunalnog otpada upućenog 
na odlaganje u ukupno nastalom komunalnom otpadu u 2020. godini 
iznosio 56 %. Ako se količina odloženog komunalnog otpada promatra 
u razdoblju od 2015. do 2020. godine bilježi se trend smanjenja odlo-
ženog komunalnog otpada što se djelomično može pripisati smanjenoj 
proizvodnji miješanog komunalnog otpada i ostalog otpada iz kućan-
stava te porastu odvojenog sakupljanja pojedinih frakcija, ali i boljoj 
kvaliteti podataka uslijed uvođenja vaga na odlagališta.

Uvidom u službene podatke o komunalnom otpadu razvidan je 
značajni napredak povećanja odvajanja i recikliranja otpada i smanje-
nja odlaganja otpada u 2020. godini u odnosu na prethodne godine. 
Izvješća o otpadu i odlagalištima za 2019. i 2020. godinu dostupna su 
na: http://www.haop.hr/hr/tematska-podrucia/otpad-registri-onecisca-
vanja-i-ostali-sektorski- pritisci/gospodarenje-otpadom-O. Podaci za 
2021. još nisu kompletni.

Od 2015. godine do 2019. godine količine nastalog komunalnog 
otpada su u stalnom porastu, a godišnje količine nastalog komunal-
nog otpada kreću se između 1,6 i 1,8 milijuna tona. U 2020. godini 
je zaustavljen trend porasta količina nastalog komunalnog otpada u 
RH kada su se količine smanjile za 6,5   % u odnosu na 2019. godinu. 
Više čimbenika je utjecalo na smanjenje ukupno nastalog komunalnog 
otpada u 2020. godini. Neki od čimbenika su: pandemija COVID- 19 
(zatvaranje škola, ugostiteljskih objekata, smanjen broj turističkih pu-
tovanja i noćenja i dr.), podizanje svijesti građana putem izobrazno-in-
formativnih aktivnosti te paralelno s time nabava opreme za odvojeno 
sakupljanje otpada i kompostiranje (spremnici za odvojeno sakupljanje 

(dostupan na mrežnoj stranici Ministarstva: https://mingor.gov.hr/
UserDocslmaues/UPRAVA-ZA- PROCJENU-UTJECAJA-NA-OKOLIS-
ODRZIVO-GOSPODARENJE-

kojim su određena mjerila i kriteriji za zatvaranje odlagališta. 
Dodatno, člankom 178. stavkom 1. Zakona o održivom gospodarenju 
otpadom je bio određen konačni rok, te smatramo da je zatvaranje 
odlagališta u skladu s Odlukom o redoslijedu i dinamici zatvaranja 
odlagališta unutar roka iz članka 178. stavka 1. Zakona o održivom 
gospodarenju otpadom.

Zaključno, ova Odluka je donesena zbog toga jer Republika Hr-
vatska ima obaveze koje se odnose na odlagališta otpada, a koje su 
određene u pristupnom ugovoru Europskoj Uniji i prenesene u naci-
onalno zakonodavstvo Zakonom o održivom gospodarenju otpadom, 
a prema kojem se Republika Hrvatska obvezala smanjiti količine bio-
razgradivog komunalnog otpada koji se odlaže na odlagališta i da sva 
odlagališta otpada do kraja 2018. godine moraju ispunjavati uvjete iz 
Direktive te smanjiti količinu otpada koja se odlaže na odlagališta. S 
obzirom da u navedenom roku odlagališta otpada u Hrvatskoj nisu 
ispunjavala uvjete iz EU Direktive o odlagalištima, donesena je spome-
nuta Odluka s ciljem usklađenja svih odlagališta otpada u Hrvatskoj s 
propisanim uvjetima u definiranom roku i zatvaranje odlagališta koja 
ne mogu biti usklađena s propisanim uvjetima.

Dakle, usklađenje odlagališta i zatvaranje odlagališta otpada je 
obveza Republike Hrvatske i svih jedinica lokalne samouprave koje 
moraju prihvatiti činjenicu da odlagališta kakva su godinama služila 
za odlaganje otpada više ne mogu raditi nego moraju biti sanirana 
ili zatvorena.

Što se tiče Odluke o redoslijedu i dinamici zatvaranja odlagališta, 
za odlučivanje o tome koje odlagalište će biti zatvoreno i kuda će se 
preusmjeravati otpad nakon zatvaranja odlagališta korišteno je nekoli-
ko kriterija kako bi se ocijenio tehničko – ekološki status, administra-
tivni status i status poduzetih radova za svako pojedino odlagalište. Uz 
kriterije koji se odnose na dokumentaciju i opremljenost odlagališta 
analizirala se i prostorna udaljenost postojećih odlagališta otpada, go-
dišnje količine otpada i potrebni kapacitet za odlaganje otpada, a sve 
do otvaranja Centra za gospodarenje otpadom (CGO).

2. Prema ranijim dostavljenim očitovanjima proizlazi da je sam 
cilj donošenja Osporene Odluke bio i smanjenje odlaganja otpada, te 
stoga molimo, s obzirom na činjenicu da je Odluka na snazi vise od 3 
godine, da se očitujete je li se taj cilj ostvario?

Prije svega treba naglasiti da je cilj koji Republika Hrvatska mora 
postići povećanje odvajanja i recikliranja otpada i smanjenje odlaganja 
otpada.

Konkretno, Zakon o održivom gospodarenju otpadom (NN 94/13, 
73/17, 14/19, 98/19) propisivao je ciljeve odvajanja i recikliranja ot-
pada 50 % do 2020. godine, smanjenje odlaganja otpada, smanjenje 
odlaganja biorazgradivog otpada te saniranje i zatvaranje odlagališta 
otpada, a novi Zakon o gospodarenju otpadom (NN 84/21) sukladno 
načelima kružnog gospodarstva donosi nove ciljeve povećanja odvaja-
nja i recikliranja otpada od 65 % do 2035. godine i smanjenje odla-
ganja otpada na 10 % do 2035. godine. Isto tako naglasak je stavljen 
na ograničenje stavljanja na tržište određenih plastičnih proizvoda i 
unaprjeđenje sustava proširene odgovornosti proizvođača proizvoda 
koji u RH funkcionira već niz godina putem nacionalnog Fonda za 
zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost koji organizira i povezuje cijeli 
sustav od proizvođača proizvoda do krajnjih obrađivača pojedinih vrsta 
otpada. Aktivnosti kružnog gospodarstva u novom Zakonu potiču se 
i kroz stimuliranje odvajanja i recikliranja otpada te ekonomskim in-
strumentima koji financijski opterećuju obveznike u slučaju odlaganja 
otpada na odlagališta te se određuje integrirana mreža postrojenja za 
obradu miješanog komunalnog otpada.

Za provedbu regulatomih mjera i dostizanje ciljeva utemeljenih 
u novom Zakonu te u Planu gospodarenja otpadom RH za razdoblje 
2017.-2022. godine nužna je dodatna infrastruktura za odvojeno priku-
pljanje, sortiranje i oporabu reciklabilnog otpada. Recikliranje otpada 
radi osiguranja kružnosti u gospodarstvu osigurava se izgradnjom i 
unaprjeđenjem infrastrukture za odvajanje i recikliranje otpada od 
sakupljanja i sortiranja otpada do njegove obrade odnosno oporabe i 
recikliranja reciklabilnih komponenti otpada i biootpada. Dosadašnja 
ulaganja u infrastrukturu za odvojeno prikupljanje komunalnog otpada 
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16. Vukovarsko-srijemska 48.76 12.815 26 %
17. Splitsko-dalmatinska 243.766 57.953 24 %
18. Istarska 111.104 36.242 33 %
19. Dubrovačko-nere-
tvanska

59.21 14.618 25 %

20. Međimurska 41.528 24.244 58 %
21. Grad Zagreb 355.820 170.734 48 %
Ukupno: 1.692.966 583.372 34 %

Kako je već navedeno, tijekom 2020. godine količina komunalnog 
otpada koja je upućena na odlaganje iznosila je 941.285 tona. Time je 
udio komunalnog otpada upućenog na odlaganje u ukupno nastalom 
komunalnom otpadu u 2020. godini iznosio 56 %. Ako se količina od-
loženog komunalnog otpada promatra u razdoblju od 2015. do 2020. 
godine bilježi se trend smanjenja odloženog komunalnog otpada što 
se djelomično može pripisati smanjenoj proizvodnji miješanog komu-
nalnog otpada i ostalog otpada iz kućanstava te porastu odvojenog 
sakupljanja pojedinih frakcija, ali i boljoj kvaliteti podataka uslijed 
uvođenja vaga na odlagališta.

U 2020. godini proizvedeno je 1.058.703 tona biorazgradivog 
komunalnog otpada što je smanjenje u odnosu na 2015. godinu 
kada je količina nastalog biorazgradivog komunalnog otpada iznosila 
1.070.783 tona.

Količina odloženog biorazgradivog komunalnog otpada za 2020. 
godinu iznosila je 596.013 tona što je smanjenje za 28 % u usporedbi 
s 2015. godinom. Međutim i dalje nije postignut cilj.

Sto se tiče biootpada, nakon višegodišnjeg trenda ustaljenih vri-
jednosti količina nastalog biootpada iz komunalnog otpada koje su u 
razdoblju od 2015. do 2019. godine iznosile u prosjeku oko 530.000 
tona, u 2020. godini se evidentira pad navedenih količina za oko 8 
% kao posljedica smanjenja količina nastalog miješanog komunalnog 
otpada. Ukupno je u 2020. godini nastalo 488.850 tona biootpada iz 
komunalnog otpada.

U 2020. godini odvojeno je sakupljeno 24 % biootpada iz komu-
nalnog otpada što je za 13 postotnih bodova više nego u 2015. godini 
kada je odvojeno sakupljanje biootpada iz komunalnog otpada iznosilo 
11 %. Odvojeno sakupljanje biootpada u 2020. godini provodilo se u 
192 jedinice lokalne samouprave što je za 96 jedinica lokalne samou-
prave više nego u 2015. godini.

Na oporabu (kompostiranje, anaerobna digestija i dr.) je u 2020. 
godini proslijeđeno oko 21 % nastalog biootpada što je povećanje od 
15 postotnih bodova u odnosu na 2015. godinu, kada je na oporabu 
upućeno 6 % biootpada iz komunalnog otpada. Preostale količine su 
uglavnom završile u sklopu miješanog komunalnog otpada u centrima 
za gospodarenje otpadom na mehaničko-biološkoj obradi.

Vezano za građevine i uređaje za gospodarenja otpadom, u 2020. 
se bilježi porast broja postrojenja i količine otpada koja je sakupljena 
i obrađena.

(…)
Biološka obrada otpada se u 2020. godini obavljala u 12 kompo-

stana ukupnog kapaciteta oko 145.469 t/god. što je povećanje u odnosu 
na 2016. godinu kad se obavljala uli kompostana ukupnog kapaciteta 
oko 103.397 t/god.

(…)
U 2020. godini anaerobnu biološku obradu otpada obavljalo je 

ukupno 32 bioplinska postrojenja s ukupnim kapacitetom od 839.808 
t/god. od kojih 22 imaju dozvolu za anaerobnu biološku obradu otpada, 
alO bioplinskih postrojenja koja rade temeljem ovlaštenja izdanog od 
strane Ministarstva poljoprivrede. U usporedbi s podacima iz 2016. 
godine kada je bilo ukupno 11 bioplinskih postrojenja ukupnog kapa-
citeta 234.800 t/god primjećuje se značajan porast.

(…)
Energetska oporaba se obavlja u ukupno 41 postrojenju i dodat-

nih pet poduzeća koje posjeduju dozvolu za gospodarenje otpadom po-
stupkom R1 (korištenje otpada uglavnom kao goriva ili drugog načina 
dobivanja energije). Ukupni kapacitet svih postrojenja koja imaju isho-
đenu dozvolu za gospodarenje otpadom postupkom R1 (suspaljivanje) 

otpada, kućni komposteri) na mjestu nastanka koje također podižu 
svijest građana o količinama otpada koje stvaraju. Dodatno, daljnjim 
ulaganjima u opremanje odlagališta otpada s vagama sve manje obve-
znika procjenjuje količine otpada što ima za posljedicu i bolju kvalitetu 
evidencija.

Količine odvojeno sakupljenog komunalnog otpada u RH od 
2015. do 2020. godine u stalnom su porastu kao posljedica kontinuira-
nog ulaganja u nabavu i razvoj infrastrukture za odvojeno sakupljanje 
komunalnog otpada i provođenja izobrazno – informativnih aktivnosti 
usmjerenih na podizanje svijesti građana o njihovoj ulozi u stvaranju 
otpada i odvojenom prikupljanju otpada. U ukupnim količinama odvo-
jeno sakupljenog komunalnog otpadu najveći udio čini otpadni papir i 
karton, glomazni otpad i biootpad.

Količina odvojeno sakupljenog komunalnog otpada u 2020. go-
dini iznosila je 694.159 tona. Najveći porast odvojenog prikupljanja 
komunalnog otpada u odnosu na prethodnu godinu zabilježen je za 
komunalni biootpad i to biorazgradivi otpad iz kuhinja i kantina pri-
kupljen u organizaciji općina i gradova u kontinentalnom dijelu Hr-
vatske. Također se bilježe nešto značajniji porast količina odvojenog 
sakupljanja otpada od metala, otpada od drva, glomaznog otpada te 
otpada od plastike.

Kada se razmatra udio odvojeno sakupljenog komunalnog u 
2020. godini isti iznosi 41 % što je porast za 17 postotnih bodova u 
odnosu na 2015. godinu.

Prema podacima za 2020. godinu, oko 84 % odvojeno sakupljenog 
komunalnog otpada izravno je upućeno na oporabu. Preostala količina 
odvojeno sakupljenog komunalnog otpada privremeno je uskladištena 
ili proslijeđena na odlagališta otpada. Stoga je vrijednost stope opo-
rabe/recikliranja manja od stope odvojeno sakupljenog komunalnog 
otpada i iznosi 34 %.

Udio količina komunalnog otpada izravno upućenog na oporabu 
u razdoblju od 2015. do 2020. godine povećao sa 18 % na 34 %, dok se 
odlaganje komunalnog otpada smanjilo sa 80 % na 56 %.

Također se od 2018. godine nadalje povećava udio otpada upu-
ćenog na ostale postupke obrade i to uglavnom kao posljedica upući-
vanja sve većih količina miješanog komunalnog otpada na obradu u 
mehaničko-biološka postrojenja (MBO). Osim navedenog, kategorija 
‘ostalo’ u manjem dijelu obuhvaća količine zbrinute nekim od ostalih 
postupaka predobrade i privremeno uskladištene količine.

U tablici u nastavku je prikaz procijenjenih vrijednosti ukupnih 
količina nastalog komunalnog otpada te količine i stope komunalnog 
otpada upućenog na oporabu po županijama za 2020. godinu.

Procjena ukupne stope uporabe po Županijama u 2020. godini

Županija

Ukupna 
količina 
nastalog 

komunalnog 
otpada (t)

Količina 
komunalnog 

otpada 
upućena na 
oporabu (t)

Udio 
komunalnog 

otpada 
upućenog na 

oporabu (stopa 
oporabe)

1. Zagrebačka 108.24 36.508 34 %
2. Krapinsko-zagorska 30.76 10.460 34 %
3. Sisačko-moslavačka 42.50 12.548 30 %
4. Karlovačka 45.25 12.960 29 %
5. Varaždinska 42.69 22.749 53 %
6. Koprivničko-križevačka 30.20 15.145 50 %
7. Bjelovarsko-bilogorska 25.71 7.538 29 %
8. Primorsko-goranska 170.580 59.229 35 %
9. Ličko-senjska 24.57 4.915 20 %
10. Virovitičko-podravska 22.79 6.776 30 %
11. Požeško-slavonska 16.86 5.337 32 %
12. Brodsko-posavska 38.13 8.932 23 %
13. Zadarska 97.54 19.890 20 %
14. Osječko-baranjska 83.73 30.439 36 %
15. Šibensko-kninska 53.14 13.340 25 %
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Sanacija odlagališta se provodi kontinuirano i zadovoljavajućom 
dinamikom. U prilog tome ide podatak daje sanacija ili završena ili je 
u tijeku na više od 75 % svih službenih odlagališta na području RH, 
dok se na preostalim odlagalištima sanacija priprema.

Vezano za mjere zaštite okoliša koje se provode na odlagalištima 
i opremljenost odlagališta, bitno je istaknuti da se na većini odlagališta 
koja su bila aktivna tijekom 2020. godine provodi ravnanje, zbijanje i 
prekrivanje (više od 90 % odlagališta), nešto više od 70 % aktivnih 
odlagališta raspolaže sustavom odvodnje procjednih voda, a nešto više 
od 60 % ima sustav otplinjavanja.

Kako je naprijed navedeno ostvarenje značajni napredak u po-
većanju odvajanja i recikliranja otpada i smanjenju odlaganja otpada.

3. U odgovoru dostavljenom Ustavnom sudu 24. studenoga 2020. 
Ministarstvo je navelo da su do sada otvorena dva Centra za gospo-
darenje otpadom, te da CGO Bikarac počinje s radom sredinom 2022. 
Stoga molimo odgovor u kojoj fazi je otvorenje CGO-a Bikarac i hoće 
li biti otvoreno u planirano vrijeme?

Građevinski radovi na CGO Bikarac završeni su krajem 2021., 
nakon čega je započeo šestomjesečni probni rad postrojenja koji je 
završen sredinom lipnja 2022.

CGO Bikarac će s redovnim radom započeti nakon što se ishode 
sve uporabne dozvole, a trenutno su od ukupno 5 faza ishođene upo-
rabne dozvole za 2 faze, za 2 faze je održan tehnički pregled, a za 1 fazu 
je nedavno predan zahtjev za izdavanje uporabne dozvole.

Ovisno o dinamici ishođenja uporabnih dozvola, planira se da bi 
CGO Bikarac započeo s radom ujesen 2022.

4. Opisati trenutno stanje preostalog kapaciteta za odlaganje neo-
pasnog otpada na onim odlagališta koja su nastavila s radom i na koja 
se preusmjerava odlaganje otpada sa zatvorenih odlagališta neopasnog 
otpada nakon donošenja Odluke o redoslijedu i dinamici zatvaranja 
odlagališta?

Sukladno Zakonu o gospodarenju otpadom (NN br. 84/2021) od-
lagalište je građevina koje se projektira sukladno propisima koji uređu-
ju područje prostornog uređenja i gradnje i zahtjevima koje utvrđuje 
investitor što je u ovom slučaju jedinica lokalne samouprave. Projek-
tnom dokumentacijom i ishođenim dozvolama je utvrđen projektirani 
kapacitet odlagališta (odlagališne plohe/ kazete). Preostali kapacitet je 
razlika između projektiranog kapaciteta (volumen kazete) i odložene 
količine otpada u tu kazetu. Trenutno raspoloživi kapacitet odlagališta 
utvrđuje projektant na temelju geodetske izmjere i izračuna. Sukladno 
Odluci o redoslijedu i dinamici zatvaranja odlagališta te ugovorima 
između Fonda i jedinica lokalne samouprave, jedinice lokalne samou-
prave u obvezi su dostaviti podatke o raspoloživim kapacitetima Mini-
starstvu i Fondu svake godine (do konca lipnja).

Podaci o kapacitetima odlagališta dani su u dokumentu u prilogu.
5. Sveobuhvatno iznijeti što se događa s otpadom i gdje završi 

otpad koji je preusmjeren sa zatvorenih, odnosno neusklađenih odla-
gališta na ono odlagalište koje nastavlja s radom, a to odlagalište ne želi 
ili ne može zbog popunjenosti kapaciteta preuzeti preusmjereni otpad?

Članak 40. stavak 1. Zakona o gospodarenju otpadom propisuje 
da redoslijed i dinamiku zatvaranja odlagališta i obvezu osobe koja 
upravlja odlagalištem da preuzima određeni miješani komunalni otpad 
određuje ministar Odlukom sukladno Dinamici zatvaranja odlagališta 
neopasnog otpada, koja se objavljuje na mrežnoj stranici Ministarstva, 
a stavak 2. istoga članka Zakona propisuje da je osoba koja upravlja od-
lagalištem otpada dužna za vrijeme dok odlagalište još nije zatvoreno, 
preuzimati miješani komunalni otpad prikupljen iz određene jedinice 
lokalne samouprave pri čemu je dužan primjenjivati istu cijenu za pre-
uzimanje miješanog komunalnog otpada po toni za sve davatelje javne 
usluge sakupljanja komunalnog otpada. Dodatno, članak 25. stavak 1. 
Zakona o gospodarenju otpadom propisuje daje e-ONTO je elektronič-
ki registar s mrežnom aplikacijom kojim se evidentiraju tokovi otpada 
na teritoriju Republike Hrvatske, a sadrži i sustav kontrole kvalitete te 
sijedivosti otpada, posebice u svezi ispunjavanja ciljeva iz glave VII. 
toga Zakona te ciljeva određenih Planom iz članka 111. toga Zakona, 
a stavkom 2. istoga članka Zakona je propisano daje obveznik vođenja 
e-ONTO osoba koja preuzima otpad u posjed i dužna je voditi e-ONTO 
za neopasni i opasni otpad koji preuzima u posjed.

na području RH iznosi 395.480 t/godini. Većina energetske oporabe 
otpada obavlja se u postrojenjima koja se ne nalaze na teritoriju RH.

Vezano za Centre za gospodarenje otpadom (CGO) planirano je 
11, a izgrađena su i u funkciji dva centra za gospodarenje otpadom: 
Marišćina, kapaciteta 100.000 t/god i Kaštijun, kapaciteta 90.000 t/
god., dva centra su u izgradnji: Bikarac, kapaciteta 38.000 t/god i Bi-
ljane Donje, kapaciteta 80.000 t/god., četiri centra su odobrena za EU 
financiranje i u fazi su ugovaranja radova (Babina Gora, Lećevica, Lu-
čino Razdolje i Piškornica) dok su preostala tri centra u fazi pripreme 
dokumentacije za prijavu na EU sufinanciranje (Orlovnjak, Sagulje i 
Zagreb).

Osim navedenih CGO-a, privatnim sredstvima izgrađeno je po-
strojenje za MBO u gradu Varaždinu (95.000 t/god).

Status realizacije planiranih Centara za gospodarenje otpadom u 
2021. godini:

Br. Naziv Područje – županija STATUS
1. CGO BIKARAC Šibensko-kninska izgradnja završena,
2. CGO BILJANE DO-

NJE
Zadarska, dio 
Ličko-senjske

izgradnja u tijeku

3. CGO PIŠKORNICA Koprivničko-križevačka, 
Krapinsko-zagorska, 
Međimurska, Varaždinska

javna nabava za 
radove u tijeku

4. CGO KAŠTIJUN Istarska CGO izgrađen i radi
5. CGO MARIŠĆINA Primorsko-goranska CGO izgrađen i radi
6. CGO BABINA GORA Karlovačka, dio 

Ličko-senjske, dio 
Sisačko-moslavačke

javna nabava za 
radove u tijeku

7. CGO LEĆEVICA Splitsko-dalmatinska javna nabava za 
radove u tijeku

8. CGO ORLOVNJAK Osječko-baranjska, Vuko-
varsko-srijemska

priprema projekta 
u tijeku

9. CGO ŠAGULJE Brodsko-posavska, Požeš-
ko-slavonska, 
dio Sisačko-moslovačke

priprema projekta 
u tijeku

10. CGO LUČINO RAZ-
DOLJE

Dubrovačko-neretvanska javna nabava za 
radove u tijeku

11. CGO ZAGREB Grad Zagreb, Zagrebačka priprema projekta 
u tijeku

Položaj i status realizacije planiranih Centara za gospodarenje 
otpadom u 2021. godini

Odlagališta otpada je od 2005. do 2020. godine ukupno evidenti-
rano i prati se 317 lokacija. Tijekom 2020. godine otpad se odlagao na 
94 odlagališta otpada. Na 85 odlagališta odlagao se komunalni otpad, 
dok se na 9 lokacija odlagao isključivo proizvodni otpad. Tijekom 2020. 
godine ukupno je odloženo 1.443.258 tona (svih vrsta otpada), što je 
smanjenje od 23,6 % u odnosu na 2015. godinu kada je ukupno odlo-
ženo 1.889.201 tona otpada.

Do kraja 2020. godine zatvoreno je 229 odlagališta, a s 86 lokacija 
na kojoj su se nekoć nalazila odlagališta otpad je izmješten. Od 2015. 
do kraja 2020. godine povećao se broj saniranih odlagališta otpada sa 
171 na 195, a u pripremi ili u tijeku je sanacija na 121 lokaciji.

Ukupan preostali kapacitet na svim odlagalištima krajem 2020. 
godine, prema procjeni operatera odlagališta iznosio je 17.030.684 
tona. Riječ je o kapacitetima obrađenima u postojećoj dokumentaciji i 
ishođenim dozvolama, uz mogućnost njihovog povećanja ovisno o pro-
stornim mogućnostima, potrebama i odabranom pristupu postupanja 
sa spomenutim kategorijama otpada.

(…)
Kontinuirano se radi na unapređenju sustava praćenja ispunja-

vanja propisanih ciljeva i na provođenju mjera u svrhu smanjenja od-
laganja otpada, čemu ide u prilog i donošenje Odluke o redoslijedu i 
dinamici zatvaranja odlagališta. Odlukom je, između ostaloga, određen 
raspored i dinamika zatvaranja odlagališta neopasnog otpada po župa-
nijama koja se trebaju zatvoriti do 31. 12. 2018. godine. Do kraja 2020. 
godine zatvoreno je svih 26 planiranih odlagališta.
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Od 2017. godine nadalje RH usmjerava značajna financijska sred-
stva za uspostavu cjelovitog efikasnog sustava gospodarenja otpadom. 
Financira se provedba izobrazno – informativnih aktivnosti građana 
usmjerenih na smanjivanje otpada i izdvajanje otpada na mjestu na-
stanka, provodi se nabava kućnih kompostera za građane, nabava i 
izgradnja infrastrukture za odvojeno sakupljanje (spremnici, reciklažna 
dvorišta) i za obradu otpada (sortimice, drobilice, objekti za biološku 
obradu otpada i dr.).

Smanjenje količina komunalnog otpada u 2020. godini od 6,5 % u 
odnosu na ukupnu količinu iz 2019. godine, te porast stope odvojenog 
sakupljanja komunalnog otpada za 4 postotna poda (30 % u 2019., 
34 % u 2020. g) upravo su rezultat prethodno navedenih aktivnosti.

U nastavku dostavljamo detaljnije podatke o gospodarenju komu-
nalnim otpadom odnosno pokazatelje napretka u razdoblju od 2017. 
godine do 2020. godine:

Odvojeno sakupljanje korisnih vrsta otpada iz komunalnog ot-
pada (papir i karton, plastika, staklo, metal, glomazni otpad, tekstil i/
ili biootpad) u organizaciji jedinice lokalne samouprave (JLS) u 2020. 
godini provodilo se u 514 JLS, odnosno u njih 92 %. Prema podacima 
za 2017. godinu, odvojeno sakupljanje komunalnog otpada provodio u 
82 % JLS (457 JLS).

Udio odvojeno sakupljenog komunalnog otpada (uključujući i 
mješoviti otpad poput glomaznog otpada, otpada od čišćenja ulica i 
dr.) u 2020. godini iznosio je 41 %. Riječ je o porastu od 13 postotnih 
bodova u odnosu na 2017. godinu.

Još uvijek dio odvojeno sakupljenog otpada završava na odlaga-
lištima otpada, tako da je u 2020. godini 84 % odvojeno sakupljenog 
otpada (583.372 tona) upućeno na oporabu, čime je stopa oporabe do-
segla vrijednost od 34 %. Riječ je o porastu od 10 postotnih bodova u 
odnosu na 2017. godinu. Iako se radi o značajnom povećanju, ciljana 
vrijednosti za 2020. godinu od 50 %, koja je propisana člankom 55. 
Zakona o gospodarenju otpadom (NN 84/2021) nije dostignuta.

Posljedično navedenome na odlaganju je u 2020. godini završilo 
56 % nastalog komunalnog otpada. Riječ je o smanjenju od 16 postot-
nih bodova u odnosu na 2017. godinu.

Ostale količine nastalog komunalnog otpada (10 %) su upućene u 
postrojenja za mehaničko- biološku obradu otpada (MBO postrojenja), 
dio je upućen na obradu nekim od ostalih postupaka predobrade (mi-
ješanje, prepakiravanje...), privremeno uskladišten i dr.

Vezano za biorazgradivi komunalni otpad u 2020. godini proi-
zvedeno je 1.058.703 tona biorazgradivog komunalnog otpada što je 
neznatno smanjenje u odnosu na 2017. godinu kada je količina na-
stalog biorazgradivog komunalnog otpada iznosila 1.091.066 tona. Na 
oporabu je upućeno 348.528 tona odnosno 33 % nastalog biorazgradi-
vog komunalnog otpada te se bilježi povećanje u odnosu na prethodne 
godine.

U količinama biorazgradivog komunalnog otpada najveći udio 
čini biootpad. Nakon višegodišnjeg trenda ustaljenih vrijednosti ko-
ličina nastalog biootpada iz komunalnog otpada koje su u razdoblju 
od 2012. do 2019. godine iznosile oko 530.000 t, u 2020. godini se 
evidentira pad navedenih količina za oko 8 % kao posljedica smanjenja 
količina nastalog miješanog komunalnog otpada. Ukupno je u 2020. 
godini nastalo 488.850 tona biootpada iz komunalnog otpada. Na 
oporabu (kompostiranje, anaerobna digestija i dr.) je proslijeđeno oko 
21 % nastalog biootpada (102.265 t) što je povećanje od 7 postotnih 
bodova u odnosu na prethodnu godinu.

Sva odlagališta koja su navedena u Odluci o redoslijedu i dinami-
ci zatvaranja odlagališta (NN 3/19,17/19) su zatvorena, ali najednom 
odlagalištu u SDŽ (Ajdanovac) se nastavilo odlaganje.

Vezano uz infrastrukturu, u 2020. godini na području RH regi-
strirano je 324 reciklažnih dvorišta (207 stacionarnih i 117 mobilnih 
reciklažnih dvorišta). U odnosu na 2015. godinu, kada je registrirano 
34 reciklažno dvorište, to je gotovo 10 puta više.

7. S obzirom da je prema članku 40. stavku 2. Zakona o gospo-
darenju otpadom osoba koja upravlja odlagalištem dužna preuzimati 
miješani komunalni otpad prikupljen iz određene jedinice lokalne sa-
mouprave pri čemu je dužna primjenjivati istu cijenu za preuzimanje 
miješanog komunalnog otpada po toni za sve davatelje javne usluge 
sakupljanja komunalnog otpada molimo odgovoriti postoji li dužnost 

Sukladno navedenom, Zakonom i Odlukom je određenoj osobi, 
koja upravlja odlagalištem, propisana obveza preuzimanja miješanog 
komunalnog otpada, te se za neizvršavanje te obveze primjenjuju pro-
pisane inspekcijske i prekršajne mjere. Međutim, ako osoba, kojoj je 
propisana obveza, ne može ili ne želi zbrinuti na odlagalištu kojim 
upravlja, ali ipak preuzme miješani komunalni otpad iz određene je-
dinice lokalne samouprave, može se smatrati da je obveza iz članka 40. 
stavka 2. točke 2. Zakona o gospodarenju otpadom izvršena, te se na 
osobu koja upravlja odlagalištem, koja je u svojstvu posjednika otpada 
za preuzeti otpad, primjenjuje obveza propisana člankom 21. stavcima 
1. i 2. Zakona kojim je propisano daje posjednik otpada dužan osigurati 
obradu otpada postupkom pripreme za ponovnu uporabu, reciklira-
njem ili oporabom sukladno člancima 5. i 6. toga Zakona, a kad nave-
deno nije moguće, dužan je osigurati zbrinjavanje otpada na siguran 
način u skladu s člankom 5. toga Zakona, te da je posjednik otpada 
dužan izvršiti tu obvezu na način da sam obradi vlastiti otpad ili da 
obradu otpada povjeri osobi kojoj je sukladno tom Zakonu dozvoljena 
obrada otpada ili da otpad isporuči iz Republike Hrvatske na oporabu 
odnosno zbrinjavanje u skladu s Uredbom (EZ) 1013/2006.

Nadalje, uzevši u obzir da u Republici Hrvatskoj postoji veći broj 
osoba koje upravljaju odlagalištima otpada kao i osoba koje predaju ot-
pad osobama koje upravljaju odlagalištima otpada, te da svakoga dana 
dolazi do primopredaje velikog broja pošiljki otpada između navedenih 
osoba, gore navedeno vrijedi u općem slučaju, a podatak koja osoba je 
kojoj drugoj osobi predala određenu pošiljku otpada može se utvrditi iz 
evidentiranih zapisa o miješanom komunalnom otpada u e-ONTO su-
stavu, te ako je potrebno moguće je dostaviti izvod iz e- ONTO sustava 
za primopredaju pošiljki otpada između određenih osoba u određenom 
vremenskom rasponu.

6. Koje mjere su a) prije zatvaranja i b) nakon zatvaranja odlaga-
lišta poduzele one jedinice lokalne samouprave čija su odlagališta za-
tvorena kako bi povećala učinkovitost gospodarenja otpadom u svrhu 
punog ostvarenja načela i ciljeva propisanih Direktivom 2008/98/EZ i 
Zakonom o održivom gospodarenja otpadom (ZOGO);

• mjere radi punog ostvarenja načela onečišćivač plaća iz članka 
7. (‘Narodne novine’ broj: 84121; u daljnjem tekstu: ZOGO/21).

• mjere u svrhu realizacije obveza snošenja troškova iz članka 
7.ZOGO-al21;

• mjere u svrhu realizacije obveze oporabe otpada . mjere u svrhu 
postizanja načela samodostatnosti iz članka 7. ZOGO-a/21;

• mjere u svrhu postizanja obveze odvojenog prikupljanja i skla-
dištenja otpada čija se vrijednosna svojstva mogu iskoristiti iz članka 
11. stavka 6. i stavki 7., članka 28. stavka 1. točke 1.-3.,6. ZOGO-a;

• mjere u svrhu postizanja obveze učinkovitog i ekološki .održi-
voga prikupljanja miješanog i biorazgradivog komunalnog otpada iz 
članka 30. stavka 6. točke 2-3 i članka 33. stavaka 1 .-5. ZOGO-a.

Na ova pitanja je u dobivenom odgovoru Ministarstva od 24. 
studenoga 2020. odgovoreno pozivom na određene članke Zakona no 
namjera je bila dobiti odgovoru konkretnoj situaciji. Dužnost jedinica 
lokalne samouprave je jasna no što se događa ako JLS ne poduzimaju 
mjere propisane Zakonom?

Jedinice lokalne samouprave obvezne su dostavljati Ministar-
stvu Odluke o načinu pružanja javne usluge skupljanja komunalnog 
otpada, odluke o dodjeli obavljanja javne usluge, odluke o uklanjanju 
odbačenog otpada, cjenike davatelja javne usluge i suglasnostima na 
iste, davatelji javne usluge sakupljanja komunalnog otpada su dužni 
godišnje izvještavati predstavničko tijelo jedinice lokalne samouprave 
i Ministarstvo o radu davatelja javne usluge. Ministarstvo objavljuje 
navedene podatke i nacionalno izvješće o komunalnom otpadu na 
mrežnoj stranici Ministarstva na poveznici: http ://www.haop.hr/hr/
tematska-podrucja/otpad-registri-oneciscavanja-i-ostali-sektorski-

pritisci/gospodarenje-otpadom-(). Podaci o količinama otpada 
dani su u odgovoru na pitanje broj 2.

Zavod za zaštitu okoliša i prirode, Ministarstva gospodarstva 
i održivog razvoja nema podatke o poduzetim mjerama radi punog 
ostvarenja načela onečišćivač plaća, mjera u svrhu realizacije obveza 
snošenja troškova i mjera u svrhu postizanja načela samodostatnosti 
iz članka 7.(‘Narodne novine’ broj: 84/21).
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8. Tko snosi troškove oporabe otpada s obzirom da članak 7. Pra-
vilnika o načinima i uvjetima odlaganja otpada, kategorijama i uvjeti-
ma rada za odlagališta otpada propisuje da je na odlagalište dozvoljeno 
odlaganje otpada koji je prethodno obrađen?

Člankom 23. stavkom 1. Zakona o gospodarenju otpadom propi-
sano je daje izvorni proizvođač otpada ili sadašnji ili prethodni posjed-
nik otpada dužan snositi troškove gospodarenja otpadom, uključujući 
troškove gradnje i rada neophodne infrastrukture za gospodarenje 
otpadom u skladu s načelom ‘onečišćivač plaća’, a stavkom 2. istoga 
članka Zakona propisano je da iznimno od odredbe stavka 1. ovoga 
članka troškove gospodarenja otpadom snosi proizvođač proizvoda od 
čijega proizvoda nastaje otpad u okviru obveze proširene odgovornosti 
proizvođača proizvoda.

Sukladno navedenom, u općem slučaju, trošak obrade otpada 
snosi posjednik otpada, pa tako trošak obrade otpada sakupljenog u 
okviru javne usluge sakupljanja komunalnog otpada snosi, prilikom 
predaje otpada, davatelj javne usluge, a kad se radi o javnoj usluzi, 
trošak na posljetku snose korisnici javne usluge.

9. Na koji način se vrši oporaba otpada u republici Hrvatskoj?
Člankom 29. stavcima 1. i 3. Zakona o gospodarenju otpadom 

propisano je da pravna i fizička osoba – obrtnik može nakon što ishodi 
dozvolu za gospodarenje otpadom započeti i obavljati djelatnost opo-
rabe i zbrinjavanja otpada za koju je izdana ta dozvola, te da pravna i 
fizička osoba – obrtnik, nakon što je u upisana u Očevidnik sakupljača 
i oporabitelja može kao oporabitelj, započeti i obavljati djelatnost opo-
rabe postupkom za koji se ne izdaje dozvola za gospodarenje otpadom.

Sukladno navedenom, djelatnost oporabe otpada u Republici Hr-
vatskoj obavljaju pravne osobe i fizičke osobe obrtnici koje posjeduju 
dozvolu za gospodarenje otpadom, odnosno koje su upisane kao opo-
rabitelji u Očevidnik sakupljača i oporabitelja. Podaci o sakupljanju 
i obradi komunalnog otpada su dani u odgovoru na pitanje broj 2. 
Popis osoba koje posjeduju dozvolu za gospodarenje otpadom, pa time 
i za postupak oporabe otpada (oporabitelji) dostupni su na mrežnim 
stranicama ministarstva na poveznici http://regdoz.azo.hr. Sažeti pre-
gled postojećeg stanja u gospodarenju otpadom, uključivo i oporabu 
otpada danje u poglavlju 3.4 POSTOJEĆI SUSTAVI GOSPODARENJA 
OTPADOM Odluko o donošenju Izmjena Plana gospodarenja otpadom 
Republike Hrvatske za razdoblje 2017. – 2022. godine (NN 1/22).

Postupci oporabe koji se mogu obavljati bez ishođenja dozvole za 
gospodarenje otpadom propisni su Pravilnikom o gospodarenju otpa-
dom (NN 81/20) te uključuju:

– energetska oporaba određenog neopasnog otpada
– biološka aerobna oporaba (kompostiranje) biootpada
– biološka anaerobna oporaba (proizvodnja bioplina) biootpada
– oporaba otpadnog ulja radi proizvodnje biodiesela
– oporaba drvnog otpada radi proizvodnje proizvoda od drva
– oporaba otpada u gradnji
– oporaba opadnog asfalta za proizvodnju asfalta na asfaltnoj bazi
– popravak i čišćenje električnih i elektroničkih uređaja
– nasipavanje otpada.
Svi ostali postupci oporabe obavljaju se temeljem dozvole za 

gospodarenje otpadom, a pojedinosti pojedinih postupaka određuju 
se elaboratom gospodarenja otpadom koji je sastavni dio dozvole.

Dodatno, temeljni zahtjevi gospodarenja otpadom, što se odnosi 
i na sve postupke oporabe otpada, uređeni su člankom 5. stavkom 1. 
Zakona o gospodarenju otpadom kojim je propisano da se gospodare-
nje otpadom mora provoditi na način kojim se ne ugrožava zdravlje 
ljudi i ne uzrokuje štetni utjecaj na okoliš, a posebno:

1. ne uzrokuje rizik od onečišćenja mora, voda, tla i zraka te ugro-
žavanja biološke raznolikosti

2. ne uzrokuje neugodu zbog buke i neugodnih mirisa
3. ne uzrokuje štetan utjecaj na krajolik ili mjesta od posebnog 

interesa i
4. ne uzrokuje nastajanje eksplozije ili požara.
Nadalje, člancima 5., 6. i 7. Pravilnika o gospodarenju otpadom 

(NN 81/20) propisani su opći i posebni uvjeti gospodarenja otpadom 

jedinice lokalne samouprave primiti otpad koji nije prethodno opo-
rabljen?

Člankom 40. stavkom 2. Zakona o gospodarenju otpadom propi-
sano je da je osoba koja upravlja odlagalištem otpada dužna u vrijeme i 
na način propisan Odlukom iz stavka 1. toga članka, obustaviti preuzi-
manje otpada na odlagalištu i zatvoriti odlagalište, te da za vrijeme dok 
odlagalište još nije zatvoreno, preuzimati miješani komunalni otpad 
prikupljen iz određene jedinice lokalne samouprave pri čemu je dužan 
primjenjivati istu cijenu za preuzimanje miješanog komunalnog otpada 
po toni za sve davatelje javne usluge sakupljanja komunalnog otpada.

Sukladno navedenom, nije propisana obveza jedinice lokalne sa-
mouprave da primi otpad koji nije prethodno oporabljen, već je osobi 
koja upravlja odlagalištem propisana obveza zaprimanja miješanog 
komunalnog otpada, stoga o navedenom izravno ne odlučuju tijela 
jedinice lokalne samouprave. Dodatno, navedena obveza se odnosi na 
miješani komunalni otpad koji je sakupljen u okviru javne usluge, te 
kao takav taj otpad nije oporabljen prije odlaganja.

Dodatno, člankom 4. stavkom 1. točkom 46. Zakona o gospdoa-
renju otpadom propisano je da je oporaba otpada svaki postupak čiji je 
glavni rezultat uporaba otpada u korisne svrhe kada otpad zamjenjuje 
druge materijale koje bi inače trebalo uporabiti za tu svrhu ili otpad 
koji se priprema kako bi ispunio tu svrhu, u postrojenju ili u širem 
gospodarskom smislu. U Dodatku II. ovoga Zakona sadržan je popis 
postupaka oporabe. Postupci oporabe ne moraju prethoditi odlaganju 
i uključuju slijedeće postupke:

R 1 korištenje otpada uglavnom kao goriva ili drugog načina do-
bivanja energije

R 2 obnavljanje/regeneracija otpadnog otapala
R 3 recikliranje/obnavljanje otpadnih organskih tvari koje se ne 

koriste kao otapala
R 4 recikliranje/obnavljanje otpadnih metala i spojeva metala
R 5 recikliranje/obnavljanje drugih otpadnih anorganskih mate-

rijala
R 6 regeneracija otpadnih kiselina ili lužina
R 7 oporaba otpadnih sastojaka koji se koriste za smanjivanje 

onečišćenja
R 8 oporaba otpadnih sastojaka iz katalizatora
R 9 ponovna prerada otpadnih ulja ili drugi načini ponovne upo-

rabe ulja
RIO tretiranje tla otpadom u svrhu poljoprivrednog ili ekološkog 

poboljšanja
R 11 upotreba otpada nastalog bilo kojim postupkom navedenim 

pod R 1 – R 10
R 12 razmjena otpada radi primjene bilo kojeg od postupaka opo-

rabe navedenim pod R 1 – R 11 i
R 13 Skladištenje otpada prije bilo kojeg od postupaka oporabe 

navedenim pod R 1 do R 12 (osim privremenog skladištenja otpada na 
mjestu nastanka, prije sakupljanja).

Nadalje, što se tiče obrade otpada prije odlaganja, 2018. godine 
donesen je Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o načinima i 
uvjetima odlaganja otpada, kategorijama i uvjetima rada za odlagališta 
otpada (‘Narodne novine’, 103/18) čime je propisana obveza ‘prethod-
ne obrade otpada prije odlaganja’, radi usklađenja sa presudom Suda 
EU-a u predmetu C-323/13 Komisija / Italija (EU:C:2014:2290). Opseg 
problema odlaganja otpada koji nije prethodno obrađen u Republici 
Hrvatskoj smanjuje se i nastaviti će se smanjivati daljnjom provedbom 
mjera iz Plana gospodarenja otpadom Republike Hrvatske za razdoblje 
2017.-2022. godine i dokumentom o implementaciji istoga, čiji nužni 
dio je i donesena Odluka o redoslijedu i dinamici zatvaranju odlagali-
šta, te se predviđa da će potpuno rješenje problema odlaganja otpada 
koji nije prethodno obrađen u Republici Hrvatskoj dovršiti izgradnjom 
CGO-a Zagreb. Također, u svezi postupaka obrade otpada prije od-
laganja, Republika Hrvatska razvija sustav javne usluge prikupljanja 
miješanog komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog otpada, 
na način da se potiče odvajanje otpada na mjestu nastanka. Odvojeno 
sakupljanje komunalnog otpada provodi se u 82 % JLS (457 JLS), a 
podrobniji podaci o sakupljanju i obradi komunalnog otpada su dani 
u odgovoru na pitanje broj 2.
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komunalnim otpadom, uključujući preuzimanje i prijevoz tog otpada, 
sukladno redu prvenstva gospodarenja otpadom i način na koji ne do-
vodi do miješanja odvojeno sakupljenog komunalnog otpada s drugom 
vrstom otpada ili otpadom koji ima drukčija svojstva zabrana miješanja 
opasnog otpada s drugim vrstama opasnog otpada, s drugim vrstama 
otpada, i s drugim tvarima ili materijalima, pri čemu miješanje uklju-
čuje i razrjeđivanje opasnih tvari iz članka 42. stavka 1. Zakona, osim 
u skladu s dozvolom za gospodarenje otpadom.

Dodatno, člankom 99. stavkom 1. Zakona propisano je da Mini-
starstvo i Fond, u skladu s propisom kojim se uređuju državne pot-
pore, potiču sprječavanje nastanka otpada i gospodarenje otpadom za 
sprječavanje nastanka otpada, primjenu reda prvenstva gospodarenja 
otpadom, gospodarenje otpadom, osobito recikliranje uključujući kom-
postiranje i anaerobnu digestiju biootpada na način kojim se ostva-
ruje visoka razina zaštite okoliša te produkt takve obrade udovoljava 
visokim standardima kvalitete, te kompostiranje u kućanstvu i reci-
kliranje biootpada uključujući i sufinanciranje gradnje postrojenja za 
recikliranje otpada, postrojenja za sortiranje otpada i kompostana radi 
postizanja visoko učinkovitog recikliranja. Provedbu mjera poticanja 
provoditi će se u narednom razdoblju.

Nadalje, člankom 101. Zakona propisana je poticajna naknada 
kao mjera kojom se potiče jedinica lokalne samouprave da, u okviru 
svojih ovlasti, provede mjere kojima se smanjuje udio miješanog ko-
munalnog otpada u komunalnom otpadu koji nastaje na području te 
jedinice lokalne samouprave.

Od preostalih mjera, kojima se smanjuje količina miješanog ko-
munalnog otpada koji nastaje, potrebno je navesti i sustave odvojenog 
sakupljanja posebnih kategorija otpada kojima upravlja Fond za zaštitu 
okoliša i energetsku učinkovitost, posebice sustav gospodarenja otpa-
dom ambalažom, jer se tim sustavima osigurava odvojeno sakupljanje 
upravo onoga otpada koji je bi da ti sustavi ne osiguravaju odvojeno 
sakupljanje otpad, završio kao dio miješanog komunalnog otpada (npr. 
otpadna ambalaža od napitaka).

12. Opisati korake poduzete radi primjene sustava poticajne na-
knade iz članka 101. ZOGO- a/21 primijenjene na jedinice lokalne sa-
mouprave koje nisu na vrijeme izvršile svoje obveze i pravovremeno 
osigurale sve potrebne uvjete za nastavak rada odlagališta te su im 
sukladno Odluci o redoslijedu i dinamici zatvaranja odlagališta zbog 
toga odlagališta zatvorena. Naime u odgovoru od 24. studenoga 2020. 
nije dan konkretan odgovor već su u tablici dani podaci o plaćanju 
poticajne naknade za 2017. i 2018. odnosno za razdoblje prije nego 
što je donesena Odluka o redoslijedu i zatvaranju. Međutim kako je 
stanje nakon donošenja osporene Odluke? Jesu li JLS nakon donošenja 
Odluke plaćale poticajne naknade i kome se uplaćuju iznosi iz poti-
cajne naknade? Navesti i je li ostvaren cilj koji se nastojao ostvariti 
propisivanjem mjere poticajne naknade?

Članak 101. stavak 1. Zakona o gospodarenju otpadom propisuje 
da je poticajna naknada mjera kojom se potiče jedinica lokalne samo-
uprave da, u okviru svojih ovlasti, provede mjere kojima se smanjuje 
udio miješanog komunalnog otpada u komunalnom otpadu koji na-
staje na području te jedinice lokalne samouprave, a stavcima 2. i 3. 
istoga članka Zakona je propisano da je obveznik plaćanja poticajne 
naknade jedinica lokalne samouprave temeljem rješenja Fonda, te da 
Fond, do 31. prosinca tekuće kalendarske godine za prethodnu kalen-
darsku godinu, donosi po službenoj dužnosti rješenje kojim utvrđuje 
obveznika plaćanja i iznos poticajne naknade za kalendarsku godinu. 
Način obračuna poticajne naknade je propisan Dodatkom V. Zakona 
o gospodarenju otpadom.

Članak 29. stavak 1. Zakona o održivom gospodarenju otpadom 
propisivao je da je poticajna naknada za smanjenje količine miješanog 
komunalnog otpada je mjera kojom se potiče jedinica lokalne samou-
prave da, u okviru svojih ovlasti, provede mjere radi smanjenja količi-
ne miješanog komunalnog otpada koji nastaje na području te jedinice 
lokalne samouprave, a stavcima 2. i 7. istoga članka Zakona bilo je 
propisano da je jedinica lokalne samouprave je obveznik plaćanja po-
ticajne naknade, te da se poticajna naknada uplaćuje se u korist Fonda 
radi sufinanciranja odvojenog sakupljanja otpada.

Sukladno navedenom poticajnu naknadu plaća jedinica lokalne 
samouprave u korist Fonda za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost. 
Obveza plaćanja poticajne naknade provodi se od stupanja na snagu 

koji uređuju način obavljanja postupaka gospodarenja otpadom, što 
uključuje i način obavljanja postupaka oporaba otpada.

(...)
10. Koje su mjere poduzete nakon što je Europska komisija Repu-

blici Hrvatskoj uputila službenu opomenu zbog nepoštivanja zakono-
davstva EU-a o otpadu odnosno Okvirne direktive o otpadu i Direktive 
o odlagalištima otpada?

Odredbe Direktive 2008/98/EZ Europskog parlamenta i Vijeća 
od 19. studenoga 2008. o otpadu i stavljanju izvan snage određenih 
direktiva (Tekst značajan za EGP) (L 312 22.11.2008, 3), koja je zadnje 
izmijenjena DIREKTIVA (EU) 2018/851 EUROPSKOG PARLAMENTA 
I VIJEĆA od 30. svibnja 2018. o izmjeni Direktive 2008/98/EZ o otpadu 
(Tekst značajan za EGP) (L 150 14.6.2018),), prenesene su Zakonom o 
gospodarenju otpadom, a preostale odredbe će se prenijeti Pravilnikom 
o gospodarenju otpadom koji je u završnoj fazi izrade.

Odredbe Direktive Vijeća 1999/31/EZ od 26. travnja 1999. o 
odlagalištima otpada (L 182 16.7.1999, 1), kako je zadnje izmijenje-
na Direktivom (EU) 2018/850 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. 
svibnja 2018. o izmjeni Direktive 1999/31/EZ o odlagalištima otpada 
(Tekst značajan za EGP) (L 150 14.6.2018), prenesene su Zakonom o 
gospodarenju otpadom, a preostale odredbe će se prenijeti Pravilnikom 
o odlagalištima otpada koji je u završnoj fazi izrade..

11. Opisati mjere koje se poduzimaju radi ostvarenja reda prven-
stva gospodarenja otpadom iz članka 6. ZOGO-a u cilju sprečavanja 
nastanka količine otpada koji se preusmjerava sa zatvorenih odlagališta 
na ona odlagališta koja nastavljaju s radom. Naime u odgovoru od 24. 
studenoga 202. navedena je ako takva mjera jedino mjera nabavljanja 
kućnih kompostera. Molimo obrazložite je li se tom mjerom uspjelo 
radi ostvarenja reda prvenstva gospodarenja otpadom iz članka 6. ZO-
GO-a ostvariti cilj sprečavanja nastanka količina otpada koji se preu-
smjerava sa zatvorenih odlagališta na ona odlagališta koja nastavljaju 
s radom?

Mjerom ‘nabava kućnih kompostera’, uz pretpostavku korištenje 
kompostera za obradu biljnog biootpada koji potiče iz kuhinja i vrto-
va, smanjuje se količina miješanog komunalnog otpada koji nastaje, 
jer se otpad, koji se kompostira u kućnom kompostera, ne odlaže u 
sklopu miješanog komunalnog otpada, te se za tu količinu otpada i 
smanjuje količina miješanog komunalnog otpada koji nastaje. Samo 
kućnim kompostiranjem, iako se smanjuje količina miješanog komu-
nalnog otpada koja nastaje, nije moguće spriječiti nastanak čitave koli-
čine miješanog komunalnog otpada koji se preusmjerava sa zatvorenih 
odlagališta na ona odlagališta koja nastavljaju s radom jer nisu sve 
sastavnice tog otpada pogodne za obradu kućnim kompostiranjem, niti 
je kućno kompostiranje primjereno obavljati u svim okolnostima (npr. 
kućno kompostiranje nije primjereno u većini višestambenih zgrada).

Kako se obveza preuzimanja otpada iz članka 40. stavka 2. točke 
2. Zakona odnosi na miješani komunalni otpad, provedba svih mjera 
koje doprinose sprečavanju nastanka, te smanjenju količine miješanog 
komunalnog otpada koji nastaje, ujedno i doprinose smanjenju količi-
na miješanog komunalnog otpada koje se preusmjeravaju sa zatvorenih 
odlagališta na odlagališta koja nastavljaju s radom. Navedeno uključuje 
slijedeće mjere propisane Zakonom o gospodarenju otpadom:

primjenu instituta nusproizvoda iz članka 15. Zakona uspostavu 
centara za ponovnu uporabu iz članka 16. Zakona primjena opće ob-
veze odvojenog sakupljanja otpada iz članka 22. Zakona, što uključuje 
obvezu odvojene predaje opasnog otpada, otpadnog papira, metala, 
plastike, stakla, glomaznog otpada, tekstila i obuće, ambalažnog ot-
pada, biootpada i svog otpada koji se smatra posebnom kategorijom 
otpada (otpadni tekstil i obuća, otpadna ambalaža, otpadne gume, ot-
padna ulja, otpadne baterije i akumulatori, otpadna vozila, građevni 
otpad i otpad koji sadrži azbest, medicinski otpad, otpadna električna 
i elektronička oprema, otpad iz proizvodnje titan dioksida, otpadni 
poliklorirani bifenili i poliklorirani terfenili, plastika za jednokratnu 
uporabu i ribolovni alati koji sadrže plastiku) zabranu miješanja od-
vojeno prikupljenog biootpada s drugim vrstama otpada iz članka 18. 
stavka 4. Zakona obvezu odvojenog sakupljanja otpada u okviru javne 
usluge skupljanja komunalnog otpada iz članka 69. stavka 1. točke 5. 
Zakona, što uključuje odvojeno sakupljanje miješanog komunalnog ot-
pada, biootpada, reciklabilnog komunalnog otpada i glomaznog otpada 
obvezu davatelja javne usluge da gospodari s odvojeno sakupljenim 
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članka Zakona propisano je da je obveznik plaćanja te naknade jedi-
nica lokalne samouprave odnosno Grad Zagreb koji koristi odlagalište 
otpada na području druge jedinice lokalne samouprave odnosno Grada 
Zagreba iz stavka 1. toga članka.

Sukladno navedenom, Zakonom nisu propisani specifični poticaji 
za one JLS koje su uskladile svoja odlagališta i poduzele sve potreb-
ne mjere kako bi njihova odlagališta mogla nastaviti s radom i koja 
sukladno Odluci o redoslijedu i dinamici zatvaranja odlagališta pre-
uzimaju otpad s odlagališta otpada iz onih JLS koja nisu na vrijeme 
izvršile svoje obveze i pravovremeno osigurale sve potrebne uvjete za 
nastavak rada odlagališta koja su sukladno Odluci o redoslijedu i dina-
mici zatvaranja odlagališta zatvorena, međutim Zakonom je propisana 
naknada za korištenje odlagališta otpada na području druge jedinice 
lokalne samouprave odnosno Grada Zagreba, pri čemu pravo na tu 
naknadu u skladu sa Zakonom, jedinica lokalne samouprave u kojoj 
se nalazi odlagalište može ostvariti.

15. Opisati a) što je točno planirano i b) što se točno poduzelo 
sukladno planiranom (koliko planiranog je realizirano) da se sagra-
de, dorade i opreme postojeća odlagališta koja su ostala u funkciji u 
onim jedinicama lokalne samouprave koje su na vrijeme izvršile svoje 
obveze i pravovremeno osigurale sve potrebe uvjete za nastavak rada 
odlagališta.

Po provedenim javnim pozivima Fonda 2004., 2005. i 2007. godi-
ne, Fond je donio odluke o sufinanciranju programa sanacija odlaga-
lišta otpada na temelju kojih je sklopio ugovore s jedinicama lokalne 
(regionalne) samouprave. Program sanacije podrazumijeva pripremu 
projekta (izrada projektne dokumentacija za ishođenje akta o gradnju) 
i izvođenje radova na temelju ishođenih akata. Planiranje i dinami-
ka provedbe realizacije programa sanacije u nadležnosti je jedinice 
lokalne samouprave. Temeljem zahtjeva jedinice lokalne samouprave 
a sukladno sklopljenim ugovorima između Fonda i jedinica lokalne 
samouprave, Fond planira financijska sredstava za realizaciju programa 
sanacije odlagališta.

Fond će i nadalje osigurati sredstva za sufinanciranje realizacije 
programa sanacije odlagališta otpada do njihovog zatvaranja, odnosno 
do izgradnje centara za gospodarenje otpadom, sukladno sklopljenim 
ugovorima.

16. Navesti u kojoj fazi je sanacija i na koji način se financira 
sanacija odlagališta na koja se sukladno Odluci o redoslijedu i dinamici 
zatvaranja odlagališta preusmjerava otpad sa zatvorenih odlagališta.

Prema statusu sanacije, odlagališta se dijele u 3 kategorije (u 
pripremi – u izradi je projektna dokumentacija u cilju ishođenja akta 
za gradnju: 10 odlagališta, u tijeku – izvođenje radova na sanaciji: 8 
odlagališta, gotova – radovi na sanaciji/izgradnji kazete su gotovi i ot-
pad se odlaže sanitarno: 61 odlagalište). Trenutno je u RH 79 aktivnih 
odlagališta (PRILOG tablica) koja zaprimaju otpad sa svog područja i 
sa zatvorenih odlagališta. Sufinanciranje aktivnih odlagališta provodi 
se sukladno sklopljenim ugovorima između Fonda i jedinica lokalne 
samouprave a na temelju odluka o dodjeli sredstava Fonda (40 %-90 
% opravdanih troškova sukladno Pravilniku o uvjetima i načinu dodje-
ljivanja sredstava Fonda za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost, te 
kriterijima i mjerilima za ocjenjivanje zahtjeva za dodjeljivanje sred-
stava Fonda (NN br. 18/2009, 42/2012, 73/2013, 29/2014, 155/2014, 
132/2021)) (vidi odgovor na pitanje br. 15).

17. Navesti što se događa s naknadom koja je bila propisana član-
kom 33. stavkom 13. ZOGO- a/94/13-98/19 i koja je bila donesena 
u svrhu financiranja gradnje građevina za gospodarenje komunalnim 
otpadom i sanacije neusklađenog odlagališta iz članka 33. stavka 16. 
ZOGO- a/94/13-98/19 kao izvoru financijske kompenzacije onoga tere-
ta koji je nastao za drugu jedinicu lokalne samouprave u koju je preu-
smjeren otpad iz jedinice lokalne samouprave koja nije pravovremeno 
osigurala sve potrebne uvjete za nastavak rada odlagališta te joj je su-
kladno Odluci o redoslijedu i dinamici zatvaranja odlagališta odlagali-
šte zatvoreno; ako se ne koristi navesti razloge zbog kojih se ne koristi.

Naime člankom 179. novog ZOGO-a propisano je:
‘(1) Obveza plaćanja naknade za gradnju građevina za gospodare-

nje komunalnim otpadom iz članka 33. stavka 13. Zakona o održivom 
gospodarenju otpadom (‘Narodne novine’, br. 94/13., 73/17., 14/19. i 
98/19.), koja je određena odlukom predstavničkog tijela jedinice lo-
kalne samouprave koja je donesena do dana stupanja na snagu ovoga 

članka 24. Uredbe o gospodarenju komunalnim otpadom (NN 50/17) 
kojim je propisan način obračuna poticajne naknade za smanjenje 
količine miješanog komunalnog otpada. Stupanjem na snagu Zakona 
o gospodarenju otpadom izmijenjen je način dotadašnji način obra-
čuna poticajne naknade. Obveza plaćanja poticajne naknade je mjera 
kojom se potiče smanjenje udjela miješanog komunalnog otpada u 
komunalnom otpadu koji nastaje, odnosno smanjenje količine mi-
ješanog komunalnog otpada. Obveza plaćanja poticajne naknade se 
primjenjuje, sukladno propisanom obračunu, na sve JLS, neovisno 
o činjenici da li je u JLS odlagalište zatvoreno temeljem Odluke o 
redoslijedu i dinamici zatvaranja odlagališta ili odlagalište još uvijek 
radi ili u JLS ne postoji odlagalište otpada, odnosno činjenica da je u 
određenoj jedinici lokalne samouprave zatvoreno odlagalište ne znači 
da ne postoji obveza plaćanja poticajne naknade, već će jedinica lo-
kalne samouprave će platiti poticajnu naknadu ako je proizvela veću 
količinu miješanog komunalnog otpada od propisane. Zatvaranje od-
lagališta i plaćanje poticajne naknade su dvije propisane obveze koje 
nisu izravno povezane.

Na količinu miješanog komunalnog otpada koji nastaje u određe-
noj JLS utiče veći broj ‘vanjskih faktora (broj stanovnika, broj turista, 
doba godine, itd.), kao i obveza plaćanja poticajne naknade, međutim, 
mišljenja smo da samo primjena Odluke o redoslijedu i dinamici za-
tvaranja odlagališta, neovisno od svih drugih mjera kojima se smanjuje 
količina miješanog komunalnog otpada koji nastaje (sustav povratne 
naknade za ambalažu od napitaka, odvojeno sakupljanje i kompo-
stiranje biootpada, sustav odvojenog sakupljanja posebnih kategorija 
otpada itd.), nije značajno utjecala na količinu miješanog komunalnog 
otpada koji nastaje samo u jedinicama lokalne samouprave u kojima 
je zatvoreno odlagalište, već ta mjera ima utjecaj na sve jedinice lokal-
ne samouprave. Povećanje količine odvojeno sakupljenog otpada, kao 
i smanjenje količina odloženog otpada, kako je navedeno u podacima 
u odgovoru na pitanje broj 2., su rezultat, između ostalog i primjene 
poticajne naknade.

13. Imaju li JLS na kojoj se nalazi odlagalište na koje se odlaže 
otpad iz druge JLS pravo na naknadu od JLS koja zbrinjava svoj otpad 
na tom odlagalištu?

Članak 103. stavak 1. Zakona o gospodarenju otpadom propisu-
je da je naknada za korištenje odlagališta otpada na području druge 
jedinice lokalne samouprave odnosno Grada Zagreba je novčani iznos 
na koji ima pravo jedinica lokalne samouprave odnosno Grad Zagreb 
na čijem se području nalazi odlagalište otpada, a koje koriste druge 
jedinice lokalne samouprave odnosno Grad Zagreb, a stavkom 2. istoga 
članka Zakona je propisano da je obveznik plaćanja naknade iz stav-
ka 1. toga članka jedinica lokalne samouprave odnosno Grad Zagreb 
koji koristi odlagalište otpada na području druge jedinice lokalne sa-
mouprave odnosno Grada Zagreba iz stavka 1. toga članka. Nadalje, 
stavcima 5. i 6. istoga članka Zakona propisano je da se način plaćanja 
naknade zbog korištenja odlagališta uređuje ugovorom, te da ako nije 
sklopljen ugovor, način plaćanja naknade zbog korištenja odlagališta 
uređuje se odlukom predstavničkog tijela jedinice lokalne samouprave 
odnosno Grada Zagreba na čijem se području nalazi odlagalište.

Sukladno navedenom, jedinica lokalne samouprave u kojoj se na-
lazi odlagalište otpada na kojem otpad zbrinjava druga jedinica lokalne 
samouprave može imati pravo na naknadu iz članka 103. Zakona, ako 
je sklopljen ugovor iz članka 103. stavka 5. Zakona odnosno ako je 
donesena odluka iz članka 103. stavka 6. Zakona.

14. Sveobuhvatno navesti mjere i poticaje predviđene za one JLS 
koje su uskladile svoja odlagališta i poduzele sve potrebne mjere kako 
bi njihova odlagališta mogla nastaviti s radom i koja sukladno Odlu-
ci o redoslijedu i dinamici zatvaranja odlagališta preuzimaju otpad s 
odlagališta otpada iz onih JLS koja nisu na vrijeme izvršile svoje ob-
veze i pravovremeno osigurale sve potrebne uvjete za nastavak rada 
odlagališta koja su sukladno Odluci o redoslijedu i dinamici zatvaranja 
odlagališta zatvorena.

Članak 103. stavak 1. Zakona o gospodarenju otpadom propisu-
je da je naknada za korištenje odlagališta otpada na području druge 
jedinice lokalne samouprave odnosno Grada Zagreba je novčani iznos 
na koji ima pravo jedinica lokalne samouprave odnosno Grad Zagreb 
na čijem se području nalazi odlagalište otpada, a koje koriste druge 
jedinice lokalne samouprave odnosno Grad Zagreb, a stavkom 2. istoga 
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samouprave koja nije pravovremeno osigurala sve potrebne uvjete za 
nastavak rada odlagališta te joj je sukladno Odluci o redoslijedu i dina-
mici zatvaranja odlagališta odlagalište zatvoreno, već se, do stupanja na 
snagu Zakona o gospodarenju otpadom, za navedeno koristila naknada 
iz članka 41. stavka 5. Zakona o održivom gospodarenju otpadom u 
skladu s člankom 8. Pravilnika o mjerilima, postupku i načinu odre-
đivanja iznosa naknade vlasnicima nekretnina i jedinicama lokalne 
samouprave, a nakon stupanja na snagu Zakona o gospodarenju otpa-
dom za navedeno se može koristiti naknada za korištenje odlagališta 
otpada na području druge jedinice lokalne samouprave odnosno Gra-
da Zagreba propisana člankom 103. Zakona o gospodarenju otpadom. 
Sukladno članku Naknada iz članka 33. stavka 13. Zakona o održivom 
gospodarenju otpadom se koristi, u skladu s člankom 179. stavkom 1. 
Zakona o gospodarenju otpadom.

18. Navesti mjere koje su poduzete kako bi se ostvarilo učinkovi-
to prikupljanje i gospodarenje biorazgradivim otpadom u jedinicama 
lokalne samouprave koje nisu na vrijeme izvršile svoje obveze i pravo-
vremeno osigurale sve potrebne uvjete za nastavak rada odlagališta te 
su im sukladno Odluci o redoslijedu i dinamici ‘ zatvaranja odlagališta 
zbog toga odlagališta zatvorena

• koje mjere izbjegavanja nastanka biorazgradivog otpada su 
predviđene, a koje implementirane i s kojim uspjehom;

• koje mjere odvojenog sakupljanija biorazgradivog otpada su 
predviđene, a koje provedene i s kojim uspjehom;

• je li provedena izgradnja kompostana sukladno Odluci o do-
nošenju Plana gospodarenja otpadom RH 2017-2022 odnosno pro-
vedbenom aktu Dinamika zatvaranja odlagališta neopasnog otpada na 
području RH?

Zakon o gospodarenju otpadom (NN 84/2021) propisuje obvezu 
korisniku javne usluge da odvojeno preda biootpad ili isti kompostira 
na mjestu nastanka, dok je davatelj javne usluge dužan osigurati odvo-
jeno sakupljanje biootpada iz kućanstava. Kućno kompostiranje može 
se smatrati mjerom za sprječavanje nastanka biorazgradivog otpada.

Prema podacima iz Izvješća o radu davatelja javne usluge iz 2019. 
godine, komposteri za kućno kompostiranje podijeljeni su u 98 (18 
%) JLS, od toga 55 (43 %) gradova i 43 (10 %) općine. Podijeljeno 
je ukupno 58.960 kompostera, gdje Grad Zagreb prednjači sa 18.650 
podijeljenih kompostera. Više od 1.000 kompostera podijelili su gra-
dovi Velika Gorica (6.497), Samobor (1.802), Dugo Selo (1.750), Bje-
lovar (1.300), Karlovac (1.300), Đakovo (1.282), Poreč (1.266), Požega 
(1.200), Zabok (1.170), Rovinj (1.020) i Mali Lošinj (1.000) te općine 
Erdut (1.940), Stari Jankovci (1.200) i Nijemci (1.134).

U 2020. godini u okvirujavne usluge odvojeno je sakupljeno 
67.977 tona biootpada na području 192 JLS. Dodatno je iz drugih izvo-
ra (uslužni sektor) prikupljeno još 50.715 tona komunalnog biootpada.

U RH u 2020. godini 12 kompostana je posjedovalo dozvolu za 
gospodarenje otpadom ukupnog kapaciteta oko 145.469 t/god. Aerob-
na biološka obrada biootpada kompostiranjem u 2016. godini obavljala 
se u 11 kompostana ukupnog kapaciteta oko 103.397 t/god. Iz navede-
nog je razvidno da se kapacitet kompostana povećao u promatranom 
razdoblju.

U sklopu mjere iz PGO RH za ostvarenje Cilja 1.3. Odvojeno 
prikupiti 40 % biootpada iz komunalnog otpada predviđa se izgrad-
nja postrojenja za biološku obradu odvojeno prikupljenog biootpada 
što uključuje izgradnju i opremanje novih, te povećanje kapaciteta i 
unaprjeđenje tehnologije postojećih postrojenja za biološku obradu od-
vojeno prikupljenog biootpada aerobnim ili anaerobnim postupcima.

Kontinuirano se provode aktivnosti vezane za sufinanciranje iz-
gradnje postrojenja za biološku obradu kako bi se ostvarili kapaciteti 
predviđeni Odlukom o implementaciji Plana gospodarenja otpadom 
Republike Hrvatske za razdoblje 2017.-2022. godine. Za izgradnju po-
strojenja za biološku obradu otpada koriste se sredstva EU. U prethod-
nom razdoblju je iz EU fonda financirano 8 projekata postrojenja za 
kompostiranje u iznosu od 4.922.362 EUR, a sredstva su predviđena i u 
sljedećem višegodišnjem financijskom programu OPKK 2021. – 2027. i 
Nacionalni plan oporavka i otpornosti 2021. – 2026.

Zakona, prestaje u roku od dvije godine od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona.

(2) Izvršno tijelo jedinice lokalne samouprave dužno je izvješće 
o izvršenju Programa gradnje građevina za gospodarenje komunalnim 
otpadom, koje sadrži opis provedenih aktivnosti iz Programa gradnje 
građevina za gospodarenje komunalnim otpadom, podatke o financij-
skom izvršenju i izvoru financiranja po pojedinoj aktivnosti, podnijeti 
predstavničkom tijelu jedinice lokalne samouprave do 31. ožujka teku-
će godine za prethodnu kalendarsku godinu i dostaviti ga Ministarstvu.

(3) Obveza iz stavka 2. ovoga članka traje do prestanka obveze iz 
stavka 1. ovoga članka.’

Člankom 33. stavkom 13. Zakona o održivom gospodarenju ot-
padom bilo je propisano da predstavničko tijelo jedince lokalne sa-
mouprave može odlukom odrediti korisniku javne usluge prikupljanja 
miješanog komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog otpada 
obvezu plaćanja namjenske naknade u skladu s Programom gradnje 
građevina za gospodarenje komunalnim otpadom, a koji je sastavni 
dio Programa gradnje objekata i uređaja komunalne infrastrukture koji 
se donosi sukladno zakonu kojim se uređuje komunalno gospodarstvo, 
te da se Program gradnje građevina za gospodarenje komunalnim ot-
padom i odluka o obvezi plaćanja namjenske naknade dostavljaju Mi-
nistarstvu, a stavkom 16. istoga članka Zakona bilo je propisano da se 
naknada iz stavka 13. toga članka može odrediti u svrhu financiranja 
gradnje građevina za gospodarenje komunalnim otpadom i sanacije 
neusklađenog odlagališta na području te jedinice lokalne samouprave.

Člankom 179. stavkom 1. Zakona o gospodarenju otpadom pro-
pisano je da obveza plaćanja naknade za gradnju građevina za gospo-
darenje komunalnim otpadom iz članka 33. stavka 13. Zakona o odr-
živom gospodarenju otpadom (»Narodne novine«, br. 94/13., 73/17., 
14/19. i 98/19.), koja je određena odlukom predstavničkog tijela jedi-
nice lokalne samouprave koja je donesena do dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona, prestaje u roku od dvije godine od dana stupanja na 
snagu ovoga Zakona, a stavcima 2. i 3. istoga članka Zakona propisano 
je da je izvršno tijelo jedinice lokalne samouprave dužno izvješće o 
izvršenju Programa gradnje građevina za gospodarenje komunalnim 
otpadom, koje sadrži opis provedenih aktivnosti iz Programa gradnje 
građevina za gospodarenje komunalnim otpadom, podatke o financij-
skom izvršenju i izvoru financiranja po pojedinoj aktivnosti, podnijeti 
predstavničkom tijelu jedinice lokalne samouprave do 31. ožujka teku-
će godine za prethodnu kalendarsku godinu i dostaviti ga Ministarstvu, 
te da ta obveza traje do prestanka obveze iz stavka 1. ovoga članka.

Dodatno, člankom 41. stavkom 5. Zakona o održivom gospoda-
renju otpadom bilo je propisano da Grad Zagreb i jedinica lokalne sa-
mouprave na čijem se području nalazi odlagalište otpada imaju pravo 
na novčanu naknadu za korištenje odlagališta otpada, a stavcima 6 i 
7. istoga članka Zakona bilo je propisano da je obveznik plaćanja na-
knade iz stavka 5. toga članka jedinica lokalne samouprave koja koristi 
odlagalište otpada druge jedinice lokalne samouprave, te da mjerila i 
način određivanja iznosa naknade, način uplate i isplate naknada iz 
stavka 5. ovoga članka propisuje ministar pravilnikom. Člankom 183. 
stavkom 1. točkom 5. Zakona o održivom gospodarenju otpadom bilo 
je propisano da se do stupanja na snagu propisa iz članka 182. stavaka 
1. i 2. toga Zakona primjenjuje Pravilnik o mjerilima, postupku i na-
činu određivanja iznosa naknade vlasnicima nekretnina i jedinicama 
lokalne samouprave (‘Narodne novine’, br. 59/06.). Člankom 8. stavci-
ma 1. i 2. Pravilnika o mjerilima, postupku i načinu određivanja iznosa 
naknade vlasnicima nekretnina i jedinicama lokalne samouprave (NN 
59/06) bilo je propisano da Grad Zagreb odnosno jedinica lokalne sa-
mouprave na čijem se području nalazi građevina namijenjena zbri-
njavanju otpada imaju pravo na novčanu naknadu, stavkom 2. istoga 
članka Pravilnika bilo je propisano da su obveznici plaćanja naknade iz 
stavka 1. tog članka jedinice lokalne samouprave koje koriste građevinu 
namijenjenu zbrinjavanju otpada na području Grada Zagreba ili druge 
jedinice lokalne samouprave.

Sukladno navedenom, namjena naknade iz članka 33. stavka 13. 
Zakona o održivom gospodarenju otpadom je financiranja gradnje gra-
đevina za gospodarenje komunalnim otpadom i sanacije neusklađenog 
odlagališta na području te jedinice lokalne samouprave, te ista ne pred-
stavlja izvor financijske kompenzacije tereta koji je nastao za jedinicu 
lokalne samouprave u koju je preusmjeren otpad iz jedinice lokalne 
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VI. OČITOVANJE VLADE REPUBLIKE HRVATSKE I 
PREDSTAVNIŠTVA EUROPSKE KOMISIJE U REPUBLICI 

HRVATSKOJ
9. Vlada Republike Hrvatske i predstavništvo Europske komi-

sije u Republici Hrvatskoj dostavili su Ustavnom sudu dokumenta-
ciju i komunikaciju s Europskom komisijom vezanom uz predmete 
u području zaštite okoliša u kojima je Europska komisija uputila 
Republici Hrvatskoj službenu opomenu i obrazložena mišljenja 
zbog povrede prava EU. Međutim, s obzirom na obvezu neotkriva-
nja navedenih dokumenata (presuda od 14. studenoga 2013., broj: 
C-514/11 P i C-605/11, ECLI:EU:C:2013:738, t. 63 i 65.), Ustavni sud 
neće objaviti navedenu komunikaciju.

VII. MJERODAVNO PRAVO
10. Za ocjenu osnovanosti navoda predlagatelja mjerodavne su 

sljedeće odredbe Ustava: 
»Članak 3.

... nepovredivost vlasništva, očuvanje prirode i čovjekova okoliša, 
vladavina prava ... najviše su vrednote ustavnog poretka Republike Hr-
vatske i temelj za tumačenje Ustava.

Članak 4.
U Republici Hrvatskoj državna je vlast ustrojena na načelu dio-

be vlasti na zakonodavnu, izvršnu i sudbenu a ograničena je Ustavom 
zajamčenim pravom na lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu.

Načelo diobe vlasti uključuje oblike međusobne suradnje i uzaja-
mne provjere nositelja vlasti propisane Ustavom i zakonom.

Članak 5.
U Republici Hrvatskoj zakoni moraju biti u suglasnosti s Usta-

vom, a ostali propisi i s Ustavom i sa zakonom.
Svatko je dužan držati se Ustava i prava i poštivati pravni poredak 

Republike Hrvatske.«
»Članak 16.

Slobode i prava mogu se ograničiti samo zakonom da bi se zaštiti-
la sloboda i prava drugih ljudi te pravni poredak, javni moral i zdravlje.

Svako ograničenje slobode ili prava mora biti razmjerno naravi 
potrebe za ograničenjem u svakom pojedinom slučaju.«

»Članak 51.
More, morska obala i otoci, vode, zračni prostor, rudno blago i 

druga prirodna bogatstva, ali i zemljište, šume, biljni i životinjski svijet, 
drugi dijelovi prirode, nekretnine i stvari od osobito kulturnog, povije-
snog, gospodarskog i ekološkog značenja, za koje je zakonom određeno 
da su od interesa za Republiku Hrvatsku, imaju njezinu osobitu zaštitu.

(…)«
»Članak 69.

Svatko ima pravo na zdrav život.
Država osigurava uvjete za zdrav okoliš.
Svatko je dužan, u sklopu svojih ovlasti i djelatnosti, osobitu skrb 

posvećivati zaštiti zdravlja ljudi, prirode i ljudskog okoliša.«
»Članak 90.

Prije nego što stupe na snagu zakoni i drugi propisi državnih 
tijela objavljuju se u ‘Narodnim novinama’, službenom listu Republike 
Hrvatske.

Propisi tijela koja imaju javne ovlasti prije stupanja na snagu mo-
raju biti objavljeni na dostupan način u skladu sa zakonom.

Zakon stupa na snagu najranije osmi dan od dana njegove obja-
ve, osim ako nije zbog osobito opravdanih razloga zakonom drukčije 
određeno.

Zakoni i drugi propisi državnih tijela i tijela koja imaju javne 
ovlasti ne mogu imati povratno djelovanje.

Iz posebno opravdanih razloga samo pojedine odredbe zakona 
mogu imati povratno djelovanje.«

19. Je li prije (pa i nakon) donošenja osporene Odluke napravlje-
na procjena učinka osporene Odluke na okoliš i zdravlje ljudi?

Zatvaranje i sanacija svakog odlagališta koje ne ispunjava propisa-
ne uvjete temeljnih načela gospodarenja otpadom ima pozitivan učinak 
na okoliš i zdravlje ljudi. Dodatno, kako je sanacija odlagališta postu-
pak za kojega Ministarstvo provodi ocjena o potrebi procjene utjecaja 
na okoliš, sukladno točki 10.9 Priloga II. Uredbe o procjeni utjecaja 
zahvata na okoliš (NN 61/14 i 3/17), tako se za sanaciju svakog pojedi-
nog odlagališta provodi ocjena o potrebi procjene utjecaja na okoliš, a 
potom, ako je potrebno, i postupak procjene utjecaja zahvata na okoliš.

20. Koje su mjere poduzete na nacionalnoj razini radi zaštite oko-
liša i ostvaruju li te mjere svoj cilj?

Smanjenje količina otpada koji se odlaže, kao i povećanje količina 
odvojeno sakupljenog otpada su rezultat svih mjera koje su dosada 
poduzete. Članak 5. stavak 1. Zakona o gospodarenju otpadom propi-
suje da se gospodarenje otpadom mora provoditi na način kojim se ne 
ugrožava zdravlje ljudi i ne uzrokuje štetni utjecaj na okoliš, a posebno:

1. ne uzrokuje rizik od onečišćenja mora, voda, tla i zraka te ugro-
žavanja biološke raznolikosti

2. ne uzrokuje neugodu zbog buke i neugodnih mirisa
3. ne uzrokuje štetan utjecaj na krajolik ili mjesta od posebnog 

interesa i
4. ne uzrokuje nastajanje eksplozije ili požara.
Dodatno, članak 8. stavak 1. Zakona o gospodarenju otpadom 

propisuje da su sakupljanje, prijevoz i obrada predmeta i/ili tvari koji 
se mogu smatrati otpadom nužni u svrhu zaštite javnog interesa kako 
bi se primjenom navedenih postupaka gospodarenjem otpadom:

1. izbjegla ugroza zdravlja ljudi ili neprihvatljivo uznemiravanje 
ljudi

2. izbjegao i otklonio rizik od onečišćenja voda, zraka, tla ili izbje-
glo ugrožavanje životinja ili biljaka ili narušavanje njihovih prirodnih 
životnih uvjeta

3. izbjegao rizik od narušavanja održive uporabe voda ili tla
4. izbjegao i otklonio rizik od onečišćenja okoliša
5. izbjegao i otklonio rizik od požara ili eksplozije
6. izbjegao i otklonio rizik buke
7. izbjegao i otklonio rizik pogodovanja pojavi ili razmnožavanju 

uzročnika bolesti
8. izbjegao i otklonio rizik vezano za narušavanje javnog reda i 

sigurnost ili
9. izbjeglo narušavanje izgleda naselja, krajolika ili kulturnog 

dobra.
Sukladno navedenom, akti koji uređuju gospodarenje otpadom 

na nacionalnoj razini, Zakon o gospodarenju otpadom i podzakonski 
propisi uključujući i Plan gospodarenja otpadom Republike Hrvatske, 
pa i Strategiju gospodarenja otpadom Republike Hrvatske (NN 05/130), 
uređuju mjere koje se donose upravo u svrhu zaštite okoliša. Općenito 
govoreći, mišljenja smo kako je u zadnjih petnaestak godina postignut 
očigledan napredak u gospodarenju otpadom, te time smatramo, iako 
ima dostatno prostora za napredak, kako su mjere propisane Zakonom 
o otpadu, Zakonom o održivom gospodarenju otpadom, te danas Za-
konom o gospodarenju otpadom, ispunjavale i ispunjavaju svoju svrhu 
i postižu cilj zaštite okoliša.

Stoga smatramo da su poduzete sve raspoložive mjere radi osi-
guranja obrade otpada koji se može obraditi, a da se isti ne odlaže na 
odlagališta kako bi se u najvećoj mogućoj mjeri smanjio negativni uči-
nak tog otpada na okoliš i zdravlje ljudi, poštujući pri tom red prven-
stva gospodarenja otpadom. U tom smislu poduzete su zakonodavne, 
ekonomske i tehničke mjere što se dokazuje povećanim odvajanjem 
i recikliranjem otpada, smanjenim odlaganjem otpada, izgrađena su 
ili je u tijeku izgradnja postrojenja za obradu otpada, odlagališta su 
zatvorena i/ili sanirana, izgrađeni su ili je u tijeku izgradnja centara 
za gospodarenje otpadom odnosno integrirane mreže postrojenja za 
gospodarenje otpadom na kojima se primjenjuje ili će se primijeni-
ti najprimjerenija obrada, uključujući stabilizaciju organske frakcije 
uzimajući u obzir najbolje raspoložive tehnike. Također, provode se 
i izobrazno-informativne aktivnosti i u tijeku je korištenje sredstava 
iz NPOO 2021. – 2026. i OPKK 2021. – 2027. za projekte odvajanja, 
recikliranja i obrade otpada koji će omogućiti prijelaz na kružno gos-
podarstvo.«



STRANICA 58 – BROJ 45	 SRIJEDA, 26. TRAVNJA 2023.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

10.2. Članak 37. Povelje glasi:
»Članak 37

Zaštita okoliša
Zaštita okoliša Visoka razina zaštite okoliša i poboljšavanje kvali-

tete okoliša moraju biti uključeni u politike Unije i osigurani u skladu 
s načelom održivog razvoja.«
10.3. Ustavni sud smatra relevantnom i Direktivu Vijeća 

1999/31/EZ od 26. travnja 1999. o odlagalištima otpada (SL L 182, 
16. 7. 1999.) kako je posljednji put izmijenjena Direktivom (EU) 
2018/850 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o iz-
mjeni Direktive 1999/31/EZ o odlagalištima otpada (SL L 150, 14. 
6. 2018.).; u daljnjem tekstu: Direktiva 1999/31/EZ.

Mjerodavni članak 1. stavak 1. Direktive 1999/31/EZ glasi:
»Članak 1.
Opći cilj

1. U svrhu ispunjavanja zahtjeva Direktive 75/442/EEZ, a posebno 
njezinih članaka 3. i 4., cilj ove Direktive je, pomoću strogih radnih i 
tehničkih zahtjeva o otpadu i odlagalištima, osigurati mjere, postupke 
i smjernice za sprečavanje štetnih utjecaja na okoliš ili njihovo smanje-
nje u najvećoj mogućoj mjeri, i to naročito za sprečavanje i smanjenje 
onečišćenje površinskih voda, podzemnih voda, tla i zraka te globalnog 
okoliša, uključujući efekt staklenika, kao i svake opasnosti za zdravlje 
ljudi do kojeg bi moglo doći zbog odlaganja otpada tijekom cijelog 
životnog vijeka odlagališta.

(…)«
Članci 13. i 14. Direktive 1999/31/EZ glase:

»Članak 13.
Zatvaranje i naknadno održavanje odlagališta
Države članice poduzimaju mjere kako bi u skladu s dozvolom, 

gdje je to primjenjivo:
(a) započeo postupak zatvaranja dijela ili čitavog odlagališta:
i. kada se za to ispune bitni uvjeti utvrđeni dozvolom; ili
ii. po odobrenju nadležnog tijela, na zahtjev operatera; ili
iii. po obrazloženoj odluci nadležnog tijela;
(b) čitavo odlagalište ili samo njegov dio smije se smatrati konač-

no zatvorenim za daljnje odlaganje otpada nakon izvršenog konačnog 
pregleda odlagališta od strane nadležnog tijela, njegove procjene svih 
izviješća primljenih od operatera, te nakon obavješćivanja operatera 
o odluci o zatvaranju odlagališta. To ni u kom slučaju ne umanjuje 
odgovornost koju operater ima u odnosu na uvjete dozvole;

(c) nakon što se odlagalište konačno zatvori za daljnju upotrebu, 
operater snosi odgovornost za njegovo održavanje, nadzor i kontrolu 
u razdoblju naknadnog održavanje, tako dugo dok to traži nadležno 
tijelo, vodeći računa o roku u kojem odlagalište može predstavljati 
opasnost.

Operater obavješćuje nadležno tijelo o svim značajnijim štetnim 
utjecajima za okoliš koje otkriju kontrolni postupci i slijediti odluku 
nadležnog tijela u vezi s vrstom i rokovima sanacije;

(d) tako dugo dok nadležno tijelo smatra da postoji vjerojatnost 
da odlagalište predstavlja opasnost za okoliš, i ne dovodeći u pitanje 
bilo koje zakonodavstvo na državnoj ili razini Zajednice u pogledu 
odgovornosti posjednika otpada, operater odlagališta je odgovoran za 
praćenje stanja i provođenje analiza odlagališnog plina i procjednih 
voda, te sustava podzemnih voda u blizini odlagališta, a sve u skladu 
s Prilogom III.

Članak 14.
Postojeća odlagališta

Države članice poduzimaju mjere kako bi se spriječile da odlagali-
šta kojima je izdana dozvola, ili koji već obavljaju djelatnost u vrijeme 
prijenosa ove Direktive u nacionalno zakonodavstvo, nastave s radom 
prije provođenja niže navedenih postupaka i to u najkraćem mogu-
ćem roku, a najkasnije osam godina od datuma utvrđenog člankom 
18. stavkom 1.:

»Članak 125.
Ustavni sud Republike Hrvatske:
(...)
- odlučuje o suglasnosti drugih propisa s Ustavom i zakonom,
(...)«

»Članak 128.
Građanima se jamči pravo na lokalnu i područnu (regionalnu) 

samoupravu.
Pravo na samoupravu ostvaruje se preko lokalnih, odnosno 

područnih (regionalnih) predstavničkih tijela koja su sastavljena od 
članova izabranih na slobodnim i tajnim izborima na temelju nepo-
srednog, jednakog i općega biračkog prava.

Građani mogu neposredno sudjelovati u upravljanju lokalnim 
poslovima, putem zborova, referenduma i drugih oblika neposrednog 
odlučivanja u skladu sa zakonom i statutom.

Prava iz ovoga članka u Republici Hrvatskoj ostvaruju i građani 
Europske unije, u skladu sa zakonom i pravnom stečevinom Europske 
unije.«

»Članak 129.a
Jedinice lokalne samouprave obavljaju poslove iz lokalnog dje-

lokruga kojima se neposredno ostvaruju potrebe građana, a osobito 
poslove koji se odnose na uređenje naselja i stanovanja, prostorno i 
urbanističko planiranje, komunalne djelatnosti, brigu o djeci, socijal-
nu skrb, primarnu zdravstvenu zaštitu, odgoj i osnovno obrazovanje, 
kulturu, tjelesnu kulturu i sport, tehničku kulturu, zaštitu potrošača, 
zaštitu i unapređenje prirodnog okoliša, protupožarnu i civilnu zaštitu.

Jedinice područne (regionalne) samouprave obavljaju poslove od 
područnog (regionalnog) značenja, a osobito poslove koji se odnose na 
školstvo, zdravstvo, prostorno i urbanističko planiranje, gospodarski 
razvoj, promet i prometnu infrastrukturu te planiranje i razvoj mreže 
obrazovnih, zdravstvenih, socijalnih i kulturnih ustanova.

Poslovi lokalnog i područnog (regionalnog) djelokruga uređuju 
se zakonom. Prilikom dodjeljivanja tih poslova prednost će imati ona 
tijela koja su najbliža građanima.

Prilikom određivanja djelokruga jedinica lokalne i područne (re-
gionalne) samouprave mora se voditi računa o širini i prirodi poslova 
i o zahtjevima učinkovitosti i ekonomičnosti.«

»Članak 141.a
Republika Hrvatska, na temelju članka 141. Ustava, kao država 

članica Europske unije, sudjeluje u stvaranju europskog zajedništva, 
kako bi zajedno s drugim europskim državama osigurala trajni mir, 
slobodu, sigurnost i blagostanje te ostvarila druge zajedničke ciljeve, 
u skladu s temeljnim načelima i vrijednostima na kojima se Europska 
unija zasniva.

Republika Hrvatska, na temelju članka 139. i 140. Ustava, institu-
cijama Europske unije povjerava ovlasti koje su potrebne za ostvariva-
nje prava i ispunjavanje obveza preuzetih na temelju članstva.«

»Članak 141.c
Ostvarivanje prava koja proizlaze iz pravne stečevine Europske 

unije, izjednačeno je s ostvarivanjem prava koja su zajamčena hrvat-
skim pravnim poretkom.

Pravni akti i odluke koje je Republika Hrvatska prihvatila u insti-
tucijama Europske unije primjenjuju se u Republici Hrvatskoj u skladu 
s pravnom stečevinom Europske unije.

Hrvatski sudovi štite subjektivna prava utemeljena na pravnoj 
stečevini Europske unije.

Državna tijela, tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) 
samouprave te pravne osobe s javnim ovlastima izravno primjenjuju 
pravo Europske unije.«
10.1. U ovom ustavnosudskom postupku, Ustavni sud u svojoj 

ocjeni ustavnosti osporavanog općeg akta uzeo je u obzir i relevan-
tni pravni okvir EU-a. Povelja Europske unije o temeljnim pravima 
(»Službeni list« C 326, 26. listopada 2012.; hrvatski prijevod: SL C 
202, 7. lipnja 2016.; u daljnjem tekstu: Povelja) stavlja pred države 
članice pozitivnu obvezu u pogledu zaštite okoliša.
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pad obuhvaća otpad koji potječe i od drugih proizvođača, uzimajući u 
obzir najbolje raspoložive tehnike.

Iznimno od odredaba Uredbe (EZ) br. 1013/2006, države članice 
mogu, kako bi zaštitile svoju mrežu, ograničiti ulazne pošiljke otpada 
namijenjene spaljivanju, koje se klasificiraju kao postupci oporabe, ako 
je utvrđeno da bi zbog takvih pošiljki nacionalni otpad bilo potrebno 
zbrinuti ili obraditi na način koji nije u skladu s njihovim planovima 
gospodarenja otpadom. Države članice obavješćuju Komisiju o svakoj 
takvoj odluci. Države članice također mogu ograničiti i izlazne pošilj-
ke otpada iz razloga utjecaja na okoliš, kako se navodi u Uredbi (EZ) 
br. 1013/2006.

2. Mreža je osmišljena tako da se Zajednici u cjelini omogući 
samodostatnost u zbrinjavanju, jednako kao i u oporabi otpada spome-
nutog u stavku 1. te da se državama članicama omogući pojedinačno 
približavanje tom ciljem, uzimajući u obzir geografske uvjete ili potre-
bu za specijaliziranim postrojenjima za određene vrste otpada.

3. Mreža omogućuje zbrinjavanje ili oporabu otpada spomenutog 
u stavku 1. u jednom od najbližih odgovarajućih postrojenja, najpri-
mjerenijim metodama i tehnologijama, kako bi se osigurala visoka 
razina zaštite okoliša i javnog zdravlja.

4. Načela blizine i samodostatnosti ne znače da svaka država 
članica mora na svojem teritoriju posjedovati cjelokupnu opremu za 
konačnu oporabu.«
11. Mjerodavni članci Zakona o gospodarenju otpadom (»Na-

rodne novine« broj 84/21.; u daljnjem tekstu: ZOGO/21) glase:
»Red prvenstva gospodarenja otpadom

Članak 6.
(1) Podzakonski akt, odluka, plan ili program koji se donosi te-

meljem ovoga Zakona mora se uskladiti sa sljedećim redom prvenstva 
gospodarenja otpadom:

1. sprječavanje nastanka otpada
2. priprema za ponovnu uporabu
3. recikliranje
4. ostali postupci oporabe npr. energetska oporaba i
5. zbrinjavanje.
(2) Kad se primjenjuje red prvenstva gospodarenja otpadom i 

odlučuje između dvije ili više mogućnosti:
– mora se dati prednost varijanti koja daje najbolji ukupni ishod 

za okoliš, koja može uključivati i odstupanje od reda prvenstva gospo-
darenja otpadom za određeni tok otpada ako je to opravdano rezulta-
tima analize životnog ciklusa ukupnih učinaka stvaranja i gospodarenja 
tom vrstom otpada i

– moraju se uzeti u obzir opća načela zaštite okoliša, predostrož-
nost, održivost, tehnološka izvedivost i ekonomska održivost, zaštita 
resursa, te ukupni učinci na okoliš, ljudsko zdravlje, gospodarstvo i 
društvo u skladu s člankom 1. stavkom 1. i člankom 5. stavkom 1. 
ovoga Zakona.

Načela gospodarenja otpadom
Članak 7.

Gospodarenje otpadom temelji se na uvažavanju načela zaštite 
okoliša propisanih propisom kojim se uređuje zaštita okoliša i pravnom 
stečevinom Europske unije, načelima međunarodnog prava zaštite oko-
liša te znanstvenih spoznaja, najbolje svjetske prakse i pravila struke, a 
osobito na sljedećim načelima:

1. ‘načelo onečišćivač plaća’ – proizvođač otpada odnosno po-
sjednik otpada snosi troškove mjera gospodarenja otpadom, te je fi-
nancijski odgovoran za provedbu sanacijskih mjera zbog štete koju je 
prouzročio ili bi je mogao prouzročiti otpad

2. ‘načelo blizine’ – obrada otpada mora se obavljati u najbližoj 
odgovarajućoj građevini ili uređaju u odnosu na mjesto nastanka ot-
pada, uzimajući u obzir gospodarsku učinkovitost i prihvatljivost za 
okoliš

3. ‘načelo samodostatnosti’ – gospodarenje otpadom će se obav-
ljati na samodostatan način omogućavajući neovisno ostvarivanje 
propisanih ciljeva na razini države, a uzimajući pri tom u obzir ze-

(a) u roku od godine dana od datuma utvrđenog člankom 18. 
stavkom 1. operater odlagališta priprema plan i predstavlja ga nadlež-
nom tijelu, za dobivanje njegove suglasnosti za sanaciju odlagališta, 
uključujući pojedinosti navedene u članku 8. te o svim korektivnim 
mjerama koje operater smatra potrebnim u smislu udovoljavanja za-
htjevima ove Direktive, izuzimajući zahtjev iz Priloga I. točke 1.;

(b) slijedom predstavljanja plana sanacije, nadležno tijelo donosi 
konačnu odluku o tome da li se na temelju predmetnog plana sanacije 
i ove Direktive odlaganje smije nastaviti. Države članice poduzimaju 
potrebne mjere radi hitnog konačnog zatvaranja, u skladu s člankom 
7. točkom (g) i člankom 13., odlagališta koji u skladu s člankom 8. nisu 
imali odobrenje za nastavak rada;

(c) na temelju odobrenog plana sanacije, nadležno tijelo odobrava 
nužne radove i određuje prijelazni period za ispunjenje zahtjeva ove 
Direktive osim zahtjeva u Prilogu 1. točki 1., u roku od osam godina 
od datuma utvrđenog člankom 18. stavkom 1.;

(d) i. u roku od godine dana od datuma utvrđenog u članku 18. 
stavku 1. na odlagališta za opasni otpad primjenjuju se članci 4., 5. i 
11., te Prilog II.;

ii. u roku od tri godine od datuma utvrđenog u članku 18. stavku 
1., na odlagališta za opasni otpad primjenjuje se članak 6.«
10.4. Mjerodavna je i Direktiva 2008/98/EZ Europskog parla-

menta i Vijeća od 19. studenoga 2008. o otpadu i stavljanju izvan 
snage određenih direktiva (SL L 312, 22. 11. 2008.) kako je posljednji 
put izmijenjena Direktivom (EU) 2018/851 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 30. svibnja 2018. o izmjeni Direktive 2008/98/EZ o otpadu 
(SL L 150, 14. 6. 2018.); (u daljnjem tekstu: Direktiva 2008/98/EZ).

Uvodna izjava 6. Direktive 2008/98/EZ glasi:
»Prvi cilj svake politike o otpadu trebao bi biti smanjenje na naj-

manju moguću mjeru negativnih učinaka nastajanja otpada i gospo-
darenja otpadom na zdravlje ljudi i okoliš. Politikom o otpadu također 
bi trebalo težiti smanjivanju uporabe resursa te poticati praktičnu pri-
mjenu hijerarhije otpada.«
10.5. Mjerodavni članci Direktive 2008/98/EZ glase:

»Članak 1.
Predmet i područje primjene

Ovom se Direktivom utvrđuju mjere za zaštitu okoliša i zdrav-
lja ljudi sprečavanjem ili umanjenjem štetnih učinaka proizvodnje i 
gospodarenja otpadom i umanjenjem sveukupnih učinaka uporabe 
resursa te poboljšanjem efikasnosti te uporabe.«

»Članak 13.
Države članice poduzimaju sve potrebne mjere kako bi osigurale 

da se gospodarenje otpadom provodi na način kojim se ne ugrožava 
zdravlje ljudi, ne šteti okolišu, a posebno:

(a) ne ugrožava voda, zrak, tlo, biljke ili životinje;
(b) ne uzrokuju neugodnosti u pogledu buke ili neugodnih mi-

risa; i
(c) bez štetnih utjecaja na krajolik ili mjesta od posebnog inte-

resa.«
»Članak 15.

‘Odgovornost za gospodarenje otpadom’ glasi:
‘Države članice poduzimaju potrebne mjere kako bi osigurale da 

svaki izvorni proizvođač ili drugi posjednik otpada, otpad obrađuje 
sam ili da obradu povjeri trgovcu ili ustanovi ili poduzeću koje obav-
lja postupke obrade otpada ili privatnom odnosno javnom skupljaču 
otpada u skladu s člancima 4. i 13.’

Članak 16.
Načela samodostatnosti i blizine
1. Države članice poduzimaju odgovarajuće mjere, u suradnji s 

drugim državama članicama kad je to potrebno ili se preporuča, kako 
bi uspostavile integriranu i odgovarajuću mrežu postrojenja za zbrinja-
vanje otpada i postrojenja za oporabu miješanog komunalnog otpada 
skupljenog iz kućanstava, uključujući slučajeve kad tako skupljeni ot-



STRANICA 60 – BROJ 45	 SRIJEDA, 26. TRAVNJA 2023.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

»Osiguravanje obrade otpada
Članak 21.

(1) Proizvođač otpada i posjednik otpada dužan je osigurati obra-
du otpada postupkom pripreme za ponovnu uporabu, recikliranjem ili 
oporabom sukladno člancima 5. i 6. ovoga Zakona, a kad navedeno 
nije moguće, dužan je osigurati zbrinjavanje otpada na siguran način 
u skladu s člankom 5. ovoga Zakona.

(2) Proizvođač otpada i posjednik otpada dužan je izvršiti obvezu 
iz stavka 1. ovoga članka na način da sam obradi vlastiti otpad ili da 
obradu otpada povjeri osobi kojoj je sukladno ovom Zakonu dozvo-
ljena obrada otpada ili da otpad isporuči iz Republike Hrvatske na 
oporabu odnosno zbrinjavanje u skladu s Uredbom (EZ) 1013/2006.

(3) Obvezu iz stavka 2. ovoga članka:
– proizvođač otpada mora izvršiti u roku od jedne godine od 

dana nastanka toga otpada
– posjednik otpada mora izvršiti u roku od jedne godine od dana 

kad je preuzeo taj otpad u posjed.
(4) Iznimno od odredbe stavka 3. ovoga članka, za određeni ot-

pad primjenjuje se drukčiji rok ako je tako propisano pravilnikom iz 
članka 88. stavka 3. ovoga Zakona.

(5) Kad osoba ovlaštena za preuzimanje otpada preuzme pošilj-
ku otpada, obveza iz stavka 1. ovoga članka prestaje za osobu koja je 
predala pošiljku otpada i prenosi se na osobu koja je preuzela pošiljku 
otpada.

Opća obveza odvojenog sakupljanja otpada
Članak 22.

(1) Radi poticanja visokokvalitetnog recikliranja propisuje se 
opća obveza odvojenog sakupljanja otpada.

(2) Posjednik otpada dužan je odvojeno od ostalog otpada predati 
ovlaštenoj osobi:

1. opasni otpad
2. otpadni papir, metal, plastiku, staklo, glomazni otpad te tekstil 

i obuću
3. ambalažni otpad i
4. otpad koji se smatra posebnom kategorijom otpada.
(3) Proizvođač biootpada dužan je predati biootpad odvojeno 

od drugog otpada ovlaštenoj osobi ili reciklirati biootpad na mjestu 
nastanka.

(4) Kad je otpad potrebno oporabiti ili olakšati pripremu za po-
novnu uporabu, recikliranje ili drugi postupak oporabe, otpad se mora 
sakupljati odvojeno te se ne smije miješati s drugim otpadom i tvarima 
koja imaju drukčija svojstva.

Troškovi gospodarenja otpadom
Članak 23.

(1) Izvorni proizvođač otpada ili sadašnji ili prethodni posjednik 
otpada dužan je snositi troškove gospodarenja otpadom, uključujući 
troškove gradnje i rada neophodne infrastrukture za gospodarenje ot-
padom u skladu s načelom ‘onečišćivač plaća’.

(2) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka troškove gospoda-
renja otpadom snosi proizvođač proizvoda od čijega proizvoda nastaje 
otpad u okviru obveze proširene odgovornosti proizvođača proizvoda.

(3) Posjednik otpada odgovoran je za štetu uzrokovanu zbog ot-
pada koji je imao u posjedu kad je šteta nastala.«

»Naknada za korištenje odlagališta otpada na području druge 
jedinice lokalne samouprave odnosno Grada Zagreba.

Članak 103.
(1) Naknada za korištenje odlagališta otpada na području druge 

jedinice lokalne samouprave odnosno Grada Zagreba je novčani iznos 
na koji ima pravo jedinica lokalne samouprave odnosno Grad Zagreb 
na čijem se području nalazi odlagalište otpada, a koje koriste druge 
jedinice lokalne samouprave odnosno Grad Zagreb.

(2) Obveznik plaćanja naknade iz stavka 1. ovoga članka je jedi-
nica lokalne samouprave odnosno Grad Zagreb koji koristi odlagalište 

mljopisne okolnosti ili potrebu za posebnim građevinama za posebne 
kategorije otpada

4. ‘načelo sljedivosti’ – utvrđivanje porijekla otpada s obzirom 
na proizvod, ambalažu i proizvođača tog proizvoda kao i posjed tog 
otpada uključujući i obradu.

Javni interes sakupljanja, prijevoza i obrade otpada
Članak 8.

(1) Sakupljanje, prijevoz i obrada predmeta i/ili tvari koji se mogu 
smatrati otpadom nužni su u svrhu zaštite javnog interesa kako bi se 
primjenom navedenih postupaka gospodarenjem otpadom:

1. izbjegla ugroza zdravlja ljudi ili neprihvatljivo uznemiravanje 
ljudi

2. izbjegao i otklonio rizik od onečišćenja voda, zraka, tla ili izbje-
glo ugrožavanje životinja ili biljaka ili narušavanje njihovih prirodnih 
životnih uvjeta

3. izbjegao rizik od narušavanja održive uporabe voda ili tla
4. izbjegao i otklonio rizik od onečišćenja okoliša
5. izbjegao i otklonio rizik od požara ili eksplozije
6. izbjegao i otklonio rizik buke
7. izbjegao i otklonio rizik pogodovanja pojavi ili razmnožavanju 

uzročnika bolesti
8. izbjegao i otklonio rizik vezano za narušavanje javnog reda i 

sigurnost ili
9. izbjeglo narušavanje izgleda naselja, krajolika ili kulturnog 

dobra.
(2) Sakupljanje, prijevoz i obrada iz stavka 1. ovoga članka u svr-

hu zaštite javnog interesa nisu nužni ako se predmet ili tvar, prema 
općem shvaćanju, smatra novim ili se koristi u određenu svrhu.«

»Ovlasti
Članak 11.

(1) U slučaju potrebe sprječavanja nastanka ili otklanjanja po-
sljedica šteta uzrokovanih višom silom ili u slučaju druge opasnosti 
za ljude, materijalna dobra i okoliš, Vlada Republike Hrvatske može 
odlukom privremeno narediti ili zabraniti određeno postupanje s ot-
padom te utvrditi obveznu primjenu interventnih mjera gospodarenja 
otpadom koje su nužne radi zaštite života, sigurnosti ili zdravlja sta-
novništva ili sprječavanja onečišćenja okoliša.

(2) Način rada u Ministarstvu, upravnim tijelima jedinica lokalne 
i područne (regionalne) samouprave i pravnim osobama s javnim ovla-
stima, u svezi provedbe ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju 
ovoga Zakona, propisuje ministar naputkom.«

»Centar za gospodarenje otpadom
Članak 13.

(1) Centrom za gospodarenje otpadom upravlja trgovačko druš-
tvo u vlasništvu jedinica područne (regionalne) samouprave i/ili jedi-
nica lokalne samouprave odnosno Grada Zagreba.

(2) Izvršno tijelo jedinice lokalne samouprave odnosno Grada 
Zagreba dužno je:

– osigurati da davatelj javne usluge preda miješani komunalni 
otpad u centar za gospodarenje otpadom i

– sklopiti sporazum s trgovačkim društvom iz stavka 1. ovoga 
članka kojim uređuju odnose u svezi s predajom miješanog komunal-
nog otpada.

(3) Osoba koja upravlja centrom za gospodarenje otpadom duž-
na je primiti sav miješani komunalni otpad od davatelja javne usluge, 
te primjenjivati istu cijenu obrade preuzetog miješanog komunalnog 
otpada po toni za sve davatelje usluge prikupljanja miješanog komunal-
nog otpada, koji su sukladno Planu gospodarenja otpadom Republike 
Hrvatske dužni predavati miješani komunalni otpad u taj centar za 
gospodarenje otpadom.

(4) Izvršno tijelo jedinice područne (regionalne) samouprave i 
jedinice lokalne samouprave odnosno Grada Zagreba, koja je vlasnik 
osobe koja upravlja centrom za gospodarenje otpadom, dužno je osi-
gurati provedbu obveze iz stavka 2. ovoga članka.«
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pravne snage, koji uređuje odnose na općenit način i koji djeluje 
prema svima koji se nađu u pravnoj situaciji da se na njih dotični 
akti imaju primijeniti. U skladu s tim temeljna materijalna obilježja 
»drugog propisa« u smislu članka 125. alineje 2. Ustava jesu njegova 
apstraktnost i generalnost.

12.1. Ustavni sud može odlučiti, na temelju članka 125. alineje 
2. Ustava, provesti kontrolu ustavnosti i zakonitosti i općeg akta tije-
la državne vlasti koji ima samo jedno materijalno obilježje »drugog 
propisa« (apstraktnost ili generalnost), ako ocijeni da je to nužno 
radi zaštite ljudskih prava i temeljnih sloboda zajamčenih Ustavom 
i drugih najviših vrednota ustavnog poretka Republike Hrvatske 
utvrđenih u članku 3. Ustava (rješenje Ustavnog suda broj: U-II-
5157/2005 i dr. od 5. ožujka 2012. /»Narodne novine« broj 41/12./), 
među kojima je i očuvanje prirode i zaštite okoliša. Stoga je Ustavni 
sud u konkretnom slučaju postupao sa stajališta ustavnog načela 
ustavnosti i zakonitosti propisanog člankom 5. Ustava, a u svjetlu 
pozitivne obveze stvaranja uvjeta učinkovitosti jamstva na zdrav ži-
vot i okoliš koja za državu proizlazi iz članka 69. Ustava odnosno 
u svjetlu članka 16. Ustava kojim se propisuje obveza poštovanja 
načela razmjernosti pri odstupanju od temeljnih prava zajamčenih 
Ustavom, te odlučio provesti kontrolu ustavnosti i zakonitosti os-
porene Odluke.

12.2. U konkretnom je slučaju predmet ustavnosudske ocjene 
propis donesen radi provedbe drugog propisa i zakona.

Kada je predmet ustavnosudske ocjene propis donesen radi 
provedbe zakona on mora biti u skladu s propisom i zakonom na 
temelju kojeg je donesen i u suglasnosti s Ustavom.

Stoga se u postupku ocjene ustavnosti i zakonitosti takvog 
propisa ispituje je li on donesen od ovlaštenog tijela, je li donosi-
telj imao zakonsko ovlaštenje za njegovo donošenje (pravna osnova 
donošenja) te je li taj propis po svom sadržaju u granicama koje je 
odredio drugi propis i zakon.

13. Razmatrajući prigovore predlagatelja Ustavni sud zaključu-
je da se ti prigovori mogu razvrstati u dvije osnovne skupine: one 
kojima se osporava formalna nesuglasnost Odluke s Ustavom i one 
kojima se osporava materijalna nesuglasnost Odluke s Ustavom i 
zakonom.

a) Formalnopravna nesuglasnost Odluke s Ustavom
14. Oba predlagatelja, osporavajući formalnu nesuglasnost Od-

luke s Ustavom, navode da Odluka ima retroaktivno djelovanje jer 
je stupila na snagu prije nego što je objavljena u »Narodnim novi-
nama« pa je smatraju suprotnom načelu vladavine prava odnosno 
člancima 3. i 90. stavcima 1. i 3. Ustava.

14.1. Ustavni sud primjećuje da je točkom V. Odluke propisano 
da će se Odluka objaviti u »Narodnim novinama«, a stupa na snagu 
danom donošenja. Prema navedenom proizlazi da je Odluka donese-
na 21. prosinca 2018. te je objavljena u »Narodnim novinama« broj 
3/19. od 9. siječnja 2019., iz čega proizlazi da je Odluka stupila na 
snagu prije nego li je objavljena u »Narodnim novinama.«

Članak 90. stavci 1., 3., 4. i 5. Ustava glase:
»Članak 90.

Prije nego što stupe na snagu zakoni i drugi propisi državnih 
tijela objavljuju se u ‘Narodnim novinama’, službenom listu Republike 
Hrvatske.

(...)
Zakon stupa na snagu najranije osmi dan od dana njegove obja-

ve, osim ako nije zbog osobito opravdanih razloga zakonom drukčije 
određeno.

otpada na području druge jedinice lokalne samouprave odnosno Grada 
Zagreba iz stavka 1. ovoga članka.

(3) Jedinica lokalne samouprave odnosno Grad Zagreb iz stavka 
1. ovoga članka mogu odlukom predstavničkog tijela u cijelosti ili dje-
lomično ukinuti obvezu plaćanja naknade iz stavka 1. ovoga članka.

(4) Naknada zbog korištenja odlagališta za tonu odloženoga ot-
pada iznosi do 20 % iznosa cijene odlaganja jedne tone miješanog ko-
munalnog otpada određene cjenikom osobe koja upravlja odlagalištem, 
koja ne uključuje porez na dodanu vrijednost.

(5) Način plaćanja naknade zbog korištenja odlagališta uređuje 
se ugovorom.

(6) Ako nije sklopljen ugovor iz stavka 5. ovoga članka, način 
plaćanja naknade zbog korištenja odlagališta uređuje se odlukom pred-
stavničkog tijela jedinice lokalne samouprave odnosno Grada Zagreba 
na čijem se području nalazi odlagalište.«
11.1. Članak 7. Pravilnika u mjerodavnom dijelu glasi:

»Granične vrijednosti emisija u okoliš kod odlaganja otpada
Članak 7.

(1) Na odlagališta otpada dozvoljeno je odlaganje otpada koji je 
prethodno obrađen.

Prethodna obrada otpada prije odlaganja mora biti primjerena i 
sukladna postupcima obrade otpada iz posebnog propisa o

gospodarenju otpadom i najmanje sadržavati:
– odgovarajući odabir različitih tokova otpada na mjestu nastan-

ka/proizvodnje otpada i njihovo odvojeno sakupljanje (npr. odvojeno 
sakupljanje miješanog komunalnog otpada, odvojeno sakupljanje reci-
klabilnog komunalnog otpada, otpadnog papira, metala, plastike, sta-
kla, tekstila i glomaznog otpada iz miješanog komunalnog otpada koji 
se predaju na postupke daljnje obrade)

– stabilizaciju odvojeno sakupljene organske frakcije otpada ili 
odvojeno sakupljanje organske frakcije (biorazgradivog komunalnog 
otpada) koji se predaje na postupke daljnje obrade.

(2) Iznimno od stavka 1. ovog članka, bez prethodne obrade može 
se odobriti samo odlaganje inertnog otpada kada njegova obrada nije 
tehnički izvediva i drugog neopasnog otpada ako njegova obrada ne 
smanjuje količinu ili svojstva otpada koji uzrokuju štetne utjecaje na 
okoliš ili ljudsko zdravlje ili se ne doprinosi ispunjenju ciljeva iz članka 
2. ovoga Pravilnika.

(…)«
11.2. Ustavni sud izrazio je u predmetu broj: U-II-2492/2017 i 

dr. od 29. siječnja 2020. stajalište o važnosti ustavnog jamstva zaštite 
okoliša iz članka 69. Ustava:

»S obzirom na značaj koji pitanje zbrinjavanja i gospodarenja ot-
padom ima za zaštitu okoliša, prirode i zdravlja ljudi, Ustavni sud je 
pri ocjeni opravdanosti donošenja rješenja iz točke II. izreke pošao od 
ustavnog jamstva propisanog člankom 69. Ustava, a u svjetlu činjeni-
ce da sukladno članku 3. Ustava očuvanje prirode i čovjekova okoliša 
predstavlja same temeljne vrednote ustavnog poretka Republike Hr-
vatske. Člankom 69. Ustava propisana je obveza pružanja osobite skrbi 
zaštiti zdravlja ljudi, prirode i ljudskog okoliša. Štoviše, Ustav određuje 
da se ta ustavna obveza odnosi na svakoga. Neovisno o tome radi li 
se o pojedincima ili pravnim osobama odnosno fizičkim i pravnim 
osobama ili subjektima javnopravnog karaktera, svatko je dužan posve-
ćivati osobitu skrb zaštiti navedenih ustavnih vrednota. Ustav također 
određuje da ta skrb mora biti podijeljena među onima koje obvezuje 
razmjerno njihovim ovlastima i djelatnostima, poštujući načelo raz-
mjernosti propisano člankom 16. Ustava.«

VIII. OCJENA USTAVNOG SUDA
12. U skladu s člankom 125. alinejom 2. Ustava Ustavni sud 

odlučuje o suglasnosti drugih propisa s Ustavom i zakonom. Pod 
»drugim propisom«, u smislu članka 125. alineje 2. Ustava, podra-
zumijeva se eksterni općenormativni i pravno obvezujući akt koji 
je donijelo tijelo državne vlasti radi uređenja pojedinih pitanja, iz-
vršenja i provedbe zakona, odnosno provedbe drugog propisa više 



STRANICA 62 – BROJ 45	 SRIJEDA, 26. TRAVNJA 2023.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

Zakona, u suradnji s ministrom nadležnim za prostorno planiranje, 
ministrom nadležnim za pomorstvo i ministrom nadležnim za vodno 
gospodarstvo, propisuje ministar pravilnikom.«
15.2. Međutim, Hrvatski sabor na sjednici 15. srpnja 2021. do-

nio je ZOGO/21 koji je objavljen u »Narodnim novinama« broj 84 
od 23. srpnja 2021.

Članci 185. stavak 2., 186. stavak 2. alineja 16., 191. i 192. ZO-
GO-a/21 glase:

»Članak 185.
(…)
(2) Ministar će donijeti u roku od:
– šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona pravil-

nike iz članka 5. stavka 5., članka 39. stavka 6., članka 88. stavka 3. 
kojima se uređuju posebne kategorije otpada u sustavu Fonda, amba-
laža i otpadna ambalaža i plastični proizvodi za jednokratnu uporabu, 
te pravilnik iz članka 90. stavka 2. ovoga Zakona

– godinu dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona pravilni-
ke iz članka 41. stavka 2., članka 45. stavka 10., članka 48. stavka 11., 
članka 88. stavka 3. koji nisu obuhvaćeni podstavkom 1. ovoga stavka 
i članka 90. stavka 1. ovoga Zakona.

(…)
Članak 186.

(1) Do stupanja na snagu pravilnika iz članka 185. stavka 2. ovoga 
Zakona ostaju na snazi:

(…)
– Pravilnik o načinima i uvjetima odlaganja otpada, kategorijama 

i uvjetima rada za odlagališta otpada (‘Narodne novine’, br. 114/15., 
103/18. i 56/19.)

(…)«
»Članak 191.

Stupanjem na snagu ovoga Zakona prestaje važiti Zakon o odr-
živom gospodarenju otpadom (‘Narodne novine’, br. 94/13., 73/17., 
14/19. i 98/19.).«

»Članak 192.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u ‘Na-

rodnim novinama’, osim članka 101. ovoga Zakona i Dodatka V. točke 
2. ovoga Zakona koji stupaju na snagu 16. rujna 2021., članka 17. stav-
ka 2. ovoga Zakona koji stupa na snagu 1. siječnja 2022. i članka 17. 
stavka 3. ovoga Zakona koji stupa na snagu 3. srpnja 2024.«
15.3. Na temelju članka 39. stavka 6. ZOGO-a/21 i članka 38. 

stavka 3. Zakona o sustavu državne uprave (»Narodne novine« broj 
66/19.) ministar gospodarstva i održivog razvoja, uz prethodnu su-
glasnost ministra nadležnog za prostorno uređenje i graditeljstvo te 
ministra vanjskih i europskih poslova donio je Pravilnik o odlaga-
lištima otpada, koji je objavljen u »Narodnim novinama« broj 4/23. 
od 11. siječnja 2023., te je stupio na snagu osmog dana od objave u 
»Narodnim novinama«. U skladu s člankom 24. Pravilnika o odla-
galištima otpada stupanjem na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti 
Pravilnik o načinima i uvjetima odlaganja otpada, kategorijama i 
uvjetima rada za odlagališta otpada (»Narodne novine« broj 114/15., 
103/18. i 56/19.).

U skladu s navedenim mjerodavnim odredbama ZOGO-a/21, 
Ustavni sud utvrđuje da je ZOGO:94/13-98/19 prestao važiti 31. 
srpnja 2021. stupanjem na snagu ZOGO-a/21, dok je 20. siječnja 
2023. stupio na snagu Pravilnik o odlagalištima otpada. Osporena 
je Odluka još uvijek na snazi. 

16. Imajući u vidu sadržaj članka 104. ZOGO-a:94/13-98/19, 
na temelju kojeg je Pravilnik donesen, Ustavni sud utvrđuje da je 
Odluku donijelo ovlašteno tijelo na temelju zakonskog ovlaštenja iz 
članka 104. stavka 1. ZOGO-a: 94/13-98/19. Razmatrajući prigovore 
predlagatelja Grada Supetra, Ustavni sud pošao je od činjenice da 
ustavno načelo lokalne i područne (regionalne) samouprave ima 

Zakoni i drugi propisi državnih tijela i tijela koja imaju javne 
ovlasti ne mogu imati povratno djelovanje.

Iz posebno opravdanih razloga samo pojedine odredbe zakona 
mogu imati povratno djelovanje.«
14.2 Pitanje stupanja na snagu drugih propisa državnih tije-

la Ustavni sud razmatrao je u predmetima broj: U-I-3845/2006 i 
broj: U-I-5348/2012. Odlukom i rješenjem broj: U-I-3845/2006, U-I-
5348/2012 od 23. siječnja 2013. (»Narodne novine« broj 12/13.; u 
daljnjem tekstu: odluka i rješenje od 23. siječnja 2013.) Ustavni sud 
zauzeo je sljedeće stajalište:

»16. Članak 90. stavak 3. Ustava propisuje redovito vakacijsko 
razdoblje samo za zakone (‘Zakon stupa na snagu najranije osmi dan 
od dana njegove objave ...’).

Kad je riječ o ‘drugim propisima državnih tijela’ u smislu članka 
90. stavka 1. Ustava, redovito vakacijsko razdoblje za njih nije odre-
đeno Ustavom, već je njegovo određenje prepušteno zakonodavcu. 
Zakonodavac je pri njegovu određenju, međutim, vezan ustavnim za-
htjevom da mora razdvojiti dva pravna momenta: 1) trenutak objave 
propisa državnih tijela i 2) trenutak stupanja na snagu tih propisa. To 
jasno proizlazi iz članka 90. stavka 1. Ustava koji glasi: ‘Prije nego što 
stupe na snagu ... drugi propisi državnih tijela objavljuju se u ‘Narod-
nim novinama’ ...«
14.3. Ustavni sud napominje da je objavljivanje pravnih propisa 

radnja koja se poduzima sa svrhom upoznavanja svih zainteresira-
nih s tekstom propisa i pretpostavlja objavljivanje vjerodostojnog 
teksta, onakvog kakav je usvojio njegov donositelj.

U odnosu na pitanje je li zakonodavcu, u smislu članka 90. 
stavka 1. Ustava, dopušteno delegirati na »državna tijela« ovlast 
da u iznimnim slučajevima sama određuju vakacijsko razdoblje 
za pravilnike, naredbe i naputke koje je kraće ili dulje od općeg 
pravila o redovitom vakacijskom razdoblju (»najranije osmi dan od 
dana objave«), Ustavni sud zaključio je da nema ustavnih zapreka 
za davanje ovlasti »državnim tijelima« da u iznimnim okolnostima 
sama određuju odstupanja od općeg pravila o redovitom vakacij-
skom razdoblju.

14.4. Međutim, u konkretnom slučaju osporena Odluka stupila 
je na snagu prije nego što je objavljena u »Narodnim novinama«, 
što nije u suglasnosti s člankom 90. stavkom 1. Ustava. Slijedom 
navedenog, ocjena je Ustavnog suda da su prigovori predlagatelja 
o formalnoj neustavnosti Odluke djelomično osnovani, i to u dijelu 
stupanja na snagu Odluke, zbog čega Ustavni sud utvrđuje da Od-
luka od njezinog stupanja na snagu (21. prosinca 2018.) do objave 
u »Narodnim novinama« (9. siječnja 2019.) nije bila u suglasnosti s 
člankom 90. stavkom 1. Ustava.

15. Nadalje, predlagatelj Grad Supetar navodi da je predmetnu 
Odluku u ovom slučaju trebalo donijeti predstavničko tijelo pred-
lagatelja (Gradsko vijeće Grada Supetra), a ne ministar, čime se po 
mišljenju predlagatelja ovlašćuje ministra na donošenje odluka ve-
zanih uz djelatnosti iz samoupravnog djelokruga i čime se zadire 
u djelokrug predlagatelja kao predstavničkog tijela jedinice lokalne 
samouprave.

15.1. Osporenu Odluku donio je ministar nadležan za poslove 
zaštite okoliša na temelju članka 21.a Pravilnika koji je donio nad-
ležan ministar na temelju članka 104. ZOGO-a:94/13-98/19, koji je 
glasio:

»Kategorije odlagališta otpada, postupci i drugi uvjeti za odla-
ganje otpada, postupci i drugi uvjeti za prihvat otpada u podzemna 
odlagališta otpada, granične vrijednosti emisija u okoliš kod odlaganja 
otpada, uvjeti i mjere u svezi s planiranjem, gradnjom, radom i zatva-
ranjem odlagališta i postupanjem nakon njihova zatvaranja, te uvjete za 
odlaganje otpada sukladno posebnom propisu o sprječavanju onečišće-
nja Sredozemnog mora potapanjem otpadnih i drugih tvari s plovnih 
objekata i zrakoplova u more sukladno članku 16. stavcima 2. i 3. ovoga 
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otoci, vode, zračni prostor, rudno blago i druga prirodna bogatstva, 
ali i zemljište, šume, biljni i životinjski svijet, drugi dijelovi prirode, 
nekretnine i stvari od osobito kulturnog, povijesnog, gospodarskog i 
ekološkog značenja, za koje je zakonom određeno da su od interesa 
za Republiku Hrvatsku, imaju njezinu osobitu zaštitu. Ustav obvezu i 
ovlast zaštite stvari od osobito gospodarskog i ekološkog značenja, za 
koje je zakonom određeno da su od interesa za Republiku Hrvatsku, 
dodjeljuje Hrvatskom saboru kao zakonodavcu. 

Stoga, ako se navedeno poveže s člankom 10. stavkom 1. ZO-
GO-a/21 koji propisuje da je gospodarenje otpadom od interesa za 
Republiku Hrvatsku, te s člankom 69. stavkom 2. Ustava prema ko-
jem država osigurava uvjete za zdrav okoliš, tada se ne može poreći 
ovlast (i obveza) ministra da propiše obveze, odgovornosti i me-
hanizme kontrole gospodarenja otpadom, uključujući tako i ovlast 
ministra da Odlukom sukladno s Dinamikom zatvaranja odlagališta 
neopasnog otpada određuje redoslijed i dinamiku zatvaranja onih 
odlagališta koji ne ispunjavaju propisane uvjete za rad i obvezu oso-
be koja upravlja odlagalištem da preuzima određeni miješani komu-
nalni otpad, sve s ciljem pravovremene, potpune i ispravne provedbe 
navedenih direktiva.

S obzirom na naznačeni obuhvat i ciljeve ZOGO-a/21, zakono-
davac je ministru, kao čelniku nadležnog središnjeg tijela državne 
uprave nadležnog za poslove zaštite okoliša, dao formalnopravno 
ovlaštenje za propisivanje mjera gospodarenja otpadom, a resornom 
ministarstvu povjerio formuliranje smjernica za izradu strategije za 
provođenje ciljeva određenih direktivama. Iako jedinice lokalne i 
područne (regionalne) samouprave imaju odlučujuću ulogu u is-
punjenju obveza koje se tiču uređenja sustava gospodarenja koje je 
Republika Hrvatska preuzela stupanjem u članstvo EU-a nužnost 
uređivanja sustava gospodarenja otpadom na razini državne vlasti 
proizlazi i iz činjenice realne opasnosti da Republika Hrvatske neće 
moći ispuniti zadane ciljeve u predviđenom roku ako ne uspostavi 
konkretne i učinkovite mjere u gospodarenju otpadom. Uspostavlja-
njem takvih mjera zasigurno će se osigurati lakša i brža provedba 
i praćenje plana gospodarenja otpadom na lokalnoj, regionalnoj i 
nacionalnoj razini, te omogućiti bolju iskorištenost sredstava EU-a 
osiguranih za provođenje mjera za gospodarenje otpadom.

16.4. Zbog navedenog je jasno zašto u konkretnom slučaju da-
vanje ovlasti ministru da odlučuje o saniranju postojećih odlagališta 
u skladu sa smjernicama i obvezama iz direktiva i zatvaranju onih 
odlagališta koja ne ispunjavaju potrebne standarde i ulazi u doseg 
obveze države da osigurava uvjete za zdrav okoliš, propisane član-
kom 69. stavkom 2. Ustava.

16.5. Stoga, navode predlagatelja da se Odlukom ministra o 
redoslijedu i dinamici zatvaranja odlagališta otpada jedinicama lo-
kalne samouprave oduzima pravo na njihovu autonomiju, Ustavni 
sud s obzirom na sve izloženo ocjenjuje neosnovanima. Naime, kako 
je već rečeno, s obzirom na obvezu Republike Hrvatske usklađiva-
nja vlastitoga nacionalnog zakonodavstva s pravnim izvorima EU-a, 
njezinu dužnost ispunjenja obveza iz Direktive 2008/98/EZ za čije 
neispunjenje država plaća sankcije pri čemu se posebno naglašava 
da je upravo država dužna u skladu s Ustavom osigurati uvjete za 
zdrav okoliš, Ustavni sud ocjenjuje da je zakonodavac imao objektiv-
ne i relevantne razloge zbog kojih je ovlastio ministra za donošenje 
osporene Odluke.

b) Materijalna nesuglasnost Odluke s Ustavom
17. Nadalje, upirući na materijalnu nesuglasnost osporene Od-

luke sa zakonom i s Ustavom predlagatelja trgovačko društvo Bošana 
d.o.o. tvrdi da nisu bili ispunjeni zakonski uvjeti za zatvaranje neu-

svoje Ustavom predviđene granice. Prije svega, sam Ustav u članku 
129.a stavku 3. jasno propisuje da se poslovi lokalnog i područnog 
(regionalnog) djelokruga uređuju zakonom.

Nadalje, činjenicu da Ustav u članku 129.a stavku 1. određuje 
da jedinice lokalne samouprave obavljaju poslove iz lokalnog dje-
lokruga kojima se neposredno ostvaruju potrebe građana koji žive 
na konkretnom području lokalne samouprave ne može se tumačiti 
na način da je lokalna samouprava potpuno slobodna u reguliranju 
pitanja koja se odnose na potrebe građana na njezinu području, kao 
što su između ostalog i komunalne djelatnosti te zaštita i unapre-
đenje prirodnog okoliša na kojima inzistira podnositelj. Ovlasti lo-
kalne samouprave nisu i ne mogu biti imune na interese od općeg 
značenja za sve građane i građanke Republike Hrvatske za koje je 
u skladu s Ustavom.

16.1. Premda ZOGO/21 nesumnjivo predstavlja zakonski akt 
koji je mjerodavan za pravno područje lokalne samouprave, Ustavni 
sud naglašava da je u konkretnom slučaju formalna činjenica kao 
što je naziv konkretnog zakonodavnog akta, odnosno regulatorno 
područje koje se njime uređuje, tek od posrednog značaja. Naime, 
odredbe ZOGO-a/21 unesene su u nacionalno zakonodavstvo zbog 
obveze Republike Hrvatske da uskladi vlastito nacionalno zakono-
davstvo s pravnim izvorima EU-a. Stoga je pri ocjeni ustavnosti i 
zakonitosti osporene Odluke Ustavni sud prvenstveno pošao s as-
pekta značaja samog cilja Direktive 1999/31/EZ i Direktive 2008/98/
EZ koje su prenesene u nacionalno zakonodavstvo ZOGO-om/21, 
odnosno cilja sprječavanja ili smanjenja štetnog djelovanja otpada 
na ljudsko zdravlje i okoliš, kao i dužnosti Republike Hrvatske kao 
članice EU-a da ispuni takve pravno obvezujuće ciljeve zadane na-
vedenim direktivama.

16.2. Naime, Republika Hrvatska obvezala se propisane uvjete 
iz Direktive 1999/31/EZ prilagoditi postojećem stanju odlagališta u 
Republici Hrvatskoj, te se na taj način Republika Hrvatska obvezala 
smanjiti količine otpada koji se odlaže na odlagališta na način da 
sva odlagališta moraju ispunjavati uvjete iz Direktive 1999/31/EZ i 
time posljedično smanjiti količinu otpada u svrhu zaštite okoliša i 
zdravlja ljudi.

Kako to proizlazi iz očitovanja Ministarstva cilj u vezi s od-
laganjem otpada je ispunjenje obveze Republike Hrvatske da pre-
ostala odlagališta otpada u Republici Hrvatskoj budu usklađena 
s propisanim uvjetima u definiranom roku, te da se zatvore ona 
odlagališta koja ne mogu biti usklađena s propisanim uvjetima. 
Ukoliko Republika Hrvatska u obvezujućem roku ne ispuni obveze 
koje proizlaze iz Ugovora između država članica EU-a i Republike 
Hrvatske o pristupanju Republike Hrvatske Europskoj uniji (Odluka 
o proglašenju Zakona o potvrđivanju Ugovora između država članica 
EU-a i Republike Hrvatske o pristupanju Republike Hrvatske Eu-
ropskoj uniji; »Narodne novine – Međunarodni ugovori« broj 2/12.; 
u daljnjem tekstu: Ugovor o pristupanju) i Direktive 1999/31/EZ i 
Direktive 2008/98/EZ, te Pravilnika, izgledne su sankcije Republici 
Hrvatskoj u smislu povreda prava EU-a. Na ozbiljnost i zahtjevnost 
ovog cilja za Republiku Hrvatsku upućuje i podatak iz očitovanja 
ministarstva da je u Republici Hrvatskoj tijekom 2017. odloženo čak 
72 % otpada, dok je cilj izražen u Direktivi 2008/98/EZ povećanje 
količine recikliranog komunalnog otpada na 50 % do 2020. godine, 
na 55 % do 2025. godine, 60 % do 2030. godine i, konačno, na 65 
% do 2035. godine.

16.3. Ustavom osigurane ovlasti vlasti jedinice lokalne samo-
uprave moraju biti u ravnoteži s općim interesom svih građana i 
građanki Republike Hrvatske. U tom smislu Ustavni sud upućuje 
da je člankom 52. Ustava jasno određeno da more, morska obala i 
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mijeva obvezu država članica da osiguraju da tretmani kojima je otpad 
podvrgnut omogućuju smanjenje njegovih štetnih učinaka na okoliš i 
ljudsko zdravlje koliko god je to moguće.

38 U svjetlu tih razmatranja, mora se zaključiti da se članci 1. 
(1), 2. točka (h) i 6. točka (a) Direktive 1999/31 te 4. i 13. Direktive 
2008/98 moraju shvatiti u smislu da obvezuju države članice da po-
duzmu potrebne mjere kako bi osigurale da se otpad koji se odlaže 
na odlagalište podvrgne obradi koja omogućuje smanjenje negativnih 
učinaka tog otpada na okoliš i zdravlje ljudi u najvećoj mogućoj mjeri.«
Slijedom navedenog, Ustavni sud ispitao je prije svega predstav-

ljaju li mjere zatvaranja odlagališta, koje ne zadovoljavaju zakonske 
uvjete zaštite okoliša odnosno preusmjeravanja otpada na odlagali-
šta jedinica lokalne samouprave koje su uskladile njihovo poslovanje 
s zakonskim uvjetima, ograničenja temeljnog prava na zdrav život i 
okoliš koje bi bilo dopušteno u okviru načela razmjernosti iz članka 
16. Ustava.

18. Ustavni sud primjećuje da je radi ispunjenja navedenih ob-
veza iz područja gospodarenja otpadom Republike Hrvatske u Odlu-
ci o donošenju Plana gospodarenja otpadom Republike Hrvatske za 
razdoblje 2017. – 2022. godine (»Narodne novine« broj 3/17. i 1/22.) 
određena mjera 4.1. Izrada Plana zatvaranja odlagališta neopasnog 
otpada koja uključuje i analizu za daljnje kapacitete i mogućnosti za 
odlaganje otpada na usklađenim odlagalištima otpada.

Slijedom navedenog, na temelju ZOGO-a:94/13-98/19 i Pravil-
nika donesena je osporena Odluka, a sastavni dio Odluke je doku-
ment Dinamika zatvaranja odlagališta neopasnog otpada na područ-
ju Republike Hrvatske. Odlagališta moraju udovoljavati propisanim 
uvjetima koji se odnose na dozvolu, tehničku opremljenost, način 
prihvata i odlaganja otpada, vrste i količine otpada koji se odlaže. 
Dakle, sva odlagališta otpada koja ne ispunjavaju propisane uvjete 
nakon 31. prosinca 2018. moraju biti zatvorena.

18.1. Dinamika zatvaranja odlagališta neopasnog otpada na 
području Republike Hrvatske sadrži prikaz postojećeg stanja sva-
kog pojedinog aktivnog odlagališta neopasnog otpada u Republici 
Hrvatskoj. Konačni redoslijed i dinamika zatvaranja odlagališta u 
pojedinoj županiji definirani su postotkom ispunjavanja vrijednosti 
po pojedinim kriterijima. Prioritet pri saniranju i zatvaranju imaju 
ona odlagališta koja ne ispunjavaju osnovne kriterije usklađenosti s 
Pravilnikom. Ona odlagališta koja kriterije ispunjavaju od 66 % – 
90 % nastavljaju s radom do popunjavanja kapaciteta, te su dužna 
dovršiti procese sanacije, a već sanirana odlagališta s dovoljno kapa-
citeta, odnosno ona koja kriterije ispunjavaju iznad 90 %, određena 
su za nastavak rada do otvaranja centra za gospodarenje otpadom. 
Primjenom navedenih kriterija usklađenosti pojedinih odlagališta s 
ranije navedenim propisima, 27 odlagališta otpada je zatvoreno do 
kraja 2018. te je predviđena sanacija 50 odlagališta, koji nastavljaju s 
radom do iskorištenja svojih kapaciteta, dok 21 odlagalište nastavlja 
s radom do otvaranja predviđenih Centara za gospodarenje otpadom 
u pojedinim županijama.

Iz navedenog je razvidno da osporena Odluka o redoslijedu i di-
namici zatvaranja odlagališta i Dinamika zatvaranja odlagališta ne-
opasnog otpada na području Republike Hrvatske predstavljaju skup 
kriterija i postupaka izrađenih radi postizanja ciljeva propisanih 
Direktivom 1993/31/EZ i Direktivom 2008/98/EZ. Naime, gospoda-
renje otpadom temelji se na uvažavanju načela zaštite okoliša propi-
sanih zakonom kojim se uređuje zaštita okoliša, Ustavom i pravnom 
stečevinom EU-a zbog čega je jasno da je zakonodavac, u skladu sa 
svojim ustavnim ovlastima uredio mehanizme za postizanje ciljeva 
propisanih Direktivom o odlagalištima otpada, odnosno sprečavanje 
štetnih utjecaja na okoliš, sprečavanje onečišćenja površinskih voda, 
podzemnih voda, tla i zraka te globalnog okoliša kao i svake opasno-

sklađenih odlagališta otpada u skladu s osporenom Odlukom jer Cen-
tri za gospodarenje otpadom još nisu pušteni u rad i da stoga Odluka 
nije u skladu s člankom 178. stavkom 1. ZOGO-a:94/13-98/19, dok 
predlagatelj Grad Supetar smatra da u konkretnom slučaju nisu bili 
ispunjeni uvjeti za zatvaranje odlagališta propisani člankom 21. stav-
kom 1. Pravilnika jer kapaciteti odlagališta »Kupinovica« na koje bi 
se trebao deponirati otpad sa zatvorenog odlagališta nisu dovoljni za 
prihvat dodatnog otpada osim onog s područja Grada Supetra, te da 
je stoga ministar pogrešno utvrdio činjenično stanje te donio Odluku 
koja nije u suglasnosti s odredbom članka 21. stavka 1. Pravilnika.

17.1. Ustavni sud napominje da je odredbu točke III. Odluke, 
uključujući i prigovore podnositelja prijedloga koji se odnose na nju, 
ocjenjivao uzimajući u obzir više ustavnih odredaba. Polazeći od 
prigovora koje iznose podnositelji prijedloga, Ustavni sud pošao je 
u svojoj ocjeni od načela ustavnosti i zakonitosti iz članka 5. Usta-
va. U okviru ocjene suglasnosti Odluke s njoj nadređenim ZOGO-
om/21, odnosno njezine suglasnosti s Ustavom, Ustavni sud je bio 
usredotočen na specifična temeljna prava zajamčena Ustavom. Prije 
svega, Ustavni sud ocjenjivao je mjeru iz točke III. osporavane Odlu-
ke kao ograničenje temeljnog prava na zdrav život i okoliš iz članka 
69. Ustava. Ustavni sud istu je mjeru razmatrao u svjetlu jamstva 
prava građana na lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu iz 
članka 128. Ustava. Ustavni sud bio je u okviru jamstva iz članka 
128. stavka 1. Ustava usredotočen na mogućnost građana da koriste 
mehanizme lokalne samouprave kako bi određivali uvjete odlaganja 
otpada u svrhu zaštite zdravlja i okoliša na području jedinica lokalne 
samouprave u kojima prebivaju.

17.2. S obzirom na to da je ZOGO/21 implementacijski zakon 
kojim se u nacionalni pravni poredak uvodi nekoliko direktiva EU-a 
iz regulatornog područja gospodarenja otpadom i zaštite okoliša, 
Ustavni sud vodio se i člankom 141.c Ustava te je u svojoj ocjeni 
uzeo u obzir relevantne odluke Suda Europske unije (u daljnjem 
tekstu: Sud EU-a), ali i stajališta Europske komisije koja se odnose 
na pitanja od značaja za ovaj predmet. Ustavni sud u tom smislu 
upućuje na važnost zaštite okoliša u pravnom poretku EU-a:

»Članak 191. UFEU‑a, koji odgovara članku 174. UEZ‑a, u stavku 
2. određuje da je politika Unije u području okoliša usmjerena prema 
postizanju ‘visokog stupnja zaštite’, uzimajući u obzir različitost prilika 
u različitim regijama Unije. Članak 191. stavak 1. UFEU‑a predviđa 
donošenje mjera koje se odnose, među ostalim, na određene de-
finirane aspekte okoliša kao što je to očuvanje, zaštita i poboljšanje 
kvalitete okoliša, zaštita ljudskog zdravlja kao i razborito i racionalno 
korištenje prirodnih bogatstava. U istom smislu, članak 3. stavak 3. 
UEU‑a predviđa da Unija, među ostalim, radi na ‘visokoj razini za-
štite i poboljšanj[u] kvalitete okoliša’ (vidjeti u tom smislu presudu 
od 21. prosinca 2016., Associazione Italia Nostra Onlus, C‑444/15, 
EU:C:2016:978, t. 41. do 43. i navedenu sudsku praksu).«1

17.3. U pogledu ocjene usklađenosti osporavane odluke s 
ustavnim jamstvom temeljnog prava na zdrav život i okoliš iz članka 
69. Ustava, Ustavni sud uvažio je činjenicu da je u pravnom poretku 
EU-a odlaganje otpada određeno kao ograničenja prava na zdrav ži-
vot i čist okoliš. Ustavni sud upućuje na stajališta Suda EU-a izražena 
u presudi od 15. listopada 2014., Europska komisija protiv Talijanske 
Republike, C-323/13, ECLI:EU:C:2014:2290.:

»37 Isti se zaključak odnosi na članak 13. te Direktive, koji predvi-
đa da države članice moraju poduzeti potrebne mjere kako bi osigurale 
da se gospodarenje otpadom obavlja bez ugrožavanja zdravlja ljudi ili 
štete okolišu. Međutim, takav zahtjev, čitan u svjetlu uvodne izjave 6. 
iste direktive, prema kojoj cilj svake politike upravljanja otpadom mora 
biti smanjenje negativnih učinaka proizvodnje i gospodarenja otpadom 
na zdravlje ljudi i okoliš na najmanju moguću mjeru nužno podrazu-

1 C‑24/19 A i dr. od 25. lipnja 2020.
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predalo Ustavnom sudu tijekom ovog postupka pozitivnim primje-
rom dobre prakse.

Slijedi da točka II. osporavane Odluke nije upitna.
19. Međutim, osporavana Odluka također sadrži odredbu ko-

jom se uvodi specifično rješenje gospodarenja otpadom s područja 
lokalnih jedinica u kojima su ispravno zatvorena odlagališta otpada 
jer predstavljaju prijetnju zagađenja okoliša, a ne mogu biti uspješno 
sanirana.

Točkom III. osporavane Odluke propisano je da će se na od-
lagališta neopasnog otpada nastaviti odlagati neopasni komunalni 
i proizvodni otpad (uključujući i otpad koji se preusmjerava s po-
dručja drugih jedinica lokalne samouprave) do popunjena kapaci-
teta za odlaganje odnosno do početka rada regionalnih Centara za 
gospodarenje otpadom. Time Odluka uvodi specifičan mehanizam 
preusmjeravanja otpada sa zatvorenih odlagališta na ona odlagališta 
koja nastavljaju s radom, a nalaze se na području drugih jedinica 
lokalne samouprave.

19.1. Mjera preusmjeravanja otpada s odlagališta koja zbog 
neusklađenosti sa zakonskim kriterijima zaštite zdravlja i okoliša 
nisu mogla nastaviti s radom u odlagališta koja su zadovoljila pro-
pisane kriterije nesumnjivo predstavlja ograničenje temeljnog prava 
na zdrav život i okoliš iz istih razloga zbog kojih je zabranjen rad 
odlagalištima s kojih se otpad preusmjerava. To ograničenje prava 
na zdrav život i okoliš posebno je naglašeno za građane i građanke 
onih jedinica lokalne samouprave koje su na temelju osporavane 
Odluke dužne prihvatiti preusmjereni otpad na odlagališta kojima 
su zakonito upravljala u skladu s kriterijima zaštite zdravlja i okoliša.

19.2. Ustavni sud je sukladno članku 16. Ustava ispitao raz-
mjernost osporavanog ograničenja temeljnog prava na zdrav život 
i okoliš odnosno ustavnog jamstva prava građana na lokalnu sa-
moupravu.

19.3. Prije svega, Ustavni sud nalazi da legitimnost cilja kojem 
služi osporavana mjera iz točke III. Odluke ni s čim nije dovedena u 
pitanje. Sporna mjera predstavljena je kao oblik zbrinjavanja otpada. 
Zbrinjavanje otpada ne može biti sporno s aspekta zaštite zdravlja 
i okoliša. Važnost ovog cilja potvrđena je i njegovim EU statusom. 
Istovremeno, pitanje kapaciteta sporne mjere da ostvari taj legitimni 
cilj nije nesporan. Ono je određeno kako prikladnošću i sposobno-
šću ove mjere da ostvari taj cilj, tako i njezinom nužnošću u pogledu 
realizacije tog cilja. Ustavni sud u tom smislu ponovo naglašava da 
zbrinjavanje otpada nije istovjetno bilo kakvom odlaganju otpada 
na odlagališta. Odlaganje otpada bit će prihvaćeno kao legitimno 
zbrinjavanje u svrhu zaštite zdravlja i okoliša samo pod uvjetom da 
je svedeno na one količine koje su neizbježne, to jest isključivo na 
otpad koji se nije moglo obraditi ili uporabiti u skladu s propisanom 
hijerarhijom mjera gospodarenja otpadom.

19.4. U svojoj ocjeni razmjernosti osporavane mjere preusmje-
ravanja otpada Ustavni sud je prvo primijetio da iz točke III. ospora-
vane Odluke proizlazi da je konkretni mehanizam preusmjeravanja 
otpada u odlagališta koja su na području, pa i u vlasništvu, drugih 
jedinica lokalne samouprave osmišljen kao privremeno odnosno pri-
jelazno rješenje kojim bi se premostilo razdoblje do otvaranja pla-
niranih regionalnih Centara za gospodarenja otpadom na koja će se 
usmjeravati otpad sa svih područja Republike Hrvatske (točka I. Od-
luke o redoslijedu i dinamici zatvaranja odlagališta). Činjenica da je 
sporno rješenje definirano kao privremeno upućuje da je donositelj 
Odluke svjestan da ono predstavlja ograničenje nečijih legitimnih 
interesa. Činjenica da mehanizam preusmjeravanja otpada naglašava 
svoju privremenost predstavlja jasan dokaz da je donositelj odluke 
svjestan da se takvim rješenjem ograničavaju interesi umanjenja ri-

sti za zdravlje ljudi do kojeg bi moglo doći zbog odlaganja otpada. 
Loše upravljanje otpadom pridonosi klimatskim promjenama i one-
čišćenju zraka te izravno utječe na mnoge ekosustave i vrste, zbog 
čega je neophodno da zakonodavac uredi novi pristup i mjerama 
na razini cijele države uspostavi učinkovite mehanizme ostvarivanja 
cilja gospodarstva bez otpada, u skladu s Direktivom 1993/31/EZ i 
Direktivom 2008/98/EZ.

Međutim, Ustavni sud naglašava da iako Direktiva 1993/31/EZ 
obvezuje Republiku Hrvatsku u pogledu rezultata koji se ima ostva-
riti, nacionalnoj vlasti ostavljen je izbor oblika i metoda ostvarivanja 
tog cilja. U skladu s ustaljenom praksom Suda EU-a, koju Ustavni 
sud uzima u obzir u predmetima u kojima ocjena ustavnosti doma-
ćih propisa ovisi i o njihovom odnosu prema zakonodavstvu EU-a, 
provedba direktiva mora biti djelotvorna. Država može izabrati oblik 
i metodu provedbe direktive, ali oni moraju biti prikladni odno-
sno njima se mora moći ostvariti ciljeve kojima služe. Uz navedeno 
izabran oblik i metoda provedbe direktive mora imati učinak koji 
odvraća od toga da je se krši. Obveza država članica da poduzmu 
sve opće i posebne mjere potrebne za ostvarenje ciljeva Direktive 
2008/98/EZ proizlazi iz načela lojalne suradnje iz članka 4. stavka 
3. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (2016/C 202/01) (u 
daljnjem tekstu: UFEU), članka 288. stavka 3. UFEU-a i članka 36. 
stavka 1. navedene Direktive 2008/98/EZ. Ta se obveza, kao što to 
proizlazi među ostalim iz presude od 18. prosinca 2014., SETAR, 
C551/13, EU:C:2014:2467, odnosi na sva tijela država članica.

18.2. U konkretnom slučaju Ministarstvo je na temelju raspo-
loživih podataka koje su Ministarstvu dostavljale jedinice lokalne 
samouprave u skladu s obvezama iz ZOGO-a:94/13-98/19 i mje-
rodavnih podzakonskih propisa, planova gospodarenja otpadom i 
ostalih skupnih mjera, izradilo Dinamiku zatvaranja onih odlagali-
šta koji ne ispunjavaju propisane uvjete i usmjeravanje otpada s tih 
odlagališta na ona odlagališta koja ispunjavaju propisane uvjete sve 
do popunjavanja njihovih kapaciteta odnosno do otvaranja Centara 
za gospodarenje otpadom. Procjena kapaciteta pojedinih odlagališta 
izrađena je, dakle, na dugogodišnjim procjenama na temelju poda-
taka koje su Ministarstvu pružile same jedinice lokalne samouprave.

18.3. Odluka kojom se zatvaraju ona odlagališta koja ne za-
dovoljavaju uvjete zaštite okoliša propisane relevantnim zakono-
davstvom EU-a stoga za Ustavni sud nije ustavnopravno sporna. U 
svom očitovanju Ustavnom sudu od 11. srpnja 2022. Ministarstvo 
kao tijelo izvršne vlasti nadležno za područje gospodarenja otpadom 
i zaštitu okoliša između ostalog navodi da:

»Odluka je donesena zbog toga jer Republika Hrvatska ima 
obaveze koje se odnose na odlagališta otpada, a koje su određene u 
pristupnom ugovoru Europskoj Uniji i prenesene u nacionalno zako-
nodavstvo Zakonom o održivom gospodarenju otpadom, a prema ko-
jem se Republika Hrvatska obvezala smanjiti količine biorazgradivog 
komunalnog otpada koji se odlaže na odlagališta i da sva odlagališta 
otpada do kraja 2018. godine moraju ispunjavati uvjete iz Direktive 
te smanjiti količinu otpada koja se odlaže na odlagališta. S obzirom 
da u navedenom roku odlagališta otpada u Hrvatskoj nisu ispunjavala 
uvjete iz EU Direktive o odlagalištima, donesena je spomenuta Odluka 
s ciljem usklađenja svih odlagališta otpada u Hrvatskoj s propisanim 
uvjetima u definiranom roku i zatvaranje odlagališta koja ne mogu biti 
usklađena s propisanim uvjetima.«
Ustavni sud prihvaća citirano stajalište kao ispravno.
Ustavni sud je također kao vrlo uvjerljive ocijenio podatke o 

potrebi sanacije niza odlagališta u Hrvatskoj na temelju koje je Mini-
starstvo donijelo odluku o zatvaranju određenih odlagališta. Usprkos 
određenim nedosljednostima u predočenim podacima Ustavni sud 
smatra sveobuhvatnost i preciznost očitovanja koje je Ministarstvo 
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U skladu s tom direktivom države članice moraju poduzeti mjere 
kako bi osigurale da se odlaže samo obrađeni otpad.3 Komisija je op-
sežnije obrazložila razloge na temelju kojih je poduzela provedbenu 
mjeru upozorenja.4 Europska komisija istaknula je da »U Hrvatskoj 
su nedostaci utvrđeni na svim posjećenim lokacijama, a pokazalo se 
i da se komunalni otpad odlaže bez ikakve obrade.«. Taj zaključak 
Komisija izvodi iz studije koju je Europska komisija provela nakon 
presude Suda EU-a od 15. listopada 2014. na razini većeg broja dr-
žava članica, a kojom je utvrđeno:

»U Hrvatskoj je analizirano pet odlagališta neopasnog otpada u 
pet županija. Otkriveni su nedostaci na svim posjećenim lokacijama 
kao i to da se komunalni otpad odlaže bez ikakve obrade. Odlagališta 
koja su bila predmet istrage nemaju potrebne infrastrukturne kapa-
citete, a isto vrijedi i za županije u kojima se nalaze ta odlagališta.«

3 Komisija je u upozorenju odredila rok od dva mjeseca da se odgovori, 
odnosno uklone nedostaci na koje je uputila Komisija nakon čega slijedi 
provedbena mjera Službena opomena Europske komisije kao zadnji korak 
prije pokretanja postupka protiv Republike Hrvatske zbog povrede prava 
EU-a pred Sudom EU-a.
4 U priopćenju se između ostalog navodi:
»Komisija danas poduzima pravne radnje protiv … Hrvatske, … zbog njiho-
va nepoštovanja zakonodavstva EU-a o otpadu – Okvirne direktive o otpadu 
i Direktive o odlagalištima otpada. … poziva se da osiguraju odgovarajuću 
obradu otpada prije njegova odlaganja.
…
Današnje Komisijine provedbene mjere služe kao potpora prelasku na kruž-
no gospodarstvo te pomažu u zaštiti okoliša i zdravlja ljudi od štetnih uči-
naka onečišćenja otpadom, u skladu s ciljem nulte stope onečišćenja koji 
je postavila Komisija. Neodgovarajuća obrada otpada može imati razorne 
posljedice za zdravlje ljudi, vodu, tlo i zrak. Opasne tvari prisutne u otpadu 
mogle bi onečistiti vodu za piće i tlo.
U Okvirnoj direktivi o otpadu utvrđena su osnovna načela gospodarenja 
otpadom te je uspostavljena hijerarhija otpada u EU-u. U skladu s tom hi-
jerarhijom obrada otpada trebala bi se odvijati prema sljedećim koracima: 
prevencija, ponovna uporaba, recikliranje, oporaba, odlaganje. Odlaganje 
otpada najnepoželjnija je opcija i trebalo bi ga ograničiti na nužni mini-
mum. Prema pravilima EU-a odlaganje otpada na odlagališta trebalo bi se 
postupno ukidati i, ako je neizbježno, na odgovarajući način kontrolirati 
kako bi bilo sigurno za zdravlje ljudi i okoliš.
Prema najnovijim dostupnim podacima, 2018. je na odlagališta odloženo 24  
% komunalnog otpada nastalog u EU-u. Direktivom o odlagalištima utvrđu-
ju se strogi operativni zahtjevi za odlagališta te se propisuje odgovarajuća 
obrada otpada prije njegova odlaganja.
Budući da se Direktiva o odlagalištima otpada ne primjenjuje ispravno, gra-
đani i poduzeća iz … Hrvatske, ... možda ne mogu ostvarivati sve koristi 
odredaba Direktive, što dovodi do:
• većeg rizika za zdravlje građana, posebno u vezi s astmom, urođenim 
anomalijama i niskom porođajnom težinom novorođenčadi
• većeg onečišćenja okoliša, posebice površinskih voda, podzemnih voda, tla 
i zraka (na primjer, tijekom razgradnje organskog otpada, koji čini velik dio 
komunalnog otpada, oslobađaju se štetni plinovi (CO2 i metan))
• nepotrebnog gubljenja materijala iz europskog gospodarstva u slučajevima 
kad se odlaže otpad koji se može reciklirati.
Ako se odlaganje ne može izbjeći, države članice moraju poduzeti mjere 
kako bi osigurale da se odlaže samo obrađeni otpad. Sud EU-a u svojoj 
je presudi od 15. listopada 2014. presudio da se ne može vršiti bilo kakva 
obrada otpada prije odlaganja, nego da ona mora biti u obliku koji je naj-
primjereniji za najveće moguće smanjenje negativnih učinaka na okoliš i 
zdravlje ljudi. Studije i istrage koje je pokrenula Komisija pokazale su da su 
u pet navedenih država članica na nekoliko odlagališta otpada bili prisutni 
nedostaci u pogledu tog zahtjeva.«
Dostupno na https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/HR/
IP_21_5649

zika onečišćenja okoliša i s time povezane ugroze zdravog života 
onih građana koji prebivaju na području jedinica lokalne samoupra-
ve koje su primjereno brinule o svojim odlagalištima otpada zbog 
čega ista nisu zatvorena.

19.5. Pri tome, Ustavni sud također upućuje da sam sustav 
gospodarenja otpada, kako je uređen ZOGO-om/21, počiva na na-
čelu razmjernosti. Odredbe ZOGO-a/21 (vidi točku 11. ove odluke) 
jasno izražavaju važnost poštovanja načela razmjernosti pri korište-
nju ovlasti koje je zakonodavac povjerio nadležnom tijelu izvršne 
vlasti. Prije svega, iz ZOGO-a/21 jasno proizlazi da zakonodavac, 
kako na razini EU-a tako i na nacionalnoj razini, samu radnju odla-
ganja i pohranjivanja otpada smatra rizikom onečišćenja okoliša. To 
se prvenstveno ogledava u hijerarhiji radnji gospodarenja otpadom 
propisanom člankom 6. ZOGO-a/21.

Zakonodavac je jasan da su provedbena tijela prije svega dužna 
osigurati uvjete za sprječavanje nastanka otpada, potom uvjete za 
recikliranje otpada čiji nastanak nije spriječen i tek na kraju dola-
zi zbrinjavanje otpada na odlagalištima. Hijerarhija ciljeva i njima 
primjerenih radnji u okviru gospodarenja otpadom preuzeta je iz 
Direktive 2008/98/EZ. Njezin je cilj vrlo jasno izražen kako u Pream-
buli same Direktive tako i u odlukama Suda EU-a koje Ustavni sud 
smatra relevantnima.

Ustavni sud napominje da je Sud EU-a u presudi od 15. listo-
pada 2014, C-323/13 presudio da otpad prije odlaganja ne samo da 
mora biti nekako obrađen nego mora biti obrađen na najprimjere-
niji način kako bi se što više smanjili negativni učinci na okoliš i 
zdravlje ljudi.

Iz relevantnih odredaba Direktive 1999/31/EZ i Direktive 
2008/98/EZ te iz presude Suda EU-a u presudi od 15. listopada 
2014., C-323/13 može se, među ostalim, zaključiti sljedeće:

– svaki se otpad treba obraditi prije odlaganja, a jedina je 
iznimka »inertni otpad za koji obrada tehnički nije izvediva« i »bilo 
koji drugi otpad za koji takva obrada ne doprinosi ostvarivanju cilje-
va ove Direktive, kako je utvrđeno u članku 1., smanjenjem količine 
otpada ili opasnosti za zdravlje ljudi odnosno okoliš« (članak 6. toč-
ka (a) Direktive 1999/31/EZ).

– prije odlaganja na odlagališta otpad mora biti podvrgnut 
obradi (članak 6. točka (a) Direktive 1999/31/EZ). Države članice 
imaju obvezu primjene »najprimjerenije obrade (...) kako bi u najve-
ćoj mogućoj mjeri smanjile učinke otpada na okoliš, i, slijedom toga, 
na zdravlje ljudi« (točka 33. presude u predmetu broj: C-323/13).

– ta obrada mora uključivati, među ostalim, »odgovarajući oda-
bir različitih frakcija otpada i stabilizaciju njegove organske frakcije« 
(točka 45. presude u predmetu broj: C-323/13).

– nadalje, države članice moraju uspostaviti integriranu i od-
govarajuću mrežu postrojenja za gospodarenje otpadom (članak 16. 
stavak 1. Direktive 2008/98/EZ).

20. Ustavni sud razmotrio je i činjenicu da je Europska komi-
sija 12. studenoga 2021. objavila kako je uputila provedbenu mjeru 
službene opomene Republici Hrvatskoj kojom je poziva da pravilno 
primjenjuje Direktivu o odlagalištima otpada (Direktiva 1999/31/
EZ) i Direktivu o otpadu (Direktiva 2008/98/EZ).2 Direktivom o od-
lagalištima otpada utvrđuju se standardi za odlagališta otpada kako 
bi se spriječili štetni utjecaji na ljudsko zdravlje, vodu, tlo i zrak. 

2 https://ec.europa.eu/atwork/applying-eu-law/infringements-proceedings/
infringement_decisions/index.cfm?lang_code=HR&typeOfSearch=false&
active_only=0&noncom=0&r_dossier=INFR %282021 %292169&decisi-
on_date_from=&decision_date_to=&EM=HR&title=&submit=Pretra%C5 
%BEivanje
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otpada prije njegovog odlaganja na odlagališta u susjednim jedini-
cama lokalne samouprave koja nisu zatvorena, očigledno je suprotno 
ZOGO-u/21. Kao takvo ono predstavlja povredu načela zakonitosti iz 
članka 5. Ustava odnosno ustavne obveze punog poštovanja pravnog 
poretka EU-a iz članka 141.c Ustava.

20.2. Radi se ujedno o nerazmjernom ograničenju ustavnog 
prava na zdrav okoliš i zdrav život iz članka 69. Ustava. Hijerarhi-
jom postupaka gospodarenja otpadom propisanom člankom 6. ZO-
GO-a/21 u skladu s Direktivom 2008/98/EZ jasno je određeno da 
se komunalni otpad mora odgovarajuće obraditi odnosno podvrći 
odgovarajućoj oporabi prije pohranjivanja na odlagalište. Odlaganje 
bez oporabe bilo bi suprotno načelu odlaganja isključivo nužne ko-
ličine otpada.

Navedeno je u skladu sa stajalištima Suda EU-a o ispravnom 
tumačenju Direktive 2008/98/EZ. U predmetu broj: C‑315/20 Regi-
one Veneto od 11. studenoga 2021. Sud EU-a opisao je temeljni cilj 
Direktive 2008/98/EZ:

»… smanjenje na najmanju moguću mjeru negativnih učinaka 
nastajanja otpada i gospodarenja otpadom na zdravlje ljudi i okoliš, 
pridaju posebnu pažnju miješanom komunalnom otpadu.

20 Tako članak 3. stavak 5. Uredbe br. 1013/2006 propisuje da 
otprema ‘mješovitog komunalnog otpada (stavka otpada 20 03 01) sku-
pljenog iz privatnih kućanstava, uključujući i skupljanje takvog otpada 
od ostalih proizvođača, u pogone za oporabu ili odlaganje’, u skladu s 
tom uredbom, podliježe istim odredbama kao i otprema otpada nami-
jenjenog odlaganju

…
23 U tom pogledu, iz pripremnih akata Uredbe br. 1013/2006 

proizlazi da je cilj koji je zakonodavac Unije želio postići tim odred-
bama ograničiti pošiljke otpada iz privatnih kućanstava na ono što 
je strogo nužno i predvidjeti da bi države članice trebale preuzeti taj 
nehomogeni otpad te ih potaknuti da samostalno riješe svoje proble-
me s otpadom iz kućanstava a da se pritom ne isključuje suradnja sa 
susjednim zemljama.«
Sud EU-a zauzeo je također stajalište da se primjerena obrada 

otpada mora osigurati na mjestima koja nisu neprimjereno udaljena 
od mjesta nastanka otpada. U predmetu broj: C‑292/12 Ragn-Sells 
AS v Sillamäe Linnavalitsus od 12. prosinca 2013. Sud EU-a našao 
je da:

»61 Sud je, međutim, naglasio da se u tim okolnostima, osobito 
u pogledu mjera pogodnih za poticanje racionalizacije skupljanja, raz-
vrstavanja i obrade otpada, jedna od najvažnijih mjera koje su usvojile 
države članice, ponajprije posredstvom lokalnih zajednica kojima su 
dodijelile odgovarajuću nadležnost, sastoji u tome da se pronađe rješe-
nje za obradu navedenog otpada u postrojenju koje je najbliže moguće 
mjestu njegova nastanka, posebice u slučaju miješanog komunalnog 
otpada, s ciljem da se njegov prijevoz što je više moguće ograniči (vi-
djeti, analogno, gore navedenu presudu Komisija/Italija, točke 64., 66. 
i 67. i citiranu sudsku praksu).«
Drugim riječima, s obzirom na to da je ZOGO/21 implemen-

tacijski zakon jasno je da njegova primarna svrha mora biti ustro-
javanje sustava u kojem će se zbrinjavati samo onaj otpad koji je 
nužan, to jest čiji nastanak nije bilo moguće spriječiti odnosno nije 
ga bilo moguće reciklirati. Uvjet nužnosti kao sastavni dio načela 
razmjernosti stoga predstavlja granicu dopuštenosti i za mehanizam 
preusmjeravanja otpada iz točke III. osporavane Odluke.

20.3. Polazeći od činjenice da aktivna odlagališta otpada ne 
mogu odbiti zaprimati otpad iz onih jedinica lokalne samouprave 
koje su bile dužne zatvoriti svoja neusklađena odlagališta, Ustavni 
sud zatražio je od Ministarstva da mu precizira mjere uvedene kako 
bi se postiglo da građani koji prebivaju na području lokalnih jedinica 
koje su bile dužne zatvoriti svoja neusklađena odlagališta poduzi-
maju odgovarajuće radnje kako bi nastanak komunalnog otpada za 

20.1. Ustavni sud primjećuje nesuglasnosti u očitovanju Mini-
starstva u odnosu na pitanje dopuštenosti odlaganja komunalnog 
otpada koji prethodno nije obrađen u skladu s hijerarhijom radnji 
gospodarenja otpadom iz članka 6. ZOGO-a/21 na odlagališta koja 
nisu zatvorena. U svom očitovanju Ministarstvo navodi niz primjera 
postupaka oporabe koji moguće prethode pohranjivanju na odlaga-
lišta otpada koja nisu zatvorena pri čemu iznosi da:

»... člankom 4. stavkom 1. točkom 46. Zakona o gospodarenju 
otpadom propisano je da je oporaba otpada svaki postupak čiji je glavni 
rezultat uporaba otpada u korisne svrhe kada otpad zamjenjuje druge 
materijale koje bi inače trebalo uporabiti za tu svrhu ili otpad koji se 
priprema kako bi ispunio tu svrhu, u postrojenju ili u širem gospodar-
skom smislu. U Dodatku II. ovoga Zakona sadržan je popis postupaka 
oporabe. Postupci oporabe ne moraju prethoditi odlaganju i uključuju 
slijedeće postupke …«
Presudom Suda EU-a broj: C-323/13 od 15. listopada 2014. 

jasno je izraženo stajalište da odgovarajuća obrada otpada odno-
sno njegova primjerena oporaba mora prethoditi samom postupku 
odlaganja otpada na odlagalište. Države članice moraju osigurati 
mjere koje će osigurati ovaj redoslijed postupanja u gospodarenju 
otpadom.

Ustavni sud naglašava kako je Hrvatski sabor implementirao 
ovo stajalište. ZOGO/21 je neupitno provedbeni zakonski akt ko-
jim se u pravni poredak Republike Hrvatske transponiraju odred-
be Direktive 1999/31/EZ i Direktive 2008/98/EZ odnosno postavlja 
ključni okvir za ispunjavanje ciljeva navedenih direktiva. S obzirom 
da ZOGO/21, pa i članak 7. stavak 1. Pravilnika, na temelju kojeg 
je osporena Odluka i donesena, propisuju obvezu obrade odnosno 
oporabe komunalnog otpada prije njegovog odlaganja na aktivna 
odlagališta također slijedi da je Ministarstvo bilo dužno osigurati 
da otpad koji se preusmjerava iz onih jedinica lokalne samouprave 
koje bi morale zatvoriti svoja neusklađena odlagališta u usklađena 
odlagališta njima susjednih jedinica bude prikupljen na način koji 
umanjuje njegov nastanak u skladu s načelom »onečišćivač plaća« 
odnosno obrađen ili oporabljen na odgovarajući način prije samog 
odlaganja.

Ustavni sud stoga naglašava kako stajalište da je dopušteno od-
laganje otpada iako prije toga nije poduzeta njegova obrada odnosno 
oporaba koje je iznijelo Ministarstvo u svom očitovanju od 11. srp-
nja 2022. ne može biti ispravno tumačenje pozitivnog zakonodav-
stva u području gospodarenja otpadom jer predstavlja nerazmjerno 
ograničenje jamstva propisanog člankom 69. Ustava.5 Stajalište kako 
ne postoji obveza da se pri zbrinjavanju otpada koji se preusmjerava 
iz jedinica lokalne samouprave koje su zatvorile svoja neusklađena 
odlagališta osigura primjerena obrada ili oporaba preusmjeravanog 

5 Štoviše, Ustavni sud primjećuje da u istom očitovanju samo Ministarstvo 
navodi da je:
»2018. godine donesen je Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o 
načinima i uvjetima odlaganja otpada, kategorijama i uvjetima rada za od-
lagališta otpada (‘Narodne novine’, 103/18) čime je propisana obveza ‘pret-
hodne obrade otpada prije odlaganja’, radi usklađenja sa presudom Suda 
EU-a u predmetu C-323/13 Komisija / Italija (EU:C:2014:2290). Opseg pro-
blema odlaganja otpada koji nije prethodno obrađen u Republici Hrvatskoj 
smanjuje se i nastaviti će se smanjivati daljnjom provedbom mjera iz Plana 
gospodarenja otpadom Republike Hrvatske za razdoblje 2017.-2022. godine 
i dokumentom o implementaciji istoga, čiji nužni dio je i donesena Odluka 
o redoslijedu i dinamici zatvaranju odlagališta, te se predviđa da će potpuno 
rješenje problema odlaganja otpada koji nije prethodno obrađen u Republici 
Hrvatskoj dovršiti izgradnjom CGO-a Zagreb.«
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uprave iz kojih se otpad preusmjerava u aktivna zakonita odlagališta 
u susjednim jedinica lokalne samouprave, a koje bi za svoj cilj imale 
osigurati da se u tim jedinicama proizvodi što je manje moguće ko-
munalnog otpada za odlaganje.

Ministarstvo je u svojim očitovanjima isticalo mjere poticanja:
»Od 2017. godine nadalje RH usmjerava značajna financijska 

sredstva za uspostavu cjelovitog efikasnog sustava gospodarenja otpa-
dom. Financira se provedba izobrazno – informativnih aktivnosti gra-
đana usmjerenih na smanjivanje otpada i izdvajanje otpada na mjestu 
nastanka, provodi se nabava kućnih kompostera za građane, nabava i 
izgradnja infrastrukture za odvojeno sakupljanje (spremnici, reciklažna 
dvorišta) i za obradu otpada (sortirnice, drobilice, objekti za biološku 
obradu otpada i dr.).

Smanjenje količina komunalnog otpada u 2020. godini od 6,5 % u 
odnosu na ukupnu količinu iz 2019. godine, te porast stope odvojenog 
sakupljanja komunalnog otpada za 4 postotna boda (30 % u 2019., 
34 % u 2020. g) upravo su rezultat prethodno navedenih aktivnosti.

…
Dodatno, člankom 99. stavkom 1. Zakona propisano je da Mini-

starstvo i Fond, u skladu s propisom kojim se uređuju državne pot-
pore, potiču sprječavanje nastanka otpada i gospodarenje otpadom za 
sprječavanje nastanka otpada, primjenu reda prvenstva gospodarenja 
otpadom, gospodarenje otpadom, osobito recikliranje uključujući kom-
postiranje i anaerobnu digestiju biootpada na način kojim se ostva-
ruje visoka razina zaštite okoliša te produkt takve obrade udovoljava 
visokim standardima kvalitete, te kompostiranje u kućanstvu i reci-
kliranje biootpada uključujući i sufinanciranje gradnje postrojenja za 
recikliranje otpada, postrojenja za sortiranje otpada i kompostana radi 
postizanja visoko učinkovitog recikliranja. Provedbu mjera poticanja 
provoditi će se u narednom razdoblju.«
S obzirom na to da je Ministarstvo istaknulo razne oblike poti-

caja kao mjere kojima se osigurava umanjenje nastanka komunalnog 
otpada koji će biti nužno odložiti u aktivna odlagališta, Ustavni sud 
razmotrio je argumente koje Ministarstvo navodi u prilog njihovoj 
učinkovitosti. U očitovanju od 11. srpnja 2022. Ministarstvo navodi 
da:

»Vezano za izvršenje mjera iz Plana gospodarenja otpadom RH 
2017. – 2022., u prethodnom razdoblju iz EU fonda financirana su 
32 projekta sanacija odlagališta u iznosu od 64.447.910 EUR, sanacija 
lokacije Sovjak u iznosu od 42.183.299 EUR, 213 projekata reciklažnih 
dvorišta u iznosu od 61.181.555 EUR, 9 projekata sortirnica u iznosu 
od 20.663.8001 EUR, 8 projekata postrojenja za kompostiranje u iznosu 
od 4.922.362 EUR, 31 projekt recikliranja građevinskog i glomaznog 
otpada u iznosu od 18.495.144 eura, 117 vozila za odvajanje otpada u 
iznosu od 18.140.580 EUR, spremnici za odvojeno prikupljanje otpada 
u iznosu od 41.452.241 EUR.«
Ministarstvo izričito navodi kako su od navedenih financira-

nih projekata mjere reciklažnih dvorišta, sortirnica, postrojenja za 
kompostiranje značajno doprinijele smanjenju nastanka komunal-
nog otpada:

»Za provedbu regulatornih mjera i dostizanje ciljeva utemeljenih 
u novom Zakonu te u Planu gospodarenja otpadom RH za razdoblje 
2017.-2022. godine nužna je dodatna infrastruktura za odvojeno priku-
pljanje, sortiranje i oporabu reciklabilnog otpada. Recikliranje otpada 
radi osiguranja kružnosti u gospodarstvu osigurava se izgradnjom i 
unaprjeđenjem infrastrukture za odvajanje i recikliranje otpada od 
sakupljanja i sortiranja otpada do njegove obrade odnosno oporabe i 
recikliranja reciklabilnih komponenti otpada i biootpada. Dosadašnja 
ulaganja u infrastrukturu za odvojeno prikupljanje komunalnog otpada 
rezultirala su značajnim povećanjem stope odvajanja u razdoblju od 
2017. – 2019. čime je jasno potvrđena korelacija predmetnih ulaganja 
i dostizanja EU ciljeva.

Naime, Republika Hrvatska, od pristupanja EU 2013. pa sve do 
2016. nije imala značajniji porast u odvojenom prikupljanju komu-
nalnog otpada niti u smanjenju odlaganja istog. Od 2016. pa nadalje 
povećava se udio odvojeno sakupljanog otpada i rast je svake godine 
sve veći radi ulaganja koja su izvršena u infrastrukturu za odvojeno 

prijevoz i odlaganje sveli na racionalni minimum 1) razvrstavanjem 
otpada pogodnog za oporabu ili recikliranje odnosno 2) uspostavili 
svoja lokalna postrojenja koja bi služila svrsi oporabe i recikliranja 
pogodnog otpada.

U svom očitovanju od 11. srpnja 2022. Ministarstvo navodi da 
je slijedom temeljnog načela onečišćivač plaća ZOGO/21 propisao 
niz konkretnih obveza:

»Kako se obveza preuzimanja otpada iz članka 40. stavka 2. točke 
2. Zakona odnosi na miješani komunalni otpad, provedba svih mjera 
koje doprinose sprečavanju nastanka, te smanjenju količine miješanog 
komunalnog otpada koji nastaje, ujedno i doprinose smanjenju količi-
na miješanog komunalnog otpada koje se preusmjeravaju sa zatvorenih 
odlagališta na odlagališta koja nastavljaju s radom. Navedeno uključuje 
slijedeće mjere propisane Zakonom o gospodarenju otpadom:

• primjenu instituta nusproizvoda iz članka 15. Zakona
• uspostavu centara za ponovnu uporabu iz članka 16. Zakona
• primjena opće obveze odvojenog sakupljanja otpada iz članka 

22. Zakona, što uključuje obvezu odvojene predaje opasnog otpada, 
otpadnog papira, metala, plastike, stakla, glomaznog otpada, tekstila 
i obuće, ambalažnog otpada, biootpada i svog otpada koji se smatra 
posebnom kategorijom otpada (otpadni tekstil i obuća, otpadna am-
balaža, otpadne gume, otpadna ulja, otpadne baterije i akumulatori, 
otpadna vozila, građevni otpad i otpad koji sadrži azbest, medicinski 
otpad, otpadna električna i elektronička oprema, otpad iz proizvodnje 
titan dioksida, otpadni poliklorirani bifenili i poliklorirani terfenili, 
plastika za jednokratnu uporabu i ribolovni alati koji sadrže plastiku)

• zabranu miješanja odvojeno prikupljenog biootpada s drugim 
vrstama otpada iz članka 18. stavka 4. Zakona

• obvezu odvojenog sakupljanja otpada u okviru javne usluge sku-
pljanja komunalnog otpada iz članka 69. stavka 1. točke 5. Zakona, što 
uključuje odvojeno sakupljanje miješanog komunalnog otpada, bioot-
pada, reciklabilnog komunalnog otpada i glomaznog otpada

• obvezu davatelja javne usluge da gospodari s odvojeno saku-
pljenim komunalnim otpadom, uključujući preuzimanje i prijevoz tog 
otpada, sukladno redu prvenstva gospodarenja otpadom i način na koji 
ne dovodi do miješanja odvojeno sakupljenog komunalnog otpada s 
drugom vrstom otpada ili otpadom koji ima drukčija svojstva

• zabrana miješanja opasnog otpada s drugim vrstama opasnog 
otpada, s drugim vrstama otpada, i s drugim tvarima ili materijalima, 
pri čemu miješanje uključuje i razrjeđivanje opasnih tvari iz članka 
42. stavka 1. Zakona, osim u skladu s dozvolom za gospodarenje ot-
padom.«
Iako izričito upućuje na obvezatnost navedenih mjera Mini-

starstvo nije obrazložilo na koji način nadzire njihovu provedbu 
i poštovanje. Iz očitovanja proizlazi da Ministarstvo nema uvid u 
mjere koje su jedinice lokalne samouprave iz kojih se otpad pre-
usmjerava poduzele kako bi osigurale da se na aktivna odlagališta 
susjednih jedinica lokalne samouprave odlaže isključivo ona količina 
komunalnog otpada koja je nužna u skladu s člankom 6. ZOGO-a/21 
odnosno obvezom iz Direktive 2008/98/EZ:

»Jedinice lokalne samouprave obvezne su dostavljati Ministar-
stvu Odluke o načinu pružanja javne usluge skupljanja komunalnog 
otpada, odluke o dodjeli obavljanja javne usluge, odluke o uklanjanju 
odbačenog otpada, cjenike davatelja javne usluge i suglasnostima na 
iste, davatelji javne usluge sakupljanja komunalnog otpada su dužni 
godišnje izvještavati predstavničko tijelo jedinice lokalne samouprave 
i Ministarstvo o radu davatelja javne usluge.

…
Zavod za zaštitu okoliša i prirode, Ministarstva gospodarstva 

i održivog razvoja nema podatke o poduzetim mjerama radi punog 
ostvarenja načela onečišćivač plaća, mjera u svrhu realizacije obveza 
snošenja troškova i mjera u svrhu postizanja načela samodostatnosti 
iz članka 7.(‘Narodne novine’ broj: 84/21).«
20.4. Ustavni sud zaključuje kako nije osigurana provedba 

ikakvih mjera koje bi bile obvezujuće za one jedinice lokalne samo-
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znika procjenjuje količine otpada što ima za posljedicu i bolju kvalitetu 
evidencija.

…
Količine odvojeno sakupljenog komunalnog otpada u RH od 

2015. do 2020. godine u stalnom su porastu kao posljedica kontinuira-
nog ulaganja u nabavu i razvoj infrastrukture za odvojeno sakupljanje 
komunalnog otpada i provođenja izobrazno – informativnih aktivnosti 
usmjerenih na podizanje svijesti građana o njihovoj ulozi u stvaranju 
otpada i odvojenom prikupljanju otpada. U ukupnim količinama odvo-
jeno sakupljenog komunalnog otpadu najveći udio čini otpadni papir i 
karton, glomazni otpad i biootpad.«
Navedeno upućuje kako nema podataka koji omogućavaju za-

ključak o tome u kojoj mjeri je učinkovitost ranije navedenih mjera 
uistinu doprinijela određenom trendu smanjenja ukupnih količina 
komunalnog otpada u Republici Hrvatskoj. Nadalje, podaci koje je 
iskazalo Ministarstvo upućuju da iskazana poboljšanja u pogledu 
smanjenja količine komunalnog otpada nisu dostatna s obzirom na 
to da nije ostvaren niti jedan od dugoročno zacrtanih ciljeva. Mini-
starstvo je jasno izrazilo zacrtane ciljeve gospodarenja otpadom koje 
je Republika Hrvatska ujedno dužna ostvarit s obzirom na obveze 
koje ima i kao članica EU-a:

»Konkretno, Zakon o održivom gospodarenju otpadom (NN 
94/13, 73/17, 14/19, 98/19) propisivao je ciljeve odvajanja i recikliranja 
otpada 50 % do 2020. godine, smanjenje odlaganja otpada, smanjenje 
odlaganja biorazgradivog otpada te saniranje i zatvaranje odlagališta 
otpada, a novi Zakon o gospodarenju otpadom (NN 84/21) sukladno 
načelima kružnog gospodarstva donosi nove ciljeve povećanja odvaja-
nja i recikliranja otpada od 65 % do 2035. godine i smanjenje odlaganja 
otpada na 10 % do 2035. godine.«
Ministarstvo također navodi kako je u pogledu količine odlože-

nog biootpada cilj bio smanjenje količine od 567,131 tone iz 2013. 
godine na 378,088 tona u 2016. te daljnje umanjenje na 264,661 
tona do kraja 2020. godine. Ministarstvo u očitovanju navodi kako 
niti jedan od postavljenih ciljeva nije ostvaren unatoč poduzetim 
mjerama:

»Konkretno vezano za smanjenje odlaganja otpada, tijekom 2020. 
godine količina komunalnog otpada koja je upućena na odlaganje izno-
sila je 941.285 tona. Time je udio komunalnog otpada upućenog na od-
laganje u ukupno nastalom komunalnom otpadu u 2020. godini iznosio 
56 %. Ako se količina odloženog komunalnog otpada promatra u raz-
doblju od 2015. do 2020. godine bilježi se trend smanjenja odloženog 
komunalnog otpada što se djelomično može pripisati smanjenoj proi-
zvodnji miješanog komunalnog otpada i ostalog otpada iz kućanstava 
te porastu odvojenog sakupljanja pojedinih frakcija, ali i boljoj kvaliteti 
podataka uslijed uvođenja vaga na odlagališta.

…
Od 2015. godine do 2019. godine količine nastalog komunalnog 

otpada su u stalnom porastu, a godišnje količine nastalog komunal-
nog otpada kreću se između 1,6 i 1,8 milijuna tona. U 2020. godini 
je zaustavljen trend porasta količina nastalog komunalnog otpada u 
RH kada su se količine smanjile za 6,5 % u odnosu na 2019. godinu. 
Više čimbenika je utjecalo na smanjenje ukupno nastalog komunalnog 
otpada u 2020. godini. Neki od čimbenika su: pandemija COVID- 19 
(zatvaranje škola, ugostiteljskih objekata, smanjen broj turističkih pu-
tovanja i noćenja i dr.), podizanje svijesti građana putem izobrazno-in-
formativnih aktivnosti te paralelno s time nabava opreme za odvojeno 
sakupljanje otpada i kompostiranje (spremnici za odvojeno sakupljanje 
otpada, kućni komposteri) na mjestu nastanka koje također podižu 
svijest građana o količinama otpada koje stvaraju.

…
Udio odvojeno sakupljenog komunalnog otpada (uključujući i 

mješoviti otpad poput glomaznog otpada, otpada od čišćenja ulica i 
dr.) u 2020. godini iznosio je 41 %. Riječ je o porastu od 13 postotnih 
bodova u odnosu na 2017. godinu.

Još uvijek dio odvojeno sakupljenog otpada završava na odlaga-
lištima otpada, tako da je u 2020. godini 84 % odvojeno sakupljenog 

prikupljanje otpada u proteklom programskom razdoblju. Primjerice, 
rast odvojeno prikupljenog otpada u 2019. iznosio je 6 % u odnosu 
na 2018. odnosno povećanje odvojeno sakupljenog otpada od 2016. – 
2020. iznosi 13 %, a povećanje se odnosilo najviše na papir, plastiku i 
biootpad. Također, značajno su smanjene i količine odloženog otpada 
pa se u razdoblju 2016. – 2020. bilježi pad od 21 %«
Iako ih smatra važnom mjerom za razvrstavanje i obradu ko-

munalnog otpada prije odlaganja Ministarstvo ne navodi koji je 
udio financiranih reciklažnih dvorišta u onim jedinicama lokalne 
samouprave koje preusmjeravaju svoj komunalni otpad u aktivna 
odlagališta susjednih jedinica.6

20.5. Ustavni sud zaključuje da mjere poticanja, na čiju se 
učinkovitost u sprječavanju nastanka komunalnog otpada oslanja 
Ministarstvo u svom očitovanju Ustavnom sudu, nisu ustrojene na 
području značajnog broja jedinica lokalne samouprave u kojima 
se komunalni otpad preusmjerava u susjedne jedinice u skladu s 
obvezom preusmjeravanja otpada iz točke III. sporne Odluke. Sto-
ga činjenica ustrojavanja i financiranja ovih mjera u dosadašnjem 
opsegu ne predstavlja uvjerljiv argument u prilog tvrdnji da se u 
jedinicama lokalne samouprave koje preusmjeravaju svoj komunalni 
otpad koriste mjere koje učinkovito umanjuju nastanak komunalnog 
otpada koji će biti odlagan u odlagališta susjednih jedinica lokalne 
samouprave.

20.6. Ustavni sud također primjećuje da značajan udio podata-
ka koje je Ministarstvo navelo u svom očitovanju u konačnici upu-
ćuje na određenu nedostatnost ovih mjera. Prije svega, Ministarstvo 
samo upućuje da ne može sa sigurnošću identificirati konkretan do-
prinos određene mjere trendu smanjenja proizvodnje komunalnog 
otpada 2015. – 2020. godine za koji je iskazivalo podatke:

»Od 2015. godine do 2019. godine količine nastalog komunalnog 
otpada su u stalnom porastu, a godišnje količine nastalog komunal-
nog otpada kreću se između 1,6 i 1,8 milijuna tona. U 2020. godini 
je zaustavljen trend porasta količina nastalog komunalnog otpada u 
RH kada su se količine smanjile za 6,5 % u odnosu na 2019. godinu. 
Više čimbenika je utjecalo na smanjenje ukupno nastalog komunalnog 
otpada u 2020. godini. Neki od čimbenika su: pandemija COVID- 19 
(zatvaranje škola, ugostiteljskih objekata, smanjen broj turističkih pu-
tovanja i noćenja i dr.), podizanje svijesti građana putem izobrazno-in-
formativnih aktivnosti te paralelno s time nabava opreme za odvojeno 
sakupljanje otpada i kompostiranje (spremnici za odvojeno sakupljanje 
otpada, kućni komposteri) na mjestu nastanka koje također podižu 
svijest građana o količinama otpada koje stvaraju. Dodatno, daljnjim 
ulaganjima u opremanje odlagališta otpada s vagama sve manje obve-

6 Kao što je navedeno ranije u obrazloženju, Ustavni sud našao je da Mi-
nistarstvo nije razmotrilo obavezno uvođenje reciklažnih dvorišta u takve 
jedinice kao moguću mjeru sprječavanja nastanka komunalnog otpada za 
odlaganje. Slično je i s kompostanama koje Ministarstvo prepoznaje kao još 
jednu mjeru sa značajnim doprinosom smanjenju količine nastalog komu-
nalnog otpada. Od 12 kompostana najveći dio njih (7) je na području Za-
greba i sjeverno od Zagreba. Dvije su u Sisačko-moslavačkoj županiji dok je 
jedna u Osječko-baranjskoj županiji. Jedna kompostana otvorena je na Krku. 
Osim ove kompostane južnije od Zagreba (od Karlovačke do Istarske župa-
nije odnosno od Ličko-senjske do Dubrovačko-neretvanske županije) nije 
otvorena ni jedna kompostana niti je Ministarstvo smatralo da je takvo što 
potrebno uvoditi kao obaveznu mjeru u jedinicama u kojima su odlagališta 
morala biti zatvorena zbog nezakonitog rada. Slično je i sa 32 (22 s dozvo-
lom, 10 bez dozvole uz ovlaštenje Ministarstva) bioplinska postrojenja za 
anaerobnu biološku obradu otpada koja su sva otvorena u kontinentalnom 
dijelu Hrvatske oko i sjeverno od Zagreba te u istočnoj Hrvatskoj. Postroje-
nja za energetsku oporabu otpada metodom suspaljivanja-korištenje otpada 
kao goriva ili drugog načina dobivanja energije su ravnomjernije raspoređe-
na kroz Hrvatsku. Od njih 5 dva se nalaze u kontinentalnom dijelu Hrvatske, 
jedno u Istri, a dva u Dalmaciji.
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odlaganje. Nadalje, iz očitovanja također proizlazi da biorazgradivi 
otpad čini 62.5 % ukupnog komunalnog otpada. Pri tome od ukupne 
količine biorazgradivog komunalnog otpada udio od 56 % je odložen 
na odlagalište. Time samo odloženi biorazgradivi komunalni otpad 
predstavlja čak 63.3 % ukupno odloženog komunalnog otpada u 
2020. godini.

Ministarstvo u svom očitovanju nije pružilo podatke koji upu-
ćuju da je udio od najmanje 56 % ukupnog komunalnog otpada 
podvrgnut ikakvoj vrsti obrade prije odlaganja. S obzirom na to 
da biorazgradivi otpad predstavlja 63 % ukupno odloženog otpada 
proizlazi da Ustavnom sudu nisu predočeni nikakvi podaci iz kojih 
je moguće uvidjeti razlog zbog čega prije njegovog pohranjivanja 
na odlagalište nije obrađen ni taj udio od 63.3 % biorazgradivog 
komunalnog otpada, iako je već po definiciji podložan nekoj vrsti 
obrade u svrhu njegove razgradivosti. Upravo suprotno, iz određe-
nih dijelova očitovanja proizlazi da Ministarstvo tvrdi kako obvezno 
podvrgavanje komunalnog otpada nekoj vrsti obrade ili oporabe nije 
propisano ZOGO-om/21.

20.9. Ustavni sud stoga ponovo upućuje na činjenicu da, u svr-
hu smanjenja komunalnog otpada za odlaganje na količine koje ne 
prelaze prag nužnog, Ministarstvo nije našlo svrsishodnim obvezati 
one jedinice lokalne samouprave koje preusmjeravaju komunalni 
otpad nastao na njihovom području u aktivna zakonita odlagališta 
susjednih jedinica na uvođenje nekih od tih konkretnih mjera, za 
koje se samo zalaže u svom očitovanju. Slijedom navedenog, Ustavni 
sud primjećuje da u očitovanju od 11. srpnja 2022. samo Ministar-
stvo navodi:

»Odluka o redoslijedu i dinamici zatvaranja odlagališta donesena 
je iz razloga izvršenja obveze prestanka odlaganja na neusklađenim 
odlagalištima, te se zatvaranjem određenih neusklađenih odlagališta 
nakon isteka prijelaznog roka iz navedenog Ugovora, dijelom ispunjava 
obveze iz Direktive Vijeća 1999/31/EZ od 26. travnja 1999. o odlaga-
lištima otpada (SL L 182, 16.7.1999., str. 1.) članka 6. stavka 1. kojim 
je propisano da države članice poduzimaju mjere kako bi se osiguralo 
da se na odlagališta odlaže samo otpad podvrgnut obradi, te da se ta 
odredba ne primjenjuje ni na inertni otpad za koji obrada tehnički nije 
izvediva, ni na bilo koji drugi otpad za koji takva obrada ne doprinosi 
ostvarivanju ciljeva ove Direktive, kako je utvrđeno u članku 1., sma-
njenjem količine otpada ili opasnosti za zdravlje ljudi odnosno okoliš.«
Osporenom Odlukom osigurano je zatvaranje onih odlagališta 

čiji rad nije mogao zadovoljiti uvjete propisane Direktivom 1999/31/
EZ. Također je osigurano odlaganje otpada u ona odlagališta koja 
zadovoljavaju te uvjete. Međutim, razmatrajući podatke koje mu je 
predočilo Ministarstvo, Ustavni sud zaključuje da osporavana mjera 
preusmjeravanja otpada sa zatvorenih neusklađenih odlagališta u 
usklađena odlagališta na teritoriju drugih jedinica lokalne samou-
prave nije prikladna za ostvarenje legitimnog cilja zakonitog zbri-
njavanja otpada kojem bi trebala služiti.

20.10. Ustavni sud svoj zaključak donosi na temelju tri utvr-
đene činjenice.

Prvo, iako je uvelo obvezu prihvaćanja preusmjeravanog otpa-
da sa neusklađenih odlagališta Ministarstvo nije uvelo niti jednu 
učinkovitu mjeru kojom bi se osiguralo da se primjerenom obra-
dom preusmjeravani otpad svede na količinu koja je nužna. Drugo, 
mjere poticanja jedinica lokalne samouprave na prethodnu obradu 
otpada namijenjenog odlaganju nisu učinkovite i u najvećem dijelu 
se ne koriste u jedinicama lokalne samouprave čija odlagališta su 
zatvorena zbog nezakonitog rada odnosno čiji otpad se preusmje-
rava na usklađena odlagališta drugih jedinica lokalne samouprave. 
Treće, predočeni podaci upućuju da nije ostvaren niti jedan od ci-
ljeva smanjenja količina otpada namijenjenog odlaganju propisanih 

otpada (583.372 tona) upućeno na oporabu, čime je stopa oporabe do-
segla vrijednost od 34 %. Riječ je o porastu od 10 postotnih bodova u 
odnosu na 2017. godinu. Iako se radi o značajnom povećanju, ciljana 
vrijednosti za 2020. godinu od 50 %, koja je propisana člankom 55. 
Zakona o gospodarenju otpadom (NN 84/2021) nije dostignuta.

Posljedično navedenome na odlaganju je u 2020. godini završilo 
56 % nastalog komunalnog otpada.«7

20.7. Uz navedene činjenice koje upućuju da nije ostvaren ni 
jedan od zakonski zacrtanih ciljeva odnosno ciljeva koje Republika 
Hrvatska ima kao članica EU-a u očitovanju se također istovremeno 
navodi da »u svezi postupaka obrade otpada prije odlaganja, Repu-
blika Hrvatska razvija sustav javne usluge prikupljanja miješanog 
komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog otpada, na način 
da se potiče odvajanje otpada na mjestu nastanka. Odvojeno saku-
pljanje komunalnog otpada provodi se u 82 % JLS (457 JLS)« dok 
se u istom očitovanju, ali na drugom mjestu navode nešto drukčiji 
podaci:

»Odvojeno sakupljanje korisnih vrsta otpada iz komunalnog ot-
pada (papir i karton, plastika, staklo, metal, glomazni otpad, tekstil i/
ili biootpad) u organizaciji jedinice lokalne samouprave (JLS) u 2020. 
godini provodilo se u 514 JLS, odnosno u njih 92 %. Prema podacima 
za 2017. godinu, odvojeno sakupljanje komunalnog otpada provodio u 
82 % JLS (457 JLS).«
Bez obzira na to provodi li se odvojeno sakupljanje komunalnog 

otpada u 82 % jedinica lokalne samouprave ili 92 % jedinica lokalne 
samouprave jasno je da postojeće mjere nisu bile dostatne za ostva-
renje zacrtanih ciljeva smanjenja nastanka i odlaganja komunalnog 
otpada. Ustavni sud pri tome podsjeća da iz očitovanja Ministarstva 
proizlazi kako ono nema podatke o tome koje konkretne mjere ko-
risti koja jedinica lokalne samouprave kako bi osigurala zakonsku 
obvezu »onečiščivać plaća« iz članka 7. ZOGO-a/21.

Ustavni sud također primjećuje da s obzirom na činjenicu da 
nije ispunjen niti jedan od zacrtanih ciljeva Ministarstvo samo izri-
čito upućuje da su potrebna daljnja ulaganja u sve vrste mjera, a po-
sebno infrastrukturne mjere kao što su otvaranje novih reciklažnih 
dvorišta, kompostana, pogona za obradu otpada prije odlaganja itd.

20.8. U odnosu na izloženo, Ustavni sud uočava da poseban 
problem predstavlja nedostatak mjera koje se odnose na oporabu 
biorazgradivog udjela u ukupnoj količini otpada koji se odlaže na 
aktivna odlagališta.

Iz očitovanja Ministarstva proizlazi kako je tijekom 2020. 1) ostva-
ren udio od 41 % odvojeno sakupljenog komunalnog otpada, ali tek 
34 % odvojenog i oporabljenog otpada u ukupnoj količini komu-
nalnog otpada; 2) udio od 10 % upućen je na neodređenu vrstu 
obrade koja ne jamči da neće biti naknadno odložen na odlagali-
šta; 3) najmanje 56 % ukupnog komunalnog otpada upućen je na 

7 Treba primijetiti i to da je u navedeni podatak od 44   % nastalog komu-
nalnog otpada koji nije završio na odlaganju uključena i određena količina 
komunalnog otpada koja nije obrađen ili oporabljena prije odlaganja iz čega 
proizlazi mogućnost da će naknadno ipak biti usmjeren na odlaganje što 
bi dovelo do naknadnog povećanja udjela od 56   % odloženog otpada u 
2020. godini:
»Još uvijek dio odvojeno sakupljenog otpada završava na odlagalištima otpa-
da, tako da je u 2020. godini 84   % odvojeno sakupljenog otpada (583.372 
tona) upućeno na oporabu, čime je stopa oporabe dosegla vrijednost od 
34   %.
…
Ostale količine nastalog komunalnog otpada (10 %) su upućene u postroje-
nja za mehaničko- biološku obradu otpada (MBO postrojenja), dio je upućen 
na obradu nekim od ostalih postupaka predobrade (miješanje, prepakirava-
nje...), privremeno uskladišten i dr.«
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u pogledu članka  5. Direktive 2006/12, presudu od 4.  ožujka 2010., 
Komisija/Italija, C297/08, Recueil, str. I1749., točku 62.).

61 Sud je, međutim, naglasio da se u tim okolnostima, osobito u 
pogledu mjera pogodnih za poticanje racionalizacije skupljanja, razvr-
stavanja i obrade otpada, jedna od najvažnijih mjera koje su usvojile 
države članice, ponajprije posredstvom lokalnih zajednica kojima su 
dodijelile odgovarajuću nadležnost, sastoji u tome da se pronađe rješe-
nje za obradu navedenog otpada u postrojenju koje je najbliže moguće 
mjestu njegova nastanka, posebice u slučaju miješanog komunalnog 
otpada, s ciljem da se njegov prijevoz što je više moguće ograniči (vi-
djeti, analogno, gore navedenu presudu Komisija/Italija, točke 64., 66. 
i 67. i citiranu sudsku praksu) ...«
Ovo stajalište Sud EU-a potvrdio je u kasnijoj presudi od 11. 

studenoga 2021., Regione Veneto, broj: C‑315/20.
21.3. Polazeći od činjenice da su jedinice lokalne samouprave 

u najboljoj poziciji brinuti o sprječavanju nastanka otpada odno-
sno o njegovom inicijalnom razvrstavanju i obradi u svrhu njegove 
oporabe ili recikliranja, a istovremeno prateći načelo razmjernosti 
zakonodavac je u članku 11. ZOGO-a/21 jasno propisao da središnja 
izvršna vlast ima ovlast privremeno narediti ili zabraniti određeno 
postupanje s otpadom te utvrditi obveznu primjenu interventnih 
mjera gospodarenja otpadom koje su nužne radi zaštite života, si-
gurnosti ili zdravlja stanovništva ili sprječavanja onečišćenja okoliša 
samo u slučaju potrebe sprječavanja nastanka ili otklanjanja poslje-
dica šteta uzrokovanih višom silom ili u slučaju druge opasnosti za 
ljude, materijalna dobra i okoliš.

U nedostatku okolnosti propisanih člankom 11. ZOGO-a/21 
ovlast i odgovornost gospodarenja otpadom povjerava se vlastima 
na razini jedinica lokalne samouprave. Time je kroz odredbe ZOGO-
a/21 provedeno načelo samodostatnosti i blizine propisano člankom 
16. Direktive 2008/98/EZ. Ustavni sud primjećuje da je tumačeći do-
seg članka 16. Direktive 2008/98/EZ Sud EU-a posebno naglašavao 
važnost rješenja za razvrstavanje, odnosno obradu komunalnog ot-
pada na mjestu koje je najbliže moguće njegovom nastanku s ciljem 
da se njegov prijevoz što je više moguće ograniči.

21.4. Navedeno stajalište slijedi logiku načela razmjernosti. S 
obzirom na to da prijevoz i odlaganje otpada predstavljaju rizik one-
čišćenja okoliša, a onda posljedično i ograničenje temeljnog prava 
na čist okoliš i zdrav život, državne vlasti dužne su osigurati da se 
prevozi i odlaže isključivo nužan otpad, to jest otpad čiji nastanak 
nije bilo moguće spriječiti na racionalan način. Obveza osiguranja 
odlaganja isključivo nužnih količina otpada uključuje i poduzima-
nje mjera kojima se osigurava primjerena obrada odnosno oporaba 
otpada prije njegova odlaganja na bilo koje od 85 odlagališta za ko-
munalni otpad u Republici Hrvatskoj koja su u funkciji.

Vodeći se navedenim stajalištima Ustavni sud je pri ocjeni spor-
nog mehanizma preraspodjele otpada uzeo u obzir sljedeće činjenice 
utvrđene tijekom ovog postupka.

21.5. Ustavni sud ponavlja ranije utvrđenje da iz same točke 
III. osporavane Odluke proizlazi da je konkretni mehanizam preu-
smjeravanja otpada u odlagališta koja su na području, pa i u vlasniš-
tvu, drugih jedinica lokalne samouprave osmišljen kao privremeno, 
odnosno prijelazno rješenje kojim bi se premostilo razdoblje do 
otvaranja planiranih regionalnih Centara za gospodarenja otpadom 
(u daljnjem tekstu: CGO) na koja će se usmjeravati otpad sa svih 
područja Republike Hrvatske (točka I. Odluke), Ministarstvo u svom 
očitovanju Ustavnom sudu od 11. srpnja 2022. (vidi točku 8.3. ove 
odluke) jasno navodi da će Republike Hrvatska u potpunosti moći 
ispoštovati hijerarhiju postupaka gospodarenja otpadom koja je uve-
dena Direktivom 2008/98/EZ tek kada se otvore predviđeni CGO, 
prije svega CGO Zagreb.

nacionalnim pravom i pravom EU-a što potvrđuje nedostatnost po-
stojećih mjera. 

21. Ustavni sud stoga nalazi da mjera preusmjeravanja otpa-
da iz točke III. Odluke ne zadovoljava uvjet razmjernosti propisan 
člankom 16. Ustava, jer u obliku u kojem je propisana nije spo-
sobna ostvariti deklarirani cilj zakonitog zbrinjavanja otpada kojim 
opravdava nametnuto ograničenje prava na zdrav život i okoliš koji 
Ustav jamči građanima i građankama odredbom članka 69. Usta-
va. Ustavni sud dodatno upućuje da se bez primjerene prethodne 
obrade otpada kojom se njegova količina svodi na nužno preusmje-
ravanjem otpada sa zatvorenih neusklađenih odlagališta u usklađe-
na odlagališta dovodi u pitanje sama svrhovitost mjere zatvaranja 
neusklađenih odlagališta.

21.1. Osporavana mjera preusmjeravanja otpada bez prethod-
ne obrade predstavlja ograničenje temeljnog prava na zdrav život i 
okoliš bez obzira na konkretno boravište građana i građanki Repu-
blike Hrvatske. Ustavni sud naglašava da more, morska obala i otoci, 
vode, zračni prostor, zemljište, šume, biljni i životinjski svijet, drugi 
dijelovi prirode, imaju osobitu zaštitu države u skladu s člankom 52. 
Ustava odnosno da je člankom 69. stavkom 2. propisana obveza svih 
tijela državne vlasti da osiguraju uvjete za zdrav okoliš na čitavom 
teritoriju Republike Hrvatske. Istovremeno, Ustavni sud uočava da 
je konkretnom mjerom preusmjeravanja otpada iz područja onih 
jedinica lokalne samouprave koje nisu na zakonit način upravlja-
le svojim odlagalištima u zakonita odlagališta na području njima 
susjednih jedinica lokalne samouprave posebno pogođen interes 
očuvanja zdravlja i okoliša stanovništva tih jedinica.

U konkretnom predmetu nije sporno da mehanizam preusmje-
ravanja otpada iz točke III. osporavane Odluke proizvodi niz ne-
gativnih učinaka na interese jedinica lokalne samouprave. Kao što 
upiru neki od predlagatelja, postojeća sanirana odlagališta rade na 
osnovi građevinske dozvole izdane na izračunima količine otpada 
samo za tu jedinicu lokalne samouprave. Posljedično, da bi uspješ-
no zadovoljile obvezu iz točke III. osporavane Odluke potrebno je 
provesti dodatne radnje na sanaciji odlagališta kako bi osigurale 
prošireni kapacitet odlagališta. Takve radnje neizbježno proizvode 
troškove za proračunska sredstva tih lokalnih jedinica.

21.2. Slijedom takvih učinka osporene Odluke Ustavni sud 
ocjenjivao ju je i kao ograničenje jamstva iz članka 128. Ustava 
koji propisuje da se građanima jamči pravo na lokalnu i područnu 
(regionalnu) samoupravu iz kojeg slijedi i pravo jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave na vlastite prihode kojima slo-
bodno raspolažu u obavljanju poslova iz svojeg djelokruga.

U svojoj je ocjeni Ustavni sud pošao od činjenice da ZOGO/21 
uređuje raspodjelu ovlasti između središnje državne vlasti i jedinica 
lokalne samouprave. ZOGO/21 kroz svoje odredbe članka 13. odre-
đuje da primarnu odgovornost za gospodarenje otpadom nose jedi-
nice lokalne samouprave. U ovom aspektu ZOGO/21 je lojalan pravu 
EU-a o zaštiti okoliša. U presudi od 12. prosinca 2013., Ragn-Sells 
AS v Sillamäe Linnavalitsus, broj: C‑292/12 Sud EU-a je našao da:

»59 Na temelju članka 16. Direktive 2008/98, države članice duž-
ne su uspostaviti prikladnu integriranu mrežu postrojenja za obradu 
otpada namijenjenog odlaganju i skupljenog miješanog komunalnog 
otpada vodeći računa o najboljim raspoloživim tehnikama i osmišljava-
jući tu mrežu tako da se samostalno približe samodostatnosti u obradi 
tog otpada te da se ta obrada može odvijati u jednom od pogodnih 
postrojenja najbližih mjestu nastanka tog otpada.

60 Za uspostavljanje takve integrirane mreže države članice ras-
polažu marginom prosudbe u pogledu odabira dijela državnog pod-
ručja koji smatraju pogodnim za postizanje samodostatnosti na na-
cionalnoj razini u obradi otpada o kojemu je riječ (vidjeti, analogno, 
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21.6. Kao što proizlazi iz same osporavane Odluke odlagališta 
na koja se trenutno preusmjerava otpad imaju ograničeni kapaci-
tet. Po ispunjenju tog kapaciteta morat će se zatvoriti po sili prava 
EU-a. U svom očitovanju Ministarstvo navodi podatak da preostali 
kapacitet svih 85 aktivnih odlagališta za komunalni otpad iznosi 
10.144,701 tonu. Istovremeno, iz očitovanja proizlazi da je prosječ-
na količina odloženog komunalnog otpada 2019. – 2020. godine bila 
1.007,006 tona. Bez skorog puštanja u funkciju predviđenih CGO-a, 
koji bi trebali značajno pridonijeti umanjenju količine odloženog ko-
munalnog otpada, na aktivna odlagališta njihov sveukupni kapacitet 
bit će u potpunosti iskorišten kroz sljedećih desetak godina.

21.7. Međutim, Ustavni sud upućuje da konkretna računica 
izražava nacionalni prosjek. Iz očitovanja Ministarstva također je 
vidljivo da trenutni kapacitet za daljnje odlaganje komunalnog otpa-
da značajno varira kroz različite županije. Posljedično, značajan dio 
aktivnih odlagališta iscrpit će svoje predviđene kapacitete i znatno 
prije. Konkretno, takva se situacija već i događa, na što upućuje i 
podatak koji je Ustavnom sudu predočio predlagatelj Bošana d.o.o. 
(vidi točku 5.3. obrazloženja ove odluke i rješenja). Naime, iz oči-
tovanja predlagatelja i priloženog mišljenja Ministarstva klasa: 351-
01/19-01/139, urbroj 517-03-2-19-2 od 16. kolovoza 2019. proizlazi 
da se osporena Odluka već od 2019. godine ne provodi na način kako 
je u njezinom sastavnom djelu naznačeno (otpad se sa zatvorenog 
odlagališta »Bašujanski brig« trebao odlagati na odlagalište Diklo 
– Zadar). Međutim, zbog prekapacitiranosti odlagališta Diklo Grad 
Biograd na Moru samoinicijativno je zatražio od susjedne Općine 
Polača dopuštenje da se neopasni otpad s područja Grada Biograda 
na Moru odlaže na odlagalište Jagodnja Gornja – vlasništvo Općine 
Polača. Tako je u mišljenju Ministarstva klasa: 351-01/19-01/139, ur-
broj 517-03-2-19-2 od 16. kolovoza 2019. između ostalog navedeno:

»Ministarstvo smatra da, u slučaju postojećih odlagališta u Zadar-
skoj županiji kao i činjenice da prema raspoloživim podacima o količi-
nama otpada prijavljenim na području županije, ista nemaju dovoljan 
kapacitet za zaprimanje otpada do otvorenja centra za gospodarenje 
otpadom Zadarske Županije, postoje opravdani razlozi da se otpad 
koji se odlaže na odlagalište ‘Baštijunski brig’ preusmjeri na odlaga-
lište Jagodnja Gornja’. Navedenu suglasnost Ministarstvo je i potvrdilo 
izdavanjem Rješenja kojim utvrđuje da je rekonstrukcija i proširenje 
odlagališta neopasnog otpada ‘Jagodnja Gornja’ prihvatljivo za okoliš 
(KLASA: UP/1-351- 03/18-09/154, URBROJ: 517-03-1-2-19-9 od 25. 
veljače 2019.). Citiranim Rješenjem jasno je navedeno da je planira-
na izgradnja nove plohe namijenjene za daljnje odlaganje neopasnog 
otpada do uspostave Županijskog centra za gospodarenje otpadom, a 
koja svojim kapacitetima omogućuje i prihvat otpada koji se trenutno 
odlaže na odlagalište Baštijunski brig … Ministarstvo ... mišljenja je da 
su ostvareni svi uvjeti da se, nakon zatvaranja odlagališta ‘Baštijunski 
brig’, grad Biograd na Moru, neopasni otpad preusmjeri na sanirano 
odlagalište Jagodnja Gornja, općina Polača te je stoga potrebno zna-
čajno ubrzati sve aktivnosti vezane za proširivanje kapaciteta kako bi 
navedeno odlagalište moglo biti u funkciji do otvaranja Centra za gos-
podarenje otpadom Zadarske županije.«
Postepenim zatvaranjem trenutno aktivnih odlagališta, koje 

slijedi ako se skoro ne uspostavi zamišljeni sustav gospodarenja ot-
padom temeljen na 11 CGO-a koji pokrivaju sve dijelove Republike 
Hrvatske, otpad nastao na području onih jedinica lokalnih samo-
uprava koje su već zatvorile svoja odlagališta neće moći biti dalje 
preusmjeravan na trenutno aktivna odlagališta, nego će se za njega 
morati naći potpuno novo rješenje, što potvrđuje i već nastala pret-
hodno opisana situacija. Nadalje, građani i građanke koji prebivaju 
na području jedinica lokalne samouprave koje su bile dužne preu-
zimati otpad s područja drugih jedinica u takvoj situaciji ostaju bez 
svog lokalnog odlagališta i bez rješenja za svoj otpad, na što realno 
ukazuju i predlagatelji u ovom postupku. Takva bi situacija znači-
la urušavanje trenutnog sustava zbrinjavanja komunalnog otpada. 

Slijedom navedenog, Ustavni sud utvrdio je da Planom gos-
podarenja otpadom u Republici Hrvatskoj za 2007. – 2015. godinu 
(»Narodne novine« broj 85/07., 126/10. i 31/11.) za obradu miješa-
nog komunalnog otpada te ostalog otpada koji nije moguće prethod-
no reciklirati je bilo predviđeno otvaranje 11 CGO-a. Planom gos-
podarenja otpadom Republike Hrvatske za razdoblje 2017. – 2022. 
godine (»Narodne novine« broj 3/17. i 1/22.; u daljnjem tekstu: Plan 
gospodarenja otpadom) predviđeno je da se CGO-i izgrade do 2022. 
godine, s napomenom da se radi o mjeri kojoj se produljuje rok za 
ispunjenje u sljedećem planskom razdoblju za 2023. – 2029. (vidi 
točku 11. Terminski plan provedbe revidiranog plana gospodarenja 
otpadom Republike Hrvatske u 2022. godini).

Međutim, iz očitovanja ministarstva od 24. studenoga 2020. 
(vidi točku 8.1. obrazloženja ove odluke i rješenja) proizlazi da su 
za sada otvorena samo dva CGO-a.8 Iz očitovanja Ministarstva od 
11. srpnja 2022. vidljivo je da se uz dva otvorena CGO-a u skoro 
vrijeme (do kraja 2022. godine) otvara treći CGO9 dok je četvrti u 
postupku izgradnje pri čemu nije određen konačni rok završetka 
radova odnosno otvaranje.10 Ostalih predviđenih sedam CGO-a tek 
su u postupku ishođenja projektne dokumentacije. Iz oba očitova-
nja nadležnog Ministarstva proizlazi da je nepoznato kada bi CGO-i 
mogli biti ostvareni odnosno stavljeni u funkciju iako je ZOGO-
om:94/13-98/19 originalno bilo predviđeno da će biti uspostavljeni 
u roku od godine dana od njegovog stupanja na snagu. Štoviše, iz 
Plana gospodarenja otpadom proizlazi da Dinamika sanacije odlaga-
lišta predviđena Planom gospodarenja otpadom Republike Hrvatske 
za razdoblje 2007. – 2015. nije postignuta upravo stoga jer se ka-
sni s izgradnjom CGO-a odnosno zbog dugotrajnosti postupaka u 
pogledu rješavanja imovinsko pravnih odnosa, donošenju izmjena 
prostorno planskih dokumenata i svih drugih preduvjeta za početak 
građevinskih radova.

Istovremeno, Ustavni sud stoga primjećuje da zbog neizvrše-
nja planova i mjera predviđenih Planom o gospodarenju otpadom 
za Republiku Hrvatsku i neotvaranja CGO-a u predviđeno vrijeme 
prijeti ozbiljna vjerojatnost nastanka značajnih problema u gospoda-
renju otpadom. Prije svega, za mnoge jedinice lokalne samouprave 
mjera preusmjeravanja otpada iz točke III. Odluke na ovaj način de 
facto postaje mjera neograničenog trajanja iako je sukladno s nače-
lom razmjernosti uvedena kao privremena i prijelazna. Posljedično 
izgledan je nastanak niza novih problema zbrinjavanja otpada sa 
zatvorenih odlagališta.

8 Otvoreni su CGO Marišćina u Primorsko-goranskoj županiji i CGO Kaštijun 
u Istarskoj županiji.
9 U svom očitovanju od 11. srpnja 2022. godine Ministarstvo navodi: 
»Građevinski radovi na CGO Bikarac završeni su krajem 2021., nakon čega 
je započeo šestomjesečni probni rad postrojenja koji je završen sredinom 
lipnja 2022. CGO Bikarac će s redovnim radom započeti nakon što se ishode 
sve uporabne dozvole, a trenutno su od ukupno 5 faza ishođene uporabne 
dozvole za 2 faze, za 2 faze je održan tehnički pregled, a za 1 fazu je nedavno 
predan zahtjev za izdavanje uporabne dozvole. Ovisno o dinamici ishođenja 
uporabnih dozvola, planira se da bi CGO Bikarac započeo s radom ujesen 
2022.«
10 U svom očitovanju od 11. srpnja 2022. godine Ministarstvo navodi:
»Vezano za Centre za gospodarenje otpadom (CGO) planirano je 11, a iz-
građena su i u funkciji dva centra za gospodarenje otpadom: Marišćina, ka-
paciteta 100.000 t/god i Kaštijun, kapaciteta 90.000 t/god., dva centra su u 
izgradnji: Bikarac, kapaciteta 38.000 t/god i Biljane Donje, kapaciteta 80.000 
t/god., četiri centra su odobrena za EU financiranje i u fazi su ugovaranja ra-
dova (Babina Gora, Lećevica, Lučino Razdolje i Piškornica) dok su preostala 
tri centra u fazi pripreme dokumentacije za prijavu na EU sufinanciranje 
(Orlovnjak, Sagulje i Zagreb).«
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način prije samog odlaganja, u potpunosti izbjegnuto pitanje odgo-
vornosti za troškove odlaganja takvog otpada u aktivna odlagališta 
kojima upravljaju one jedinice lokalne samouprave koje su svoja 
odlagališta otpada ustrojile na zakonit način. Štoviše, Ustavni sud 
upućuje da je unatoč načelu gospodarenja otpadom »onečišćivač 
plaća« iz članka 7. ZOGO-a/21, člankom 167. stavkom 1. točkom 
22. ZOGO-a/21 također propisano da će se:

»... novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 do 200.000,00 kuna 
kaznit za prekršaj pravna osoba koja upravlja odlagalištem otpada i 
nije u vrijeme i na način propisan Odlukom iz članka 40. stavka 1. 
ovoga Zakona, obustavila preuzimanje otpada na odlagalištu ili nije 
zatvorila odlagalište ili za vrijeme dok odlagalište još nije zatvoreno, 
nije preuzimala miješani komunalni otpad prikupljen iz određene je-
dinice lokalne samouprave ili pri tome nije primjenjivala istu cijenu 
za preuzimanje miješanog komunalnog otpada po toni za sve davatelje 
javne usluge sakupljanja komunalnog otpada (članak 40. stavak 2.).«
S obzirom na to da su jedinice lokalne samouprave osnivači 

pravnih osoba koje upravljaju odlagalištima, iz navedenog proizlazi 
da se u konkretnom slučaju mehanizam preusmjeravanja otpada u 
svojoj osnovi svodi na prebacivanje odgovornosti s nekih jedinica 
lokalne samouprave na druge jedinice, i to ne samo za odlaganje 
nego i za razdvajanje odnosno oporabu i recikliranje otpada.

21.11. Ustavni sud je stoga od Ministarstva zatražio da mu pre-
cizno iznese sve mogućnosti nadoknade povećanja troškova do kojih 
dolazi jer su odlagališta kojima na zakonit način upravljaju jedinice 
lokalne samouprave dužna preuzimati i komunalni otpad nastao na 
teritoriju onih jedinica koje su svoja neusklađena odlagališta morale 
zatvoriti.

U svom očitovanju od 11. srpnja 2022. Ministarstvo je iznijelo 
postojeće mogućnosti nadoknade povećanja troškova koje su tim 
jedinicama stavljene na raspolaganje. Ministarstvo tako prije svega 
upućuje na članak 103. stavak 1. ZOGO-a/21 koji glasi:

»1) Naknada za korištenje odlagališta otpada na području druge 
jedinice lokalne samouprave odnosno Grada Zagreba je novčani iznos 
na koji ima pravo jedinica lokalne samouprave odnosno Grad Zagreb 
na čijem se području nalazi odlagalište otpada, a koje koriste druge 
jedinice lokalne samouprave odnosno Grad Zagreb ...

(2) Obveznik plaćanja naknade iz stavka 1. ovoga članka je jedi-
nica lokalne samouprave odnosno Grad Zagreb koji koristi odlagalište 
otpada na području druge jedinice lokalne samouprave odnosno Grada 
Zagreba iz stavka 1. ovoga članka.

(3) Jedinica lokalne samouprave odnosno Grad Zagreb iz stavka 
1. ovoga članka mogu odlukom predstavničkog tijela u cijelosti ili dje-
lomično ukinuti obvezu plaćanja naknade iz stavka 1. ovoga članka.

(4) Naknada zbog korištenja odlagališta za tonu odloženoga ot-
pada iznosi do 20 % iznosa cijene odlaganja jedne tone miješanog ko-
munalnog otpada određene cjenikom osobe koja upravlja odlagalištem, 
koja ne uključuje porez na dodanu vrijednost.

(5) Način plaćanja naknade zbog korištenja odlagališta uređuje 
se ugovorom.

(6) Ako nije sklopljen ugovor iz stavka 5. ovoga članka, način 
plaćanja naknade zbog korištenja odlagališta uređuje se odlukom pred-
stavničkog tijela jedinice lokalne samouprave odnosno Grada Zagreba 
na čijem se području nalazi odlagalište.«
Nadalje, na pitanje Ustavnog suda o tome što su nadležna tijela 

središnje izvršne vlasti poduzela da se pomogne u izgradnji, doradi 
i opremanju postojećih odlagališta koja su ostala u funkciji u onim 
jedinicama lokalne samouprave koje su na vrijeme izvršile svoje ob-
veze i pravovremeno osigurale sve potrebne uvjete za nastavak rada 
odlagališta, Ministarstvo je navelo da:

»Po provedenim javnim pozivima Fonda 2004., 2005. i 2007. go-
dine, Fond je donio odluke o sufinanciranju programa sanacija odla-
gališta otpada na temelju kojih je sklopio ugovore s jedinicama lokalne 
(regionalne) samouprave. Program sanacije podrazumijeva pripremu 

Posljedično, zbog izostanka otvaranja predviđenih CGO-a, Odluka 
neće u konačnici postići ciljeve zbog kojih je i donesena, a kojima 
se opravdavaju ograničenja Ustavom zajamčenih prava građana iz 
članka 69. i članka 128. Ustava.

21.8. Navedeno jasno upućuje da u izostanku stavljanja u funk-
ciju CGO-a točka III. sporne Odluke ne može zadovoljiti ustavno 
načelo razmjernosti u onom dijelu u kojem to načelo zahtijeva da 
mjera koja predstavlja ograničene nekog Ustavom zajamčenog prava 
mora biti prikladna za ostvarenje cilja kojim opravdava to ograni-
čenje, odnosno da se njome mora moći ostvariti svoj legitimni cilj. 
Zbog nedostatnosti mehanizma preusmjeravanja otpada izazvane 
izostankom uspostave regionalnih CGO-a osporavani mehanizam 
preusmjeravanja otpada iz točke III. Odluke prijeti nastankom zna-
čajnih štetnih posljedica, kako prema jedinicama lokalne samoupra-
ve koje su u skladu s mjerodavnim propisima poduzele konkretne 
mjere u ostvarivanju svojih obveza u gospodarenju otpadom tako i 
prema ustavnoj obvezi zaštite okoliša, pa u konačnici i u odnosu na 
preuzete obveze radi učinkovite provedbe direktiva EU-a u području 
zaštite okoliša.

21.9. Nadalje, podsjećajući na važnost načela samodostatnosti 
i blizine, propisanog člankom 16. Direktive 2008/98/EZ, odnosno 
člankom 7. ZOGO-a/21, Ustavni sud upućuje na činjenicu da je os-
porenom Odlukom uveden mehanizam preusmjeravanja otpada, a 
da pri tome nisu poduzete mjere kojima bi se ujedno osiguralo da 
jedinice lokalne samouprave na čijem području nastaje otpad koji 
se preusmjerava u odlagališta na područjima drugih jedinica podu-
zimaju neophodne radnje za »razvrstavanje odnosno obradu komu-
nalnog otpada na mjestu koje je najbliže moguće njegovom nastanku 
s ciljem da se njegov prijevoz što je više moguće ograniči«.

Onim odlagalištima koja nisu zatvorena jer se njima uprav-
ljalo u skladu sa zakonskim uvjetima zaštite okoliša jednostavno 
je nametnuta obveza preuzimanja miješanog komunalnog otpada 
nastalog na području drugih jedinica bez obzira na njegov sastav. 
Ovu činjenicu potvrdilo je i Ministarstvo u svom očitovanju od 11. 
srpnja 2022.:

»Članak 40. stavak 1. Zakona o gospodarenju otpadom propisuje 
da redoslijed i dinamiku zatvaranja odlagališta i obvezu osobe koja 
upravlja odlagalištem da preuzima određeni miješani komunalni otpad 
određuje ministar Odlukom sukladno Dinamici zatvaranja odlagališta 
neopasnog otpada, koja se objavljuje na mrežnoj stranici Ministarstva, 
a stavak 2. istoga članka Zakona propisuje da je osoba koja upravlja od-
lagalištem otpada dužna za vrijeme dok odlagalište još nije zatvoreno, 
preuzimati miješani komunalni otpad prikupljen iz određene jedinice 
lokalne samouprave pri čemu je dužan primjenjivati istu cijenu za pre-
uzimanje miješanog komunalnog otpada po toni za sve davatelje javne 
usluge sakupljanja komunalnog otpada.«
Ustavni sud ponovo naglašava kako izraženo stajalište da 

ZOGO/21 ne propisuje obvezno podvrgavanje komunalnog otpada 
nekoj vrsti obrade ili oporabe prije samog odlaganja predstavlja 
nerazmjerno ograničenje ustavnog jamstva prava na zdrav okoliš 
i zdrav život iz članka 69. Ustava odnosno ustavnoj obvezi punog 
poštovanja pravnog poretka EU-a iz članka 141.c Ustava. Posljedično 
ono ne može biti osnova za izbjegavanje pitanja odgovornosti za 
povećane troškove obrade onog otpada koji su usklađena odlagališta 
jedinica lokalne samouprave dužne preuzimati s područja jedinica 
lokalne samouprave koja su morala zatvoriti neusklađena odlaga-
lišta.

21.10. U tom smislu Ustavni sud uočava da je modelom pre-
usmjeravanja otpada iz točke III. osporene Odluke, koji u sebi ne 
sadrži mjere koje bi osigurale da se preusmjereni otpad prikuplja 
na način koji umanjuje njegov nastanak u skladu s načelom »oneči-
šćivač plaća« odnosno da je obrađen ili oporabljen na odgovarajući 
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21.14. Ustavni sud također upućuje na činjenicu da ZOGO/21 
stavlja na raspolaganje mogućnost korištenja konkretnih mjera pri-
sile (glava XI. ZOGO-a »EKONOMSKI INSTRUMENTI GOSPODA-
RENJA OTPADOM«) koje je moguće koristiti kako bi se one jedinice 
lokalne samouprave koje svoj komunalni otpad preusmjeravaju na 
aktivna zakonita odlagališta susjednih jedinica obvezalo na uvođenje 
mjera koje osiguravaju veći stupanj razvrstavanja otpada na kućnom 
pragu, recikliranje odnosno prikladnu obradu prikupljenog otpada u 
odgovarajućoj infrastrukturi na teritoriju same jedinice, a sve kako 
bi se u aktivna odlagališta drugih jedinica lokalne samouprave odla-
gala isključivo ona količina komunalnog otpada koja je nužna. Tako 
je i samo Ministarstvo uputilo da je člankom 101. ZOGO-a/21 pro-
pisana poticajna naknada kao mjera kojom se potiče jedinica lokalne 
samouprave da, u okviru svojih ovlasti, provede mjere kojima se 
smanjuje udio miješanog komunalnog otpada u komunalnom ot-
padu koji nastaje na području te jedinice lokalne samouprave. Me-
đutim, istovremeno ističe da tu mjeru nije vezalo uz sporni sustav 
preusmjeravanja otpada iz točke III. Odluke već da jedinice lokalne 
samouprave u kojima su zatvorena neusklađena odlagališta plaćaju 
naknadu u istom iznosu kao i ostale jedinice iako su svojim od-
lagalištima upravljale sukladno mjerodavnim propisima zbog čega 
ih je Ministarstvo obvezalo na preuzimanje dodatnog otpada za čiji 
nastanak ni na koji način ne odgovaraju.

21.15. U kontekstu prava na lokalnu samoupravu iz članka 
128. Ustava, uz već navedeni razlog povećanja financijskog opte-
rećenja, valja istaknuti i sljedeću činjenicu. S obzirom na to da se 
mehanizam preusmjeravanja otpada temelji na potpunom preba-
civanju odgovornosti s jedne skupine jedinica na drugu skupinu 
jedinica lokalne samouprave predstavničkim tijelima vlasti u jedi-
nicama lokalne samouprave koje su dužne preuzeti otpad u svoja 
odlagališta nisu ostavljeni nikakvi mehanizmi kojima bi mogle utje-
cati na ponašanje onih jedinica lokalne samouprave čiji otpad su 
dužne preuzimati kako bi usprkos ovoj obvezi ipak uspjele, što je to 
više moguće, ostvariti ciljeve kontroliranog i razumnog zbrinjava-
nja otpada. U okviru postojećeg mehanizma preustrojavanja otpada 
te jedinice lokalne samouprave dužne su preuzeti što god im izruče 
one jedinice koje nisu odgovorno upravljale svojim odlagalištima. 
Posljedično, utjecaj tih jedinica ograničen je do te mjere da interese 
svojih građana ne mogu zaštiti čak ni od onog ponašanja jedinica 
lokalne samouprave čiji otpad moraju preuzimati, a koje ne zado-
voljava niti zakonski minimum o sprječavanju nastanka odnosno 
nužnosti razvrstavanja otpada prije njegove odvožnje i odlaganja 
na odlagališta.

Takva raspodjela odgovornosti predstavlja jasno ograničenje 
prava na demokratski legitimiranu lokalnu samoupravu iz članka 
128. Ustava koje nije moguće opravdati kao nužno. Štoviše, ono je 
u očiglednoj suprotnosti s temeljnim načelima ZOGO-a/21 i Direk-
tive 2008/98/EZ, što je u suprotnosti s ustavnom obvezom iz članka 
141.c Ustava.

22. Ustavni sud stoga zaključuje da mehanizam preusmjerava-
nja otpada iz točke III. osporene Odluke koji ne sadrži izričite krite-
rije po kojima će biti moguće kompenzirati povećanje troškova gos-
podarenja otpadom nastalih obvezom preuzimanja otpada iz drugih 
jedinica lokalne samouprave, s jedne strane, te mjere minimalne 
zaštite od nezakonitog postupanja jedinica lokalne samouprave čiji 
otpad su dužne preuzimati, s druge strane, predstavlja ograničenje 
njihovih interesa zaštićenih odredbama članka 128. Ustava koje nije 
moguće opravdati kao nužno.

23. Slijedom navedenog Ustavni sud, u skladu s člankom 55. 
stavkom 1. Ustavnog zakona, odlučio je ukinuti točku III. Odluke.

projekta (izrada projektne dokumentacija za ishođenje akta o gradnju) 
i izvođenje radova na temelju ishođenih akata. Planiranje i dinami-
ka provedbe realizacije programa sanacije u nadležnosti je jedinice 
lokalne samouprave. Temeljem zahtjeva jedinice lokalne samouprave 
a sukladno sklopljenim ugovorima između Fonda i jedinica lokalne 
samouprave, Fond planira financijska sredstava za realizaciju programa 
sanacije odlagališta.
Fond će i nadalje osigurati sredstva za sufinanciranje realiza-

cije programa sanacije odlagališta otpada do njihovog zatvaranja, 
odnosno do izgradnje centara za gospodarenje otpadom, sukladno 
sklopljenim ugovorima.«

21.12. Iz očitovanja Ministarstva proizlazi da na strani središnje 
izvršne vlasti ne postoji obveza da se jedinicama lokalne samouprave 
u čija odlagališta se preusmjerava otpad nadoknade troškovi do ko-
jih je došlo u financiranju upravljanja odlagalištem zbog obveze za-
primanja preusmjerenog otpada. Sufinanciranje upravljanja radom 
aktivnih odlagališta, pa i nadoknade povećanja troškova uzrokova-
nih preusmjeravanjem otpada temeljem točke III. sporne Odluke, 
dio je diskrecijske ocjene nadležnih tijela izvršne vlasti, a prije svega 
Fonda za zaštitu okoliša. Posljedično, jedini konkretni temelj za mo-
gućnost nadoknade povećanja troškova upravljanja odlagalištem je 
ovlast izglasavanja naknade iz članka 103. ZOGO-a/21.

Ustavni sud uočava da odredba članka 103. ZOGO-a/21 ne 
pruža rješenje za neke od bitnih problema do kojih može doći u 
primjeni ove odredbe. Ustavni sud primjećuje da iz očitovanja Mi-
nistarstva proizlazi da je upravitelj aktivnog odlagališta uvijek dužan 
zaprimiti preusmjereni otpad pod prijetnjom upravno-pravne, ali i 
kazneno-prekršajne sankcije. Međutim očitovanje ne pruža odgovor 
na pitanje odgovornosti upravitelja u slučaju kada jedinica lokal-
ne samouprave s čijeg područja se preusmjerava otpad ne isplaćuje 
naknadu koja je donesena na temelju članka 103. ZOGO-a/21. Niti 
iz same odredbe članka 103. ZOGO-a/21, a niti iz očitovanja Mini-
starstva nije jasno kako se jedinica lokalne samouprave koja donese 
odluku o naplati naknade može naplatiti ako se jedinica lokalne sa-
mouprave na koju se naknada odnosi tome protivi.

21.13. Nadalje, Ustavni sud ukazuje da se odredba članka 103. 
ZOGO-a/21 mora tumačiti u odnosu na ostale odredbe konkretnog 
ZOGO-a/21, a posebno odredbe članka 6. ZOGO-a/21 koja propisuje 
hijerarhiju redoslijeda radnji u gospodarenju otpadom. Kao što je 
Ustavni sud već utvrdio, odlaganje otpada je tek posljednja radnja 
u propisanoj hijerarhiji. Posljedično, otpad koji se odlaže je otpad 
koji prethodno ne može biti obrađen ili oporabljen, to jest odlaže 
se samo onaj otpad koji je nužno odložiti. Stoga se najviši iznos na-
knade koji je određen kao 20 % iznosa cijene odlaganja jedne tone 
miješanog komunalnog otpada odnosi na tonu komunalnog otpada 
koji je prethodno prošao kroz hijerarhijski nadređene korake gos-
podarenja takvim otpadom. Ni iz odredbe članka 103. ZOGO-a/21 
ni iz očitovanja Ministarstva ne proizlazi odgovor o pitanju naknade 
troškova odlaganja komunalnog otpada koji mimo ZOGO-a/21 nije 
prošao kroz sve korake propisane člankom 6. ZOGO-a/21.

Odredba članka 103. ZOGO-a/21 sama po sebi ne predstavlja 
jamstvo naknade onih troškova upravljanja aktivnim odlagalištem 
do kojih je došlo preusmjeravanjem otpada iz drugih jedinica lo-
kalne samouprave u okviru modela propisanog točkom III. ospore-
ne Odluke. Povećanje troškova upravljanja zakonitim odlagalištem u 
nadležnosti jedinica lokalne samouprave do kojeg je došlo odlukom 
nadležnih tijela središnje izvršne vlasti ne može biti položena isklju-
čivo na teret proračunskih sredstava tih jedinica. Pitanje naknade 
takvih povećanih troškova upravljanja odlagalištem bilo je potrebno 
riješiti u okviru modela kojim se uspostavlja obveza preusmjeravanja 
otpada u zakonita odlagališta na teritoriju drugih jedinica lokalne 
samouprave. 
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lamentu, Vijeću, Europskom ekonomskom i socijalnom odboru i 
odboru regija o provedbi zakonodavstva EU-a o otpadu, uključujući 
izvješće o ranom upozorenju za države članice koje su u opasnosti 
da ne postignu cilj pripreme za ponovnu uporabu/recikliranje ko-
munalnog otpada do 2020. godine preporučuje određene smjernice 
za postizanje tog cilja među kojima su i primjerice: uvođenje ob-
veznih zahtjeva za sortiranje biootpada  i osigurati da planirana ili 
postojeća infrastruktura za obradu odgovara sustavima prikupljanja, 
poticanje  suradnje između općina  u planiranju infrastrukture i/ili 
nabavi usluga kako bi se osigurala učinkovitost razmjera i podjela 
financijskog tereta, poboljšanje sheme proširene odgovornosti proi-
zvođača, barem u skladu s općim minimalnim zahtjevima navede-
nima u Direktivi 2008/98/EZ, uvođenje mjera za poticanje kućansta-
va na razvrstavanje otpada, uključujući veću učestalost prikupljanja 
odvojenih tokova u odnosu na miješani otpad, učinkovitije koristiti 
fondove EU-a za razvoj infrastrukture za otpad osiguravajući da su-
financiranje  podupire prevenciju, ponovnu upotrebu i učinkovitost 
recikliranja itd.

Izreka odluke i rješenja
24. Slijedom navedenog, Ustavni sud donio je na temelju članka 

56. stavka 2. Ustavnog zakona odluku kao u točki I. izreke odluke.
Na temelju članka 55. stavaka 1. i 2. Ustavnog zakona odlučeno 

je kao u točkama II. i III. izreke odluke.
25. Na temelju članka 43. stavaka 1. i 2. Ustavnog zakona rije-

šeno je kao u točki I. izreke rješenja. 
26. Odluka o objavi odluke i rješenja temelji se na članku 29. 

Ustavnog zakona.
Broj: U-II-845/2019

U-II-2160/2019
Zagreb, 18. travnja 2023.

Predsjednik 
dr. sc. Miroslav Šeparović, v. r.

23.1. Međutim, budući da bi učinci ukidanja točke III. Odluke s 
danom objave ove odluke u »Narodnim novinama« doveli do ustav-
nopravno neprihvatljive pravne praznine, Ustavni sud je na temelju 
ovlaštenja iz članka 55. stavka 2. Ustavnog zakona odgodio presta-
nak važenja ukinute točke III. Odluke do isteka roka određenog u 
točki II. izreke odluke.

23.2. Uzimajući u obzir da u ovoj fazi implementacije prava 
EU-a u području gospodarenja otpadom, a posebno obveza koje se 
odnose na obveze osnivanja CGO-a koji su još uvijek u razvojnoj 
fazi, Ustavni sud zbog nužnosti očuvanja okoliša nije ukinuo ospore-
nu Odluku u cijelosti, već samo točku III. Odluke i to ne s trenutnim 
učinkom. Ustavni sud određuje rok od šest mjeseci da se zadovolje 
uvjeti koji bi ovakav model usmjeravanja odlaganja neopasnog ot-
pada mogao učiniti razmjernim.

23.3. Naime, Ministarstvo je dužno u roku o šest mjeseci do-
nijeti novi propis prije čega je dužno poduzeti potrebne konkretne 
mjere i mehanizme kojima će se, u svim jedinicama lokalne samo-
uprave, a posebno u onim jedinicama lokalne samouprave u kojima 
su odlagališta otpada zatvorena i neopasni otpad preusmjeravaju u 
druge jedinice lokalne samouprave u kojima su još uvijek aktivna 
odlagališta neopasnog otpada, spriječiti nastanak otpada, prethodne 
oporabe otpada, recikliranje otpada čiji nastanak nije spriječen radi 
smanjenja količine odloženog otpada, a posebno osigurati određe-
ne posljedice za one jedinice lokalne samouprave koje prije nego 
preusmjere otpade na druge jedinice lokalne samouprave ne ispu-
ne  zadane ciljeve i koje se ne pridržavaju zadanih mjera. Ustavni 
sud ponavlja da je odlaganje otpada najnepovoljnija opcija i treba 
ga ograničiti na najmanju moguću mjeru.  Prema pravilima EU-a, 
odlaganje otpada na odlagališta treba postupno ukinuti, a tamo gdje 
je neizbježno, mora se odgovarajuće kontrolirati kako bi bilo sigurno 
za ljudsko zdravlje i okoliš.

23.4. Nadležno Ministarstvo pred sobom ima brojne moguć-
nosti na temelju kojih u navedenom roku može ostvariti navedeno. 
Tako i sama Europska komisija u svom izvješću Europskom par-
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